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Thank you for buying the

Dyson Corrale CoolShine™ straightener.

To read your safety instructions and guarantee
terms and conditions in English (EU),

go to page 4.

Vielen Dank, dass du den Dyson Corrale
CoolShine™ Haarglétter gekauft hast.

Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen
Bedingungen auf Deutsch zu lesen,

gehe zu Seite 8.

Gracias por comprar la plancha

Dyson Corrale CoolShine™.

Para leer las instrucciones de seguridad y los
términos y condiciones de la garantia en espafiol,
ve ala pagina 14.

Merci d'avoir acheté le lisseur

Dyson Corrale CoolShine™

Pour lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie en francais,
reportez-vous & la page 19.

Grazie per aver acquistato

Dyson Corrale CoolShine™

Per leggere le istruzioni di sicurezza,

i termini e le condizioni della garanzia in
italiano, andare a pagina 24.

Hartelijk dank voor uw aankoop van de

Dyson Corrale CoolShine™ -stijltang.

Ga naar pagina 30 om onze veiligheidsinstructies
en de algemene garantievoorwaarden te lezen in
het Nederlands.

Bnarogapym Bac 3a nokynky Beinpsamutens ans
sonoc Dyson Corrale CoolShine™

Y106bl 03HAKOMMTBES € MHCTPYKLMAMM NO TEXHUKE
6e30NacHOCTH W YCNOBUAMM FAPAHTMM HO PYCCKOM
s3bIKe, NepeitauTe Ha cTpaHmuy 35.

Bnarogaps M, 4e 3aKynuxTe npeca 3a koca
Dyson Corrale CoolShine™

3a aa npouetete MHCTPyKUMMTe 30 BesonacHocT
M FAPAHLMOHHMTE YCNIOBUS M NPABMNG HA
Bbarapcku eaunk, mons, BuxTe crpannua 41.

Dékujeme, Ze jste zakoupili zehli¢ku na vlasy
Dyson Corrale CoolShine™

Pokud si chcete pretist bezpe&nostni

pokyny a zéruéni podminky v &edting,
piejdéte na stranku 47.

Tak, fordi du kebte Dyson Corrale CoolShine™
-glattejernet.

Gé il side 52 for at leese sikkerhedsinstruktionerne
vilké&rene og betingelserne for garanti p& dansk.

Téname, et ostsite sirgendaja

Dyson Corrale CoolShine™.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste
lugemiseks minge lehele 57.

Kiitos, eftéd ostit Dyson Corrale CoolShine™
-suoristusraudan.

Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot
suomeksi sivulta 61.

Tag euxapIoTOUPE NOU ayopdoaTe To I0IWTIKS
Dyson Corrale CoolShine™

la va SiaBdoere Tig 08nyieg aopaleiag kal
Toug dpoug kai Tig npoUnoBéceig eyyunong ota
EMnvikd, peraPeite otn oehiSa 66.

Zahvaljujemo na kupniji Dyson Corrale
CoolShine™ uredaja za ravnanie kose.

Da biste progitali sigurnosne upute te uvjete i
odredbe jamstva na hrvatskom jeziku,

idite na stranicu 72.

Kaszénijik, hogy Dyson Corrale CoolShine™
hajvasalét vésarolt.

A magyar nyelv biztonsdgi el8irasokhoz
és a garancidra vonatkozé feltételekhez
lapozzon a 77. oldalra.



Takk fyrir a8 kaupa Dyson Corrale CoolShine™
sléttujdrnio.

Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmalar &
islensku eru & sidu 82.

Paldies, ka iegaddijies Dyson Corrale CoolShine™
matu taisnotdju.

Lai izlasitu dro$ibas noradijumus un garantijas
noteikumus latviedu valoda, dodieties uz lapu 87.

Paldies, ka iegadaijies Dyson Corrale CoolShine™
matu taisnotdju.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos
sqlygas skaityti lietuviy kalba, eikite | puslapj ,92"

Takk for at du kigpte rettetangen

Dyson Corrale CoolShine™.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkérene pé& norsk, gé til side 96.

Dzigkujemy za zakup prostownicy

Dyson Corrale CoolShine™

Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczgeymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancji w jezyku
polskim, przejdz do strony 101.

Obrigado por comprar a prancha

Dyson Corrale CoolShine™.

Para ler as respetivas instrugdes de seguranca e
os termos e condigdes da garantia em portugués,
dirrija-se até & pégina 107.

V& multumim c& ati cumpérat placa de
ndreptat Dyson Corrale CoolShine™.

Pentru a citi instructiunile de siguranta si

a accepta termenii i serviciile In limba romana,
mergeti la pagina 113.

Hvala vam $to ste kupili Dyson Corrale
CoolShine™ peglu za kosu.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna
uputstva i uslove garancije na srpskom,
idite na stranicu 118.

Dakujeme, e ste zakipili fehlitku na viasy
Dyson Corrale CoolShine™

Ak si chcete pretitat bezpe&nostné pokyny a
z4ruéné podmienky v sloventine,

prejdite na stranku 123.

Zahvaljujemo se vam za nakup ravnalnika las
Dyson Corrale CoolShine™

Ce zelite varnostna navodila ter dologila in
pogoje garancije prebrati v sloveniini,
pojdite na stran 128.

Tack fér att du képte Dyson Corrale
CoolShine™ -platténgen.

Fér att l&sa sékerhetsanvisningar och
garantivillkor pé& svenska gér du fill sidan 133.

Dyson Dyson Corrale CoolShine™ dizlestiriciyi
satin aldiginiz igin tegekkir ederiz.

Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini
Torkge olarak okumak icin 137. sayfaya gidiniz.

Dyson Corrale CoolShine™ dizlestiriciyi satin
aldiginiz igin tesekkir ederiz.

LLIo6 03HAMOMUTUCS 3 IHCTPYKLISIMU 3 TEXHIKM
Be3neku i1 yMOBaMM rapAHTIT yKpaiHCBKOIO
MOBOIO, NEPeNaiTL Ha CTOpiHKy 142,

Dyson Corrale CoolShine™ AEZ||0|ELHS
T0HeH =M A ZrAFefLICH

OHE X & BF of e 9o 148H[0|X|2
O S3IAI7| HEZFLICE
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IMPORTANT
SAFETY
INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USE

When using an electrical
appliance, basic
precautions should
always be followed,
including the following:

AWARNING

THESE WARNINGS APPLY
TO THE APPLIANCE,
AND ALSO WHERE
APPLICABLE, TO ALL
TOOLS, ACCESSORIES,
CHARGERS OR MAINS
ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF
FIRE, ELECTRIC SHOCK,
OR INJURY:

1. When the appliance is
connected to the power
supply, never leave it
unattended.

2. Always place the device
on a heat resistant and
stable flat surface.

3. This Dyson appliance
can be used by
children aged from 8
years and above and
persons with reduced
physical, sensory or
reasoning capabilities,
or lack of experience
and knowledge, only
if they have been
given supervision
or instruction by a
responsible person
concerning use of the
appliance in a safe
way and understand
the hazards involved.
Children shall not play



10.

with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

If the appliance is used
in a bathroom, unplug
after use. The proximity
of water presents a
hazard even when

the appliance is
switched off.
WARNING: Do not
use this appliance near
bathtubs, showers,
basins or other vessels
containing water.

The maximum altitude
of use is 3,000 metres.
WARNING: Burn
hazard. Keep appliance
out of reach of young
children, particularly
during use and cool
down.

If the supply cord is
damaged, it must be
replaced or repaired
by the manufacturer,
its service agent or
similarly qualified
persons in order to
avoid a hazard.

If the appliance is not
working as it should, if
it has received a sharp
blow, if it has been
dropped, damaged,
left outdoors, or
dropped into water, do
not use and contact the
Dyson Helpline.
CAUTION: In order to
avoid a hazard due to
inadvertent resetting
of the thermal cut-out,
this appliance must not
be supplied through
an external switching
device, such as atimer,



or connected to a
circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.

11. For additional
protection, the
installation of a
residual current device
(RCD) having a rated
residual operating
current not exceeding
30mA is advisable
in the electrical
circuit supplying the
bathroom. Ask your
installer for advice.

12. Only use this appliance
for styling dry human
hair. Do not use on
wet hair. Do not place
anything other than
human hair onto the
flexing plates.

The flexing plates will be hot during use
andimmediately after use. Allowto cool.

Additional
information

Looklng after your Dyson machine
Do not carry out any maintenance or
repair work other than that shown in
your Dyson user manual, or advised
by the Dyson Helpline.

¢ Always disconnect the plug from
the mains before inspecting for
problems. If the machine will not
operate, first check the mains socket
has an electricity supply and that the
plug is properly inserted into
the socket.

¢ The product will automatically shut
off after 60 minutes of continuous
operation.

Disposal information

¢ Dyson products are made from
high grade recyclable materials.
Recycle where possible.
This symbol indicates that this
machine should not be disposed

== with your general household waste.
To prevent possible harm to the
environment or human health
from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material
resources. When this machine has
reached the end of its serviceable
life, please take it o a recognised



WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection
facility such as your local civic
amenity site for recycling. Your local
authority or retailer will be able to
advise you of your nearest

recycling facility.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson
2-year limited guarantee are set out
below. The name and address details
of the Dyson guarantor for your country
are set out elsewhere in this document
- please refer to the table setting out
these details.

What is covered

¢ Therepair or replacement of
your Dyson machine (at Dyson'’s
discretion) if it is found to be
defective due to faulty materials,
workmanship or function within two
years of purchase or delivery (if any
part is no longer available or out of
manufacture, Dyson will replace it
with a functional replacement part).

*  Where this machine is sold outside
of the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid if the
machine is used in the country in
which it was sold.

¢ Where this machine is sold within
the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid (i)
ifthe machine is used in the
country in which it was sold or (ii)
if the machine is used in Austria,
Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Italy,
Netherlands, Norway, Poland,
Spain, Sweden, Switzerland or the
United Kingdom and the same
model as this machine is sold at
the same voltage rating in the
relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or

replacement of a product where a defect

is the result of:

¢ Damage caused by not carrying
out the recommended machine
maintenance.

¢ Accidental damage, faults caused
by negligent use or care, misuse,
neglect, careless operation or
handling of the machine which is
not in accordance with the Dyson
User manual.

¢ Use of the machine for anything
other than the use it is designed for.

¢ Use of the machine outside of
'normal use' which is defined as
more than two hours per day.

¢ Use of parts not assembled or
installed in accordance with the
instructions of Dyson.

e Use of parts and accessories which
are not genuine Dyson components.

¢ Faulty installation (except where
installed by Dyson).

*  Repairs or alterations carried out
by parties other than Dyson or its
authorised agents.

¢ Normal wear and tear
(e.g. fuse etc.).

If you are in any doubt as to what is

covered by your guarantee, please

contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective
from the date of purchase (or the
date of delivery if this is later).



¢ To make a claim under the Dyson
guarantee, please use the contact
information provided with the
guarantor details on the back page
of this document. You must provide
proof of (both the original and any
subsequent) delivery/purchase
before any work can be carried out
on your Dyson machine. Without
this proof, any work carried out will
be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

¢ Allwork will be carried out by Dyson
or its authorised agents.

*  Anyparts which are replaced by
Dyson will become the property
of Dyson.

¢ Therepair or replacement of your
Dyson machine under guarantee will
not extend the period of guarantee
unless this is required by local law in
the country of purchase.

¢ The guarantee provides benefits
which are additional to and do not
affect your statutory (free of charge)
rights as a consumer (e.g. against
the seller in the event of lack of
conformity of the goods) and will
apply whether you purchased your
product directly from Dyson or from
a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:
You will need to provide us with basic
contact information to register your
machine and enable us to support
your guarantee.

¢ When you register, you will
have the opportunity to choose
whether you would like to receive
communications from us. If you
opt-in fo communications from
Dyson, we will send you details of
special offers and news of our latest
innovations.

¢ We never sell your information
to third parties and only use
information that you share with us
as defined by our privacy policies
which are available on our website at
privacy.dyson.com.

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEIT-
SHINWEISE

BITTE VOR DEM
GEBRAUCH ALLE
ANWEISUNGEN LESEN

Bei der Verwendung

von elektrischen

Gerdten mUssen

einige grundlegende
Sicherheitsmafinahmen
eingehalten werden, unter
anderem die folgenden:



AACHTUNG

DIESE WARNHINWEISE
BEZIEHEN SICH AUF
DAS GERAT UND
GEGEBENENFALLS AUF
SAMTLICHES ZUBEHOR,
LADEGERATE ODER
NETZTEILE.

UM DIE GEFAHR

EINES FEUERS,
STROMSCHLAGS ODER
VON VERLETZUNGEN ZU
VERMEIDEN:

1. Das Gerdt niemals
unbeaufsichtigt
lassen, wenn es
an das Stromnetz
angeschlossen ist.

2. Das Gerdt stets auf
einer hitzebestandigen
und stabilen, ebenen
Oberfléche ablegen.

3. Dieses Dyson Gerdét
kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen
mit eingeschrdnkten
physischen,
sensorischen
oder motorischen
Fahigkeiten bzw.
unerfahrenen und
ungeschulten Personen
verwendet werden,
sofern diese von einer
verantwortlichen
Person im Hinblick auf
die sichere Nutzung des
Gerdéts beaufsichtigt
oder instruiert werden
und sich der méglichen
Risiken bewusst sind.
Kinder diirfen mit
dem Gerét nicht
spielen. Reinigung
und Pflege dirfen
von Kindern nicht
ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.



Wird das Geréit

im Badezimmer
verwendet, stecke es
nach Gebrauch aus.
Die Né&he zu Wasser
stellt auch dann

noch eine Gefahr

dar, wenn das Geréit
ausgeschaltet ist.
ACHTUNG: Dieses
Gerdt nicht in der Nahe
von Badewannen,
Duschen, Waschbecken
oder anderen mit
Wasser gefillten
Behaltern verwenden.

Q

Die maximale
Nutzungshdhe betrégt
3.000 Meter.
WARNUNG:
Verbrennungsgefahr.
Das Gerdat
insbesondere wahrend
des Gebrauchs und
Abkihlens auBBerhalb
der Reichweite von
kleinen Kindern
aufbewahren.

Wenn das Stromkabel
beschédigt ist, muss
es vom Hersteller,
dem zustdndigen
Servicemitarbeiter
oder entsprechend
qualifizierten Personen
ausgetauscht oder
repariert werden, um
potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Wenn das Gertdit nicht
so funktioniert, wie es
sollte, einen heftigen
Schlag erhalten

hat, fallen gelassen
wurde, beschadigt ist,
im Freien vergessen
oder ins Wasser fallen
gelassen wurde,



10.

11.

12.

verwende das Gerét
nicht mehr und wende
dich an das Dyson
Serviceteam.
VORSICHT: Um
Gefahrensituationen
durch ein
versehentliches
Zuricksetzen

des thermischen
Schutzschalters zu
verhindern, darf

dieses Gerdt nicht

an eine externe
Schaltvorrichtung, z. B.
eine Zeitschaltuhr, oder
an einen Stromkreislauf
angeschlossen
werden, der vom
Versorgungsunternehmen
regelméBig ein- und
ausgeschaltet wird.

Fir zusétzlichen Schutz
wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter
mit einem
Restbetriebsstrom von
maximal 30 mA in dem
elektrischen Stromkreis
for das Badezimmer

zu installieren. Der
Monteur kann dir hier
weiterhelfen.

Dieses Gerat ist
ausschlieBlich zum
Glatten und Stylen

von trockenem
menschlichen Haar
konzipiert. Verwende
das Gerdat nicht

auf nassem Haar.

Lege nichts anderes

als Haare auf die
Heizplatten.

Die biegsamen Heizplatten sind wéhrend
des Gebrauchs und unmittelbar nach
Gebrauch heif. Abkihlen lassen.



Zusatzliche
Informationen

Pflege des Dyson Geréits
Es durfen nur die
Instandhaltungsarbeiten oder
Reparaturen durchgefihrt werden,
die in der Bedienungsanleitung von
Dyson aufgefhrt sind bzw.
vom Dyson Serviceteam
empfohlen werden.

¢ Vordem Untersuchen von
Problemen das Gerdtimmer von der
Stromversorgung trennen. Wenn das
Gerdat nicht funktioniert, zundchst
sicherstellen, dass die Netzsteckdose
Uber Strom verfigt und dass der
Stecker richtig in die Netzsteckdose
eingesteckt wurde.

¢ Nach 60 Minuten Dauerbetrieb
schaltet sich das Gerét
automatisch ab.

Hinweise zur Entsorgung

¢ Produkte von Dyson bestehen aus
hochwertigem, wiederverwertbarem
Material. Recycle, wo
immer méglich.

E Dieses Symbol bedeutet, dass dieses
Produkt innerhalb der EU nichtim
normalen Hausmill entsorgt werden
darf. Entsorge dieses Produkt
ordnungsgeméf, um mégliche
Umwelt- oder Gesundheitsschéden
zu verhindern, die durch
unkontrollierte Abfallentsorgung
méglicherweise verursacht
werden, und um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen
Ressourcen zu férdern. Nutze zur
Rickgabe deines gebrauchten
Gerdts bitte die entsprechenden
Rickgabe- und Sammelsysteme.
Deine Gemeinde oder dein Handler
kann dir mitteilen, wo sich die
nachstgelegene
Recyclinganlage befindet.

2-Jahres-Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf

2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie
sind nachstehend aufgefihrt. Name und
Adressdaten fir das Land der Person,

fur die die Dyson Garantie gilt, sind

an anderer Stelle in diesem Dokument
aufgefihrt - bitte beachte die Tabelle mit
diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

¢ DieReparatur oder der Austausch
des Geréits erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von
2 Jahren nach Kauf oder Lieferung
Méngel aufgrund von fehlerhaftem
Material, fehlerhafter Verarbeitung
oder fehlerhafter Funktion aufweist.

¢ Wenn dieses Gerét auferhalb der
EU oder GrofBbritanniens verkauft
wird, gilt diese Garantie nur, wenn
das Gerdtin dem Land, in demes
verkauft wurde, verwendet wird.

¢ Wenn dieses Gerétinnerhalb der
EU oder GrofBbritanniens verkauft
wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn
das Gerdtin dem Land, indem es
verkauft wurde, verwendet wird
oder (i) wenn das Gerét in Belgien,
Déanemark, Deutschland, Finnland,
Frankreich, Grobritannien,
Irland, Italien, den Niederlanden,
Norwegen, Osterreich, Polen,
Spanien, Schweden oder der
Schweiz verwendet wird und das



gleiche Modell wie dieses Gerat mit
der Nennspannung des jeweiligen
Landes verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist

Dyson Ubernimmt keine Garantie fur

die Reparatur oder den Austausch

eines Produkts, sofern der Defekt auf

Folgendes zurickzufihren ist:

e Schéaden, die durch das
Nichtdurchfihren der empfohlenen
Geréatewartung entstehen.

e Versehentliche Besch&digungen,
die durch unsachgeméfie
Verwendung oder Pflege,
Missbrauch, Vernachléssigung
sowie unvorsichtige Behandlung des
Gerdts entstanden und daher nicht
mit der Dyson Bedienungsanleitung
konform sind.

¢ Einsatz des Geréts fir einen anderen
als den Bestimmungszweck

¢ Nutzung des Produkts tber den
,normalen Gebrauch” hinaus,
was mehr als 2 Stunden téglich
entspricht.

¢ Verwendung von Teilen, die nicht
gemdf den Richtlinien von Dyson
montiert oder eingebaut wurden.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehér
anderer Hersteller.

¢ Fehlerhafte Installation (auBer
wenn die Installation von Dyson
durchgefihrt wurde).

¢ Reparaturen oder Anderungen,
die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner
vorgenommen wurden.

¢ Normaler Verschleif3 (z. B.
Sicherungen etc.).

Wenn du dir unsicher bist, welche

Félle von deiner Garantie abgedeckt

sind, wende dich bitte an das

Dyson Serviceteam.

Garantietbersicht

¢ Die Garantie beginnt mit dem
Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung
spéter erfolgte.

¢ Dumussteinen Kaufbeleg bzw.
Lieferschein (sowohl das Original
als auch folgende) vorlegen, bevor
jegliche Arbeiten ausgefihrt werden
kénnen. Ohne diesen Beleg werden
dir die Kosten sémtlicher anfallender
Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte
bewahre deinen Kaufbeleg oder
Lieferschein daher sorgféltig auf.

e Samiliche Arbeiten werden durch
Dyson oder seine autorisierten
Partner ausgefihrt.

¢ Alle von Dyson ersetzten Teile
werden zum Eigentum von Dyson.

¢ DieReparatur bzw. der Austausch
deines Dyson Geréts im Rahmen der
Garantie verldngert die Garantiezeit
nicht, es sei denn, dies gilt geméf
der Gesetzgebung des Landes, in
dem das Gerat gekauft wurde.

. Die Garantie bietet Leistungen, die
die gesetzlich zustehenden Rechte
fur Verbrauchende ergénzen und
nicht beeintréchtigen, und gilt
unabhéngig davon, ob du dein
Produkt direkt von Dyson oder von
einem Drittanbieter erworben hast.

Wichtige Informationen

zum Datenschutz

Reglstrlerung deines Dyson Produkts:
Du musst Kontaktinformationen
angeben, damit du dein Produkt
registrieren kannst und wir
Garantieleistungen
ausfihren kdnnen.



Bei deiner Registrierung kannst du
auswéihlen, ob du Mitteilungen von
uns erhalten méchtest. Wenn du

dich for den Erhalt der Mitteilungen
von Dyson entscheidest, senden wir
dir Informationen zu besonderen
Angeboten und Neuigkeiten zu
unseren aktuellen Innovationen.
Deine Informationen werden nicht
an Dritte weitergegeben und von uns
ausschlielich in Ubereinstimmung
mit den auf unserer Website
angegebenen Datenschutzrichtlinien
verwendet: privacy.dyson.com

ES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

LEATODAS LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE PROCEDER AL USO

Al utilizar un
electrodoméstico se
deben seguir unas
precauciones bdsicas,
incluyendo lo siguiente:

A\ADVERTENCIA

ESTAS ADVERTENCIAS
SE APLICAN AL
APARATO Y, CUANDO
PROCEDA, ATODOS
LOS ACCESORIOS

Y CARGADORES O
ADAPTADORES DE
CORRIENTE.

PARA REDUCIR EL
RIESGO DE INCENDIO,
DESCARGA ELECTRICA
O LESION:

1. Nunca dejes sin
supervisién el aparato
cuando esté conectado
a la fuente de
alimentacion.

2. Coloque siempre el
aparato sobre una
superficie resistente al
calor, planay estable.

3. Esta mdaquina Dyson
puede ser utilizada



por nifios mayores de
8 afos y por personas
con limitaciones
fisicas, sensoriales o
de razonamiento, o
falta de experiencia

y conocimiento,

a condicién de

que estén bajo la
supervision o reciban
instrucciones de una
persona responsable
con respecto al uso
de la maquina de
manera seguray que
entiendan los riesgos
que esto conlleva. Los
nifios no deben jugar
con el aparato. Se
prohibe que los nifios
realicen la limpieza

y el mantenimiento
de la méquina sin
supervision.

Si el aparato se
utiliza en un bafo,
desenchdfelo
después de usarlo.

La proximidad del
agua supone un
peligro incluso cuando
el aparato estd
desconectado.
ADVERTENCIA: No
utilice este aparato
cerca de baferas,
duchas, lavabos u
ofros recipientes que
contengan agua.

Q

La altitud méxima de
uso es de 3000 metros.
ADVERTENCIA: Peligro
de quemaduras.
Mantén el aparato
fuera del alcance de
los niflos pequerios,
especialmente durante
el usoy cuando se

esté enfriando.



10.

1.

12.

Si el cable de
alimentacién estd
dafiado, deberd

ser reemplazado

o reparado por

el fabricante, su
representante u otra
persona igualmente
capacitada, con el
objetivo de

evitar riesgos.

No utilices el aparato
si no funciona
correctamente, ha
recibido un golpe, se
ha caido, ha sufrido
dafios, se ha dejado a
la infemperie o se ha
sumergido en agua.
Ponte en contacto con
la linea de servicio al
cliente de Dyson.
PRECAUCION: Con
el fin de evitar un
peligro debido a una
restauracién fortuita
del corte térmico,

este aparato no debe
recibir la alimentacién
desde un dispositivo
de conexién externa,
como un temporizador,
o conectarse a un
circuito pdblico que
encienda y apague
normalmente.

Para una mayor
protfeccién, se
recomienda la
instalaciéon de un
dispositivo de corriente
residual (RCD) que
tenga una corriente
residual nominal de
funcionamiento que
no exceda de 30 mA
en el circuito eléctrico
que alimenta el

bafo. Consulte con
su instalador para
asesoramiento.

Este aparato solo debe
utilizarse para alisary



peinar el cabello seco
de seres humanos. No
lo utilice sobre cabellos
himedos. No coloque
otfra cosa que no sea
cabello en las placas de
la plancha

para cabello.

Las placas flexibles se calentaran
durante el uso y el calor no se
disipard de inmediato.

Déjelas enfriar después del uso.

Informacién
adicional

Cuidado de su aparato Dyson

¢ Nolleves a cabo ninguna operacién
de mantenimiento o reparacién
aparte de las indicadas en la Guia
del usuario de Dyson o de las que
aconseje la linea de servicio al
cliente de Dyson.

¢ Desconecte siempre el enchufe de
la red eléctrica antes de comprobar
si hay algun problema. Siel
aparato no funciona, compruebe
primero si la fuente principal recibe
alimentacién eléctricay si el enchufe
estd bien conectado.

¢ Elproducto se apagaré
automdticamente después de
60 minutos de funcionamiento
continuo.

Informacién acerca de la eliminacién

del producto

¢ Los productos Dyson estdn
fabricados con materiales
reciclables de alta calidad. Recicla
este producto en la medida de lo
posible.

E: Esta marca indica que este producto
no debe eliminarse junto con
otros residuos domésticos en la
UE. Para evitar posibles dafios
al medio ambiente o a la salud
humana debido a la eliminacién no
controlada de residuos, reciclalos
adecuadamente para promover
la reutilizacién sostenible de
recursos materiales. Para devolver
el dispositivo utilizado, utiliza los
sistemas de devolucién y recogida,
o bien ponte en contacto con el
establecimiento en el que adquirié el
producto. Ellos podrén encargarse
del reciclaje de forma segura para el
medio ambiente.

Garantia limitada de 3 afios

Los términos y condiciones de la
garantia limitada de 3 afios de Dyson se
establecen a continuacién. Los detalles
del nombre y la direccién del garante
Dyson para su pais se exponen en otfra
parte de este documento, consulte la
tabla que establece estos detalles.



Qué cubre

Toda reparacién o sustitucién (a
discrecién de Dyson) de tu aparato
si este tiene un defecto por material
defectuoso, de mano de obra o

de funcionamiento dentro de los

3 afios desde la fecha de compra o
entrega (si alguna pieza no estuviera
disponible o ya no se fabricara,
Dyson te proportcionaré una pieza
de sustitucién con la misma funcién).
Cuando este aparato se venda fuera
de la Unién Europea o el Reino
Unido, esta garantia solo serd vélida
si el aparato se usa en el pais donde
se vendio.

Si esta mdquina se vende dentro de
la UE o el Reino Unido, la garantia
solo tendré validez (i) si la maquina
se utiliza en el pais en el que se
vendié o (i) si la maquina se utiliza
en Alemania, Austria, Bélgica,
Dinamarca, Espaia, Finlandia,
Francia, Irlanda, Italia, Noruega,
Paises Bajos, Polonia, Reino Unido,
Suecia o Suizay el mismo modeloy
voltaje nominal de esta mdaquina se
vende en el pais correspondiente.

Qué no cubre

Dyson no garantiza la reparacién o
el cambio de un producto cuando el
defecfo que presenta es resultado de:

Dafos causados por no realizar
las tareas de mantenimiento
recomendadas.

Dafos accidentales, fallos
ocasionados por un uso o
mantenimiento negligentes, mal
uso, descuido y uso o manejo
imprudentes del dispositivo, sin
respetar las indicaciones del Manual
del usuario de Dyson.

Uso de la méquina para cualquier
finalidad para la cual no fue
disefrada.

El uso del aparato fuera del «uso
normaly, es decir, mds de 2 horas
al dia.

Uso de las piezas no ensambladas
o instaladas de acuerdo con las
instrucciones de Dyson.

Uso de piezas y accesorios que no
sean componentes originales de
Dyson.

Instalacién defectuosa (excepto si ha
sido instalada por Dyson).
Reparaciones o manipulaciones
realizadas por personas ajenas a
Dyson o sus agentes autorizados.
Desgaste normal (por ejemplo,
fusibles, etc.).

Si deseas realizar cualquier consulta
sobre la cobertura de tu garantia, pénte
en contacto con la linea de atencién al
cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

La garantia entra en vigor el dia
de la compra (o de la entrega si es
posterior).

Para presentar un reclamo en
virtud de la Garantia Dyson

utiliza la informacién de contacto
de tu pais que se incluye en la
contraportada de este documento.
Debes presentar tu comprobante
de compra y/o entrega (copia del
original y cualquier comprobante
posterior) antes de que se realice
cualquier tipo de servicio en

tu dispositivo Dyson. Sin este
comprobante cualquier trabajo
realizado se cobrard. Por favor
guarda tu recibo o nota de entrega.



¢ Toda reparacién deberd realizarse
por Dyson o sus servicios técnicos
autorizados.

¢ Cualquier componente sustituido
por Dyson serd propiedad de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu
dispositivo Dyson bajo garantia no
extenderd el periodo de garantia a
menos que asf lo exija la legislacién
local en el pais de compra.

¢ Lagarantia presta beneficios
adicionales que no afectan atus
derechos legales (gratuitos) como
consumidor (por ejemplo, contra
el vendedor en caso de falta de
conformidad de los bienes) y se
aplicaré tanto si compré tu producto
directamente a Dyson como a un
agente externo.

Informacién importante de proteccién

de datos

Al registrar tu producto Dyson:

¢ Deberds proporcionarnos tu
informacién bdsica de contacto para
que podamos registrar tu producto y
prestarle garantia.

¢ Durante el registro, tendrds la
oportunidad de aceptar la recepcién
de nuestras comunicaciones. Si
accedes a recibir comunicaciones
de Dyson, te enviaremos ofertas
especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

¢ Nunca venderemos a terceros la
informacién que compartas con
nosotros y la utilizaremos siempre
segun lo estipulado en las politicas
de privacidad publicadas en nuestro
sitio web, privacy.dyson.com.

FR/BE/CH

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

LISEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS AVANT
UTILISATION

Lors de I'utilisation d'un
appareil électrique, il
convient de respecter
certaines précautions
de base, notamment
les suivantes :

AN AVERTISSEMENT

CES AVERTISSEMENTS
S’APPLIQUENT A
L'APPAREIL, AINSI QU’A
TOUS LES OUTILS,
ACCESSOIRES,



CHARGEURS OU
ADAPTATEURS SECTEUR.

POUR LIMITER LE
RISQUE D’INCENDIE, DE
DECHARGE ELECTRIQUE
OU DE BLESSURE :

1.
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Lorsque l'appareil

est branché &
I'alimentation, ne le
laissez jamais sans
surveillance.

Toujours poser
l'appareil sur une
surface plane stable et
résistante & la chaleur.
Cet appareil Dyson
n'est pas congu pour
étre utilisé par des
enfants de moins de 8
ans ou des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles
ou mentales sont
réduites ou qui
manquent d’expérience
ou de connaissances,
sauf s'ils sont surveillés
ou qu'ils ont recu

des instructions

de la part d'une
personne responsable
concernant l'utilisation
de l'appareil en toute
sécurité, et qu'ils
comprennent les
dangers associés. Les
enfants ne doivent

pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage
et la maintenance ne
doivent pas étre réalisés
par des enfants sans
surveillance.

Si l'appareil est utilisé
dans une salle de bain,
débranchez-le apres
utilisation. La proximité
de l'eau constitue un
danger méme lorsque
I'appareil est éteint.
AVERTISSEMENT :
N'utilisez pas cet
appareil & proximité de



10.

1.

baignoires, douches,
lavabos ou autres
récipients contenant
de l'eau.

L'altitude maximale
d'utilisation est de

3 000 metres.
AVERTISSEMENT :
Risque de brilure.
Gardez I'appareil hors
de la portée des jeunes
enfants, en particulier
lorsque vous |'utilisez et
lorsqu’il refroidit.

Si le cordon
d’alimentation est
endommagé, il doit étre
remplacé ou réparé par
le fabricant, son agent
de service ou toute
autre personne agréée
afin d'éviter

tout danger.

N'utilisez pas l'appareil
s'il ne fonctionne pas
normalement, s'il a
regu un choc violent,
subi une chute ou des
dommages, s'il a été
laissé & l'extérieur ou
plongé dans l'eau.
Contactez le Service
consommateurs Dyson.
MISE EN GARDE : Pour
éviter tout danger d0

d une réinitialisation
accidentelle du coupe-
circuit thermique,
I'appareil ne doit pas
étre alimenté via un
commutateur externe
de type temporisateur,
relié & un circuit qui est
régulierement allumé et
éteint par la compagnie
d’électricité.

Pour une protection
supplémentaire, il est
conseillé d'installer un
disjoncteur différentiel
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& courant résiduel
(DDR) dont le courant
de fonctionnement
résiduel nominal ne
dépasse pas 30 mA
dans le circuit électrique
alimentant la salle

de bains. Demandez
conseil & votre
installateur.

12. Cet appareil ne doit
étre utilisé que pour
coiffer les cheveux
humains secs. Ne
I'utilisez pas sur des
cheveux mouillés. Ne
placez rien d'autre que
des cheveux sur les
plaques flexibles.

Les plaques flexibles seront chaudes
pendant l'vtilisation et immédiatement
aprés |'utilisation. Laisser refroidir.

Informations
supplémentaires

Entretien de votre appareil Dyson

¢ Neffectuez pas d’entretien ou de
réparation autres que ceux indiqués
dans ce guide d'utilisateur Dyson ou
que ceux conseillés par le Service
consommateurs Dyson.

¢ Débranchez toujours la fiche du
secteur avant de rechercher le
probléme. Si l'appareil ne fonctionne
pas, contrélez d’abord que la prise
secteur est alimentée en électricité et
que la fiche est correctement insérée
dans la prise.

¢ Leproduit s'éteindra
automatiquement aprés 60 minutes
de fonctionnement continu.

Informations de mise au rebut
¢ Les produits Dyson sont fabriqués
& partir de matériaux hautement
recyclables. Recyclez-les si possible.
K Ce marquage indique que ce produit
ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers. Pour éviter tout effet nocif
d’une élimination non contrélée
des déchets sur I'environnement
et la santé, recyclez ce produit de
maniére responsable, de sorte &
encourager la réutilisation durable
des ressources en matériaux. Pour
renvoyer votre appareil usagé,
utilisez les réseaux de retour et de
collecte, ou contactez le revendeur
du produit, qui sera en mesure de le
recycler d'une maniére respectueuse
de I'environnement.
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Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2
ans de Dyson sont énoncées ci-dessous.
Le nom et I'adresse du garant Dyson
pour votre pays sont énoncés ailleurs
dans ce document (veuillez vous reporter
au tableau indiquant ces informations).

Ce qui est couvert

¢ Laréparation ou le remplacement
de votre appareil Dyson (& I'entiére
discrétion de Dyson) s'il présente
un défaut matériel, de fabrication
ou de fonctionnement dans les
2 ans & compter de la date d'achat
ou de livraison. (Si une piéce n’est
plus disponible ou fabriquée,
Dyson la remplacera par une piéce
fonctionnelle équivalente.)

¢ Lorsque I'appareil est vendu en
dehors de I'UE ou du Royaume-Uni,
cette garantie n’est valable que si
I'appareil est utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu.

¢ Lorsque cet appareil est vendu au
sein de I'UE ou du Royaume-Uni,
cette garantie n’est valable que (i)
si 'appareil est utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu ou (i) si
I'appareil est utilisé en Allemagne,
en Autriche, en Belgique, au
Danemark, en Espagne, en
Finlande, en France, en Irlande, en
Italie, en Norvége, aux Pays-Bas,
en Pologne, au Royaume-Uni, en
Suede ou en Suisse et si le méme
modele est vendu & la méme tension
nominale dans ce pays.

Ce qui n‘est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le

remplacement d’un produit si le défaut

estd0a:

¢ Desdommages causés par la
non-réalisation des entretiens
recommandés de |'appareil.

¢ Desdommages accidentels ou des
défauts causés par une mauvaise
utilisation, un entretien incorrect, une
utilisation abusive, une négligence,
une utilisation dangereuse ou
une manipulation de 'appareil
non conforme aux instructions du
manuel de |'utilisateur Dyson.

¢ Une utilisation de I'appareil & des
fins autres que celles pour lesquelles
il est congu.

¢ Une utilisation de I'appareil
supérieure & une « utilisation
normale », & savoir plus de 2 heures
par jour.

¢ Lutilisation de piéces non
assemblées ou installées
conformément aux instructions
de Dyson.

¢ Lutilisation de piéces et
d’accessoires autres que Dyson.

¢ Uneerreur d'installation (sauf en cas
d’installation par Dyson).

¢ Desréparations ou modifications
effectuées par des personnes autres
que Dyson ou ses agents agréés.

¢ L'usure normale (par exemple,
fusible, etc.).

En cas de doute sur les éléments couverts

par votre garantie, veuillez contacter le

Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

¢ Lagarantie prend effet & la date
d’achat (ou & la date de livraison si
celle-ci est postérieure a la
date d’achat).

¢ Pour faire une réclamation dans le
cadre de la garantie Dyson, veuillez
utiliser les coordonnées fournies



avec les détails du garant au verso
de ce document. Pour qu’une
intervention puisse étre réalisée sur
votre appareil Dyson, vous devez
fournir la preuve d'achat/de livraison
(document original et tout document
ultérieur). Sans cette preuve, toute
intervention sera & votre charge.
Veuillez conserver votre recu ou bon
de livraison.

¢ Toutes les pieces remplacées par
Dyson deviennent la propriété
de Dyson.

¢ Laréparation ou le remplacement
sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la
période de garantie, & moins que
cela ne soit exigé par la législation
locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages
qui viennent s'ajouter & vos droits
légaux (sans frais) en tant que
consommateur, sans affecter
ceux-ci (p. ex. contre le vendeur
en cas de défaut de conformité
des marchandises). En outre, cette
garantie s'appliquera que vous ayez
acheté votre produit directement
auprés de Dyson ou auprés
d'un tiers.

Informations importantes concernant

la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre

appareil Dyson :

¢ Vousdevez nous fournir des
coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous
permettre de vous offrir la garantie.

¢ Lors de votre enregistrement, vous
aurez la possibilité d'indiquer si
vous souhaitez ou non recevoir des
communications de notre part.
Si vous choisissez de recevoir des
communications de la part de
Dyson, nous vous enverrons nos
offres spéciales détaillées et des
informations sur nos toutes derniéres
innovations.

¢ Nous ne vendrons jamais vos
informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous
partagez avec nous uniquement
comme défini dans nos politiques
de confidentialité, disponibles
sur notre site Web, & la page
privacy.dyson.com.

IT/CH

ISTRUZIONI
IMPORTANTI
DI SICUREZZA

LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI PRIMA
DELL'USO

Quando si usa un
apparecchio elettrico
bisogna sempre seguire
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le indicazioni di sicurezza,
incluso quanto segue:

AAVVERTENZA

QUESTE AVVERTENZE
SI RIFERISCONO
ALLUAPPARECCHIO

E, SE APPLICABILE, A
TUTTI GLI STRUMENTI,
GLI ACCESSORI,

| CARICATORI O

GLI ADATTATORI DI
CORRENTE.

PER RIDURRE IL
RISCHIO DI INCENDI,
SCOSSE ELETTRICHE O
INFORTUNI:

1. Quando l'apparecchio
¢ collegato alla rete
elettrica, non lasciarlo
mai incustodito.

2. Collocare sempre
l'apparecchio su una
superficie piana stabile
e resistente al calore.

3. Questo apparecchio
Dyson puo essere
utilizzato dai bambini
con etd minima di 8
anni e da persone
con ridotte capacita
fisiche, motorie o
mentali, o da persone
che non possiedono
I'esperienza e le
conoscenze necessarie,
solo con supervisione
oppure se sono
state fornite loro le
necessarie istruzioni per
I'uso dell'apparecchio
in modo sicuro da
parte di una persona
responsabile e se sono
consapevoli dei rischi
connessi. Evitare che
i bambini giochino
con l'apparecchio.
Interventi di
manutenzione e pulizia
non devono essere
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eseguiti da bambini
senza supervisione.

Se I'apparecchio viene
utilizzato in bagno,
scollegare dopo I'uso.
La vicinanza dell’acqua
rappresenta un

rischio anche quando
I'apparecchio & spento.
AVVERTENZA: non
utilizzare questo
apparecchio in
prossimita di vasche
da bagno, docce,
lavandini o altri
contenitori di acqua.

Q

Laltitudine massima

di utilizzo & di 3.000
metri.

AVVERTENZA: Pericolo
di ustioni. Tenere
l'apparecchio fuori
dalla portata dei
bambini, in particolare
durante l'uso e il
raffreddamento.

Per evitare rischi, se il
cavo di alimentazione si
danneggia, deve essere
sostituito o riparato

dal produttore, dal suo
agente dell‘assistenza o
da persone ugualmente
qualificate.

Se I'apparecchio non
funziona correttamente,
ha ricevuto un forte
colpo, & caduto
accidentalmente, &
stato danneggiato

o lasciato all'aperto
oppure & caduto in
acqua, non deve

essere utilizzato;
contattare il Centro
Assistenza Dyson.
ATTENZIONE: Per
evitare un rischio
dovuto al ripristino
involontario



11.

12.

dell'interruttore termico,
questo apparecchio non
deve essere alimentato
tramite un dispositivo

di commutazione
esterno, come un timer,
o collegato a un circuito
che viene regolarmente
spento e acceso
dall'utenza.

Per una protezione
aggiuntiva, si consiglia
l'installazione di un
dispositivo di corrente
residua (RCD) con

una corrente di
funzionamento residua
nominale non superiore
a 30 mA nel circuito
elettrico che alimenta

il bagno. Chiedere
consiglio all'installatore.
Questo dispositivo deve
essere utilizzato solo
per mettere in piega
capelli umani asciutti.
Non utilizzare sui capelli
bagnati. Le lamine
flessibili devono entrare
in contatto solo con

i capelli.

Le lamine flessibili saranno molto
calde durante |'uso e subito dopo l'uso.
Lasciarle raffreddare.

Informazioni
aggiuntive

Manutenzione dell’apparecchio Dyson

Non eseguire interventi di
riparazione o manutenzione al di
fuori di quelli descritti in questo
manuale d'uso Dyson o consigliati
dal Centro Assistenza Dyson.
Scollegare sempre la spina
dall'alimentazione prima di
verificare la presenza di problemi.
Se l'apparecchio non funziona,
controllare innanzitutto che la presa
sia alimentata e che la spina sia
inserita nella presa in modo corretto.
Il prodotto si spegne
automaticamente dopo 60 minuti di
funzionamento continuo.
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Informazioni sullo smaltimento
¢ | prodotti Dyson sono realizzati
con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.
K Questo contrassegno indica che il
prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti domestici sul
territorio dell'UE. Per evitare danni
all'ambiente o alla salute derivanti
dallo smaltimento incontrollato,
riciclare responsabilmente per
promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire
il dispositivo usato, servirsi dei
sistemi di conferimento e raccolta o
contattare il commerciante presso il
quale & stato acquistato il prodotto,
che provvedera ad affidarlo ai
servizi di riciclo ecocompatibile.
Le autorita o il rivenditore locali
saranno in grado di indicarvi
I'impianto di riciclaggio pib vicino.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e
condizioni della garanzia limitata Dyson
con 2 anni di validita. | dettagli relativi a
nome e indirizzo del garante Dyson per
il proprio Paese sono descritti in un’altra
sezione del presente documento; fare
riferimento alla tabella contenente

tali dettagli.

Copertura della garanzia

e Sono coperte da garanzia la
riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione
di Dyson) in caso di difetti
relativi a materiali, lavorazione
o funzionamento entro 2 anni
dall’acquisto o dalla consegna (se un
pezzo non & piv disponibile o fuori
produzione, Dyson lo sostituira con
un altro pezzo in grado di svolgere la
stessa funzione).

¢ Seil presente dispositivo viene
venduto al di fuori dell'UE o nel
Regno Unito: questa garanzia
rimane valida se il dispositivo
viene utilizzato all'estero, ma pud
essere esercitata solo nel Paese di
acquisto del dispositivo. Per ulteriori
informazioni, contattare Dyson.

¢ Nelcaso in cuila macchina sia
venduta nell’UE o nel Regno Unito,
la presente garanzia & considerata
valida soltanto (i) se la macchina
viene utilizzata nel Paese in cui &
stata venduta, oppure (ii) se la stessa
viene utilizzata in Austria, Belgio,
Danimarca, Finlandia, Francia,
Germania, Irlanda, ltalia, Paesi
Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna,
Svezia, Svizzera o Regno Unito
e lo stesso modello di macchina
& commercializzata nel Paese in
oggetto con la stessa tensione
nominale.

Esclusioni di garanzia

Dyson non fornisce alcuna garanzia

in relazione alla riparazione o alla

sostituzione di un prodotto dovuta a:

¢ Danni causati dalla mancata
manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

¢ Danniaccidentali, guasti causati da
uso o cura negligente, imperizia,
incuria, funzionamento o manovra
incauti dell'apparecchio nonin linea
con quanto previsto dal manuale
d’uso Dyson.

¢ Uso della macchina per qualsiasi
scopo differente da quello previsto.
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Uso non conforme all "uso normale":
vale a dire oltre due ore al giorno.
Uso di parti non assemblate o
installate in conformita alle istruzioni
di Dyson.

Uso di parti e accessori che non
siano componenti originali Dyson.
Installazione non corretta (eccetto
quando il prodotto & stato installato
da Dyson).

Riparazioni o alterazioni compiute
da soggetti diversi da Dyson o dai
suoi agenti autorizzati.

Usura e difetti causati da impiego
normale (ad esempio fusibili, ecc.).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid
che & incluso nella propria garanzia,
contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

La garanzia entra in vigore al
momento dell'acquisto (o dalla data
di consegna se successiva).

Per presentare un reclamo ai sensi
della garanzia Dyson, utilizzare le
informazioni di contatto fornite con
i dettagli del garante sul retro del
presente documento. E necessario
presentare la prova (sia originale
che successiva) di consegna/
acquisto prima che possa essere
effettuato qualsiasi intervento sul
proprio apparecchio Dyson. Senza
questa prova, ogni intervento sara a
pagamento. Si prega di conservare
eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

Tutti gli interventi saranno eseguiti
da Dyson o da suoi agenti
autorizzati.

Qualsiasi parte sostituita diverra di
proprieta di Dyson.

La riparazione o sostituzione
dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolungaiil periodo
di garanzia, a meno che cid non sia
previsto dalla legge locale.

La garanzia offre vantaggi
aggiuntivi e che non influiscono sui
diritti legali (gratuiti) in qualita di
consumatore (ad es. nei confronti
del venditore in caso di mancanza
di conformita della merce) e verra
esercitata indipendentemente dal
fatto che la macchina sia stata
acquistata direttamente da Dyson
o daterzi.

Informazioni importanti sulla tutela
dei dati
Quqndo si reglsfro l'apparecchio Dyson:

E necessario fornire i dati di contatto
principali per registrare il prodotto

e consentirci di fornire assistenza
durante il periodo di garanzia.

In fase di registrazione, si pud
scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si
acconsente a ricevere comunicazioni
da parte di Dyson, verranno inviate
informazioni relative a promozioni
speciali e notizie sui nostri

ultimi prodotti.

Non venderemo a terzi le
informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in
conformita con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito
Web privacy.dyson.com
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NL/BE

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES
VOORAFGAAND AAN
GEBRUIK

Bij het gebruik van
elektrische apparaten
dient v altijd
basisvoorzorgsmaatregelen
in acht te nemen, zoals:

AWAAR-
SCHUWING

DEZE WAARSCHUWINGEN
ZIJN VAN TOEPASSING
OP HET APPARAAT

EN INDIEN RELEVANT
TEVENS OP ALLE
HULPSTUKKEN,
ACCESSOIRES, OPLADERS
OF NETADAPTERS.

OM HET RISICO VAN
BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE

VERKLEINEN:
1. Laat het apparaat
nooit onbeheerd

achter wanneer het
is aangesloten op de
voeding.

2. Plaats het apparaat
altijd op een
hittebestendig, stabiel
en effen oppervlak.

3. Dit Dyson apparaat
mag vitsluitend door
kinderen vanaf 8
joar en personen
met verminderde
fysieke, sensorische
of verstandelijke
vermogens of met
gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt

o als ze supervisie of



instructies van een
verantwoordelijk
persoon hebben
gekregen over veilig
gebruik van het
apparaat en inzicht
hebben in de risico's
van gebruik. Zorg
ervoor dat kinderen
niet met het apparaat
spelen. Reiniging en
onderhoud mogen
niet zonder supervisie
worden verricht door
kinderen.

Als het apparaat
wordt gebruikt in een
badkamer, moet u de
stekker na gebruik uit
het stopcontact trekken.
De nabijheid van water
vormt een gevaar, zelfs
wanneer het apparaat
is uitgeschakeld.
WAARSCHUWING:
Gebruik dit apparaat
niet in de buurt van
badkuipen, douches,
wastafels of andere
vaten die water
bevatten.

Q

De maximale hoogte
waarop het apparaat
mag worden gebruikt is
3000 meter.
WAARSCHUWING:
Brandgevaar. Houd
het apparaat buiten

het bereik van jonge
kinderen, vooral

tijdens gebruik en bij
het afkoelen.

Wanneer het netsnoer
is beschadigd, moet het
worden vervangen of
gerepareerd worden
door de fabrikant, een
reparatieservicee of
andere gelijkwaardig
gekwalificeerde
personen om gevaar fe
vermijden. 3
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Als het apparaat

niet naar behoren
functioneert, een harde
klap heeft gekregen,
als het gevallen

of beschadigd is,
buiten heeft gestaan
of in het water is
terechtgekomen,
gebruik het dan niet en
neem contact op met
de Dyson Helpdesk.
OPGELET: Om

gevaar als gevolg van
onbedoeld resetten
van de thermische
beveiliging te
voorkomen, mag dit
apparaat niet worden
gevoed via een extern
schakelapparaat,
zoals een timer, of
worden aangesloten
op een circuit dat
regelmatig door het
nutsbedrijf wordt in- en
uitgeschakeld.

Voor extra beveiliging
wordt de installatie van
een aardlekschakelaar
(RCD) met

een nominale
aardlekstroom van niet
meer dan 30 mA in
het elektrische circuit
voor de badkamer
aanbevolen. Vraag uw
installateur om advies.
Dit apparaat mag
alleen worden gebruikt
voor het stylen van
droog mensenhaar.
Niet gebruiken op

nat haar. Plaats niets
anders dan haar op de
verwarmingsplaten.

De buigplaten zullen heet zijn
tijdens gebruik en direct na gebruik.
Laat ze afkoelen.



Informazioni
aggiluntive

Manutenzione dell’apparecchio Dyson

¢ Non eseguire interventi di
riparazione o manutenzione al di
fuori di quelli descritti in questo
manuale d'uso Dyson o consigliati
dal Centro Assistenza Dyson.

¢ Scollegare sempre la spina
dall'alimentazione prima di
verificare la presenza di problemi.
Se l'apparecchio non funziona,
controllare innanzitutto che la presa
sia alimentata e che la spina sia
inserita nella presa in modo corretto.

¢ Il prodotto si spegne
automaticamente dopo 60 minuti di
funzionamento continuo.

Informazioni sullo smaltimento

¢ | prodotti Dyson sono realizzati
con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.
Questo contrassegno indica che il
prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti domestici sul
territorio dell'UE. Per evitare danni
all'ambiente o alla salute derivanti
dallo smaltimento incontrollato,
riciclare responsabilmente per
promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire
il dispositivo usato, servirsi dei
sistemi di conferimento e raccolta o
contattare il commerciante presso il
quale & stato acquistato il prodotto,
che provvedera ad affidarlo ai
servizi di riciclo ecocompatibile.
Le autoritd o il rivenditore locali
saranno in grado di indicarvi
I'impianto di riciclaggio pib vicino.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e
condizioni della garanzia limitata Dyson
con 2 anni di validita. | dettagli relativi a
nome e indirizzo del garante Dyson per
il proprio Paese sono descritti in un’altra
sezione del presente documento; fare
riferimento alla tabella contenente

tali dettagli.

Copertura della garanzia

¢ Sono coperte da garanzia la
riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione
di Dyson) in caso di difetti
relativi a materiali, lavorazione
o funzionamento entro 2 anni
dall’acquisto o dalla consegna (se un
pezzo non & piv disponibile o fuori
produzione, Dyson lo sostituira con
un altro pezzo in grado di svolgere la
stessa funzione).

¢ Seil presente dispositivo viene
venduto al di fuori dell'UE o nel
Regno Unito: questa garanzia
rimane valida se il dispositivo
viene utilizzato all'estero, ma pud
essere esercitata solo nel Paese di
acquisto del dispositivo. Per ulteriori
informazioni, contattare Dyson.

¢ Nelcaso in cui la macchina sia
venduta nell’'UE o nel Regno Unito,
la presente garanzia & considerata
valida soltanto (i) se la macchina
viene utilizzata nel Paese in cui &
stata venduta, oppure (ii) se la stessa
viene utilizzata in Austria, Belgio,
Danimarca, Finlandia, Francia,
Germania, Irlanda, ltalia, Paesi
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Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna,
Svezia, Svizzera o Regno Unito

e lo stesso modello di macchina

& commercializzata nel Paese in
oggetto con la stessa tensione
nominale.

Esclusioni di garanzia

Dyson non fornisce alcuna garanzia

in relazione alla riparazione o alla

sostituzione di un prodotto dovuta a:

¢ Danni causati dalla mancata
manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

¢ Danni accidentali, guasti causati da
uso o cura negligente, imperizia,
incuria, funzionamento o manovra
incauti dell'apparecchio nonin linea
con quanto previsto dal manuale
d’uso Dyson.

¢ Uso della macchina per qualsiasi
scopo differente da quello previsto.

¢ Uso non conforme all "uso normale":
vale a dire oltre due ore al giorno.

¢ Usodiparti non assemblate o
installate in conformita alle istruzioni
di Dyson.

¢ Uso diparti e accessori che non
siano componenti originali Dyson.

¢ Installazione non corretta (eccetto
quando il prodotto & stato installato
da Dyson).

¢ Riparazioni o alterazioni compiute
da soggetti diversi da Dyson o dai
suoi agenti autorizzati.

¢ Usura e difetti causati da impiego
normale (ad esempio fusibili, ecc.).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid

che & incluso nella propria garanzia,

contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

¢ Lagaranziaentrain vigore al
momento dell'acquisto (o dalla data
di consegna se successiva).

¢ Per presentare un reclamo ai sensi
della garanzia Dyson, utilizzare le
informazioni di contatto fornite con
i dettagli del garante sul refro del
presente documento. E necessario
presentare la prova (sia originale
che successiva) di consegna/
acquisto prima che possa essere
effettuato qualsiasi intervento sul
proprio apparecchio Dyson. Senza
questa prova, ogni intervento sara a
pagamento. Si prega di conservare
eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

e Tutti gliinterventi saranno eseguiti
da Dyson o da suoi agenti
autorizzati.

¢ Qualsiasi parte sostituita diverra di
proprieta di Dyson.

*  Lariparazione o sostituzione
dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolungaiil periodo
di garanzia, a meno che cid non sia
previsto dalla legge locale.

¢ Lagaranzia offre vantaggi
aggiuntivi e che non influiscono sui
diritti legali (gratuiti) in qualita di
consumatore (ad es. nei confronti
del venditore in caso di mancanza
di conformita della merce) e verra
esercitata indipendentemente dal
fatto che la macchina sia stata
acquistata direttamente da Dyson
o daterzi.

Informazioni importanti sulla tutela

dei dati

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

¢ Enecessario fornire i dati di contatto
principali per registrare il prodotto
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e consentirci di fornire assistenza
durante il periodo di garanzia.

In fase di registrazione, si pud
scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si
acconsente a ricevere comunicazioni
da parte di Dyson, verranno inviate
informazioni relative a promozioni
speciali e notizie sui nostri ultimi
prodotti.

Non venderemo aterzi le
informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in
conformita con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito
Web privacy.dyson.com

RU

BAKHbIE

MHCTPYKUMMN
MO TEXHMKE
BE3ONACHOCTU

MPEXIE YEM
MPUCTYMUTL K
SKCMYATALMM,
BHUMATENTbHO
MPOYUTAMTE BCE
MHCTPYKLIMM

Mpu ncnonbzosaHMM
anekTponpmbopa
Heobxoaumo Bceraa
cobntoaaTh OCHOBHbIE
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH,
BK1KOYAA TE€, YTO
npPUBEAEHbI HUXe:

NTPEDYTPEXIEHVE

STU NPEQYMPEXOEHMS
OTHOCYTCH K
YCTPOUCTBY, A TAKXXE
K JTKOBbIM CBEMHbIM
MPUCMNOCOBNEHUNAM,
MPUHALNEXHOCTIM,
3APIOHbIM
YCTPOMCTBAM U
ALAMTEPAM CETEBOIO
MUTAHMS B CITYYASX,
rOE OHM MPUMEHMMBI.

BO M3BEXKAHME
PMCKA BO3rOPAHIA,
MNMOPAXEHMA
SNEKTPHUYECKMM
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TOKOM I
NONYYEHNA TPABMbI:

1.

36

Korpa npmbop
MOAKMOYEH K
MCTOUHUKY MUTAHMS,
He ocTaensiTe ero bes
npucmMoTpa.

Bcerpa pasmewanre
npubop Ha
TEPMOCTONKOM
NMOACTABKE Ha
YCTOMYMBOM U POBHOM
NMOBEPXHOCTMU.

[etv B BO3pOCTe

ot 8 ner, n1ua ¢
OTPAHMYEHHbIMM
dU3nYEeCcKMMH,
CEHCOPHbIMK UK
YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM,

a TaKXe nuua,

He umetoLme
LOCTATOYHOrO OMbITA
M 3HOHWA, MOTYT
MCMOMb30BATh 3TO
yctporcteo Dyson
TOMBKO B MPUCYTCTBUM
uenosekda,
OTBEYAIOLLErO 30 UX
be3onacHoCcTb, Uu
nocsne nosiyyeHus

OT OTBETCTBEHHOIO
LA MHCTPYKLMM

no besonacHomy
MCMOMb30BAHMIO
YCTPOMCTBA Mpw
YCNOBUM MOHUMAHMSA
CYLLECTBYHOLLMX
puckos. Cneaure

30 TeM, 4Tobbl

LETU HE Urpanm C
yctpoicteom. OuncTka
n obCnyXMBAHME
YCTPOMCTBA HE JOSXKHbI
BbIMOJTHATLCA OETbMM
6e3 npmcmoTpa.
Ecnu yctporicteo
ucnosnb3yercs B
BAHHOM KOMHATE,
OTKJ/IOYAMTE €ro ot
3M1EKTPOCETH Nocne
UCMOb30BAHMA.
brnvzocts BOabI



npeacTaBnseT
OMACHOCTb, AAXE
KOrfa yCTPOMCTBO
BbIK/HOUEHO.
MNPEOYMPEXXOEHME.
YctpoicTBo Henb3s
MCNONb30BATbL

PSAOM C BOHHAMM,
OyLUEeBbIMU KOBMHAMM,
baccetHamu

WK APYTMMM
KOHCTPYKLMSIMM,
COAEPXALLMMM BOLY.

Q

MakcumanbHas BbicoTa
MCNOMb30BAHMS —
3000 metpos.
NPEAYMPEXOEHME.
OnacHocTb oxora.
Oepxute npnbop

B HEOCTYMHOM

0N OeTen MecTe,
ocobeHHO BO Bpems
€ro UCNonb30BAHMA

U OXNIAXKAEHMS.

B cnyuae
noepexaeHus kabens
nUTaHUSA BO M3bexaHmne
OMACHOM CUTYydLMM ero
3AMEHQA MM PEMOHT
AOSKHbI BbINOAHATLCA
NPEeACTABUTENAMM
KOMMAHMM-
npoussoamMTens,

€€e CepBMCHbIMM
NOAPAAUMKAMMU UK
COOTBETCTBYIOLLMMM
KBATMPULMPOBAHHbIMM
CNELUaIUCTOMM.

Ecnu yctporicteo

He paboTaer, kak
[OSKHO, €CIM NO

HeMy bbin HaHeceH
Pe3KMi yoap, ecnv ero
YPOHUIU, NOBPESMIM,
OCTABMIIM HA yNMue
WK OHO MONANO B
BO[Y, HE UCMONb3yNTe
LAOHHOE YCTPOMCTBO U
obpaTuTecs B cnyxby
noaaepxKKM

komnaHum Dyson.
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10. OCTOPOXHO! Bo

11.

12.

38

u3bexaHue onacHoi
CUTYyaL MM U3-3a
HernpeaHaMepeHHOro
cbpoca
TEPMOBbBIKIOYATENS

C BO3BPATOM 3TO
YCTPOMCTBO He
cnepyet NOAKOYATb
K 2N1eKTpoceTH

Yyepes BHellHee
perynupytoLiee
YCTPOMCTBO, TOKOE
KOQK Tanmep, nnm
NOAKOUYATb K
3NEeKTPOCETH, MUTAHME
B KOTOPOM BKJtOHOETCS
M OTKtOYaeTCs
KOMMYHQIbHOM
cnyx60# no
PACMUCAHMIO.

B uensx
OOMNONTHUTENBbHOM
3ALWMTBI
peKomeHayeTcs B
3NEKTPUYECKOM Lenu,
nuTatoLwen BaHHYO
KOMHQATY, yCTOHOBMUTb
BbIKJ/1FO4YATE b
AnbcpepeHUMpPOBAHHOTO
Toka (BOT) ¢
HOMMHQSIBHbBIM
OCTATOYHBIM

paboumm TOKOM, He
npesbiwatowmm 30 MA.
MpokoHcynbTUpyMTECH
C TEXHUYECKMM
CMeLMUanmCcTOM.

D70 yCTpOMnCTBO
cnepyet UCNOMb30BATbL
TOJIbKO A4
BbINPSMIEHMS U
YKNOAKM CYXMX
YyenoBeyecKkMx BOJIOC.
He ucnonbayite
YCTPOMCTBO Mpw
BJTO>KHbIX BOJTOCOX.
HarpesatenbHble
NAACTUHbI BOMYCKAETCS
MCMONIb30BATH

TONbKO A5t
YyenoBeyvecKMx BOJSIOoC.



MMbkue nnactumbl ByayT ropaunmmn so
BPEMS MCMONB30BAHMS 1 CPA3y nocne
ucnonb3zosaHums. [lainte MM oCTbITb.

[ononHutenbHas
MHdopmauums

onn. 3a ycrponctsom Dyson
He npoussoaute kakux-nnbo pabor
No 06CNYXMBAHMIO UM PEMOHTY,
KPOME YKQ3aHHbIX B AOHHOM
pykoBogcTse nons3osatens Dyson
NN PEKOMEHOO0BAHHbIX Cﬂy)KBOFi
noaaepXk1 komnanmu Dyson.

e [epen ocmoTpom Ha
noTeHuuanbHble HENONAQKK
BCErAa OTCOEANHANTE YCTPOMCTBO
ot anekTpocetn. Ecnn yctpoiictso
He pabotaer, cHayana nposepsTe
HAMMYME TOKA B PO3ETKE
3MEeKTPOCeTU M NPABUIbHOCTb
NOAKIIOYEHMS YCTPOMCTBA K
posertke.

. MN3penve asTomatnyeckm
BbIKIIOYMTCS Yepes 60 MUHYT
HenpepbIBHOM PaboTbl.

Mchopmuuwﬂ no yTMnmsaummn
YeTpoitcTBa KoMnaHmm
Dyson npoussopsatcs us
BbICOKOKQ4YEeCTBEHHbIX MOTEPKNANOB,
ponyckatowmx nepepabotky. Mo
BO3MOXHOCTHU CACBANTE yCTPOMCTBO
Ha nepepaborky.

E: Takas MaPKMPOBKA O3HAYAET,
4TO AQHHOE YCTPOICTBO He
AOMKHO YTUIIM3UPOBATLCS
BMeCTe ¢ BbITOBbIMM OTXOAAMM.
Bo nsbexarue sarpsisHerms
OKpY>XaloLWEeN cpeabl unu
NPUYUHEHMUS BPEAd 3[,0POBbIO
noaen U3-3a HEKOHTPONMpPyeMoin
YTUAU3ALMM OTXOAOB OTHECHTECH
OTBETCTBEHHO K nepepaboTke
oTx0p08B, 4Tobbl 0becneunTs
skonoruyecku bezonacroe
NOBTOPHOE MCMONb30BAHWE
MOTEpPUAnbHbIX PECYPCOB.

Koraa cpok cnyxbbi yctpoitctea
NoAOMAET K KOHLY, OTHecHUTe
eros yI'IOI'IHOMOHeHHblﬁ LeHTp
YTUAU3ALWK SNEKTPUYECKOTO M
3neKkTpoHHoro obopyaosaHms
(WEEE), Hanpumep B MECTHBbIN LEHTP
yTUAM3auMK, Ans nepepaboTku.
Mubopmaumio o banxaituem
LEHTPE YTUIU3ALMM MOXKHO
NONY4YnUTb B MECTHbBIX OPraHax
BNACTM MW y NPOAABLA.

OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 2 roaa
Ycnosus 2-neTtHen orpaHnyeHHom
rapanTiu Dyson uanoxeHs! Hixe.
MHdpopmauma o HazsaHuu 1 06
appece rapaHTUHHON OPraHU3aLMK
Dyson ans Bawe CTPAHbI U3N0XEHA
B APYroM MECTe AHHOIO AOKYMEHTA
- cM. Tabnuuy, B KOTOPOIt NpUBeAEHb!
3T OAHHbIE.

Y10 BXOAMT B rapPaHTHIO

¢ PeMOHT unu 3aMeHa ycTpoicTBa
Dyson (no pewenuio Dyson) 8
Cny4ae 0TKA3a ycTpolcTBa B paboTe
o NpuyMHe e eKTa MaTePUanos,
M3roTOBJIEHUS UTU HEMCMTPABHOCTH
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B TeueHue 2 1eT C MOMEHTA NOKYNKM
WNM LOCTABKM (€CnM OTAEbHbIE
3an4yacTtv GOJ'IbLIJe HEeOOCTYyMNHbI

NN HEe NPOM3BOAATCSA, DySOn
3aMeHUT BPaKOBAHHbIE YACTU HA
yHKLMOHANbHbIE).

Ecnu ato yctpoiictso 6bino
npoaaHo 3a npeaenamu EC

unu Bennkobputaruu, aaHHas
rapanTua Byner pencTeuTensHa,
TONBKO €C/IU YCTPONCTBO
MCnonb3yeTcs B CTPAHE, B KOTOPOM
oHo Bbino npoaaHo.

Ecnu yctpoiictso bbino npoparo B
npepenax EC unn Benukobputanmu,
rapaHTus byaeT aercTeuTenbHA
TONbKO B cnepytowmx cnydasx: (i)
€CNM yCTPOICTBO UCNONb3yeTcs B
TOV CTPAHE, B KOTOPOM OHO BbINo
npoaaHo; (i) ecnaun yctpoiicteo
ucnonb3yetcs B Asctpuu, benbruu,
Benukobpuranuu, fepmarmu,
Danuu, Upnanaum, Mcnarmm,
Uranum, Hupepnanpax, Hopeeruu,
MNonbwe, Gurnanpnn, Gparumm,
LWseruapum unu Lseunn n e

3TOM CTPaHE MMEeeTCa B NPOAaxe
TAKQS XKE MOAEb C QHANOTUYHbBIM
HOMUHQJIbHBIM HAMPSXKEHNEM.

Yro He BXOAMT B rapaHTuio
Komnanus Dyson He rapaHTtupyert
PEMOHT UM 3aMeHY YCTPOICTBA,
,ELqueKTbI KOTOPOro nosBUnnCb No
CnefyoLWwnM MPUYUHAM:

nOBpe)KJ:LeHHﬂ, BbI3BAHHbIE
HEBbIMNONHEHMEM PEKOMEHAALMMA MO
obcnyxuBaHuio ycTpoicTsa.
CrydaitHble noBpexaeH!s 1nu
HENCNPABHOCTH, BbI3BAHHbIE
Heepe)KHblM, HEeNnpaBUIIbHbIM,
HEAKKYPATHbIM M/ HEOCTOPOXHbIM
MCnonb3oBaHWeM unu obpalueHem
cyctpoicTom bes cobniogenus
YKA3QHWI, NPUBEAEHHbIX B
pykoBoAcCTBE Nosb3oBaTens Dyson.
Mcnonb3oBaHuWe ycTponcTBa He no
€ro NpeaHa3HaueHMIo.
Mcnonb3osaHue ycTponcTsa,
npesblwarolee «kHoOpManbHoOe
BPEMS», KOTOPOE ONpeaenseTcs Kak
2 4aca B feHb.

MCI'IOI'Ib3OBOHMe KOMMOHEHTOB,
CO6PGHHb|X WUNN YCTAHOBNEHHbIX

HE B COOTBETCTBMM C UHCTPYKLMAMM
komnaHwmu Dyson.

Mcnonb3osanue netaneit n
NPUHOANEXHOCTEN, HE ABNAIOLMXCS
OPUMMHANBHBIMKM QKCECCYaPAaMM
Dyson.

HenpaeunbHas yctaHoska (3a
MCKITIOYEHWEM CNYYaeB, KOraa
Takosas BbinonHsnacs Dyson).
PemoHT nnm mogmdmkaumm,
BbINOJSIHEHHbIE IMLLAMMK, KOTOPbIE
HE ABNAIOTCA NPEeACTABUTENSMM
komnanwuu Dyson unu
GBTOPU3OBAHHbIMU CNELUMANTUCTAMM.
HopmanbHbii dusmyeckmit nsnoc
(Hanpumep, npeaoxpanuTeneit).

Mo Bonpocam oTHoCKTENBHO
cofepxaH1s rapanTum obpawaiTecs B
cnyxby nopaepxku komnarum Dyson.

MHd)opMuuwﬂ O rapaHTUn
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rOpGHTM;I npepocTtaBnseTcsa c
MOMEHTA NOKYNKM yCTPOMCTBA (Mnn
C [aTbl AOCTABKM, EC/IM LOCTABKA
npou3BefeHa nosxe).

Yrobbl noaaTh npeTeHauio no
rapaHtuu Dyson, ncnone3yitte
KOHTAKTHYIO MHOPMALMio,
NpUBeAeHHYI0 BMECTE C
MHOPMaALMEN O FAPAHTUIHOM
OPraHU3aLmMu Ha nocnenHen



CTPAHMLE AAHHOTO AOKYMEHTA.
Bbi 06s3aHbI npegocTasuTs
NoATBEPXAAIOLME OKYMEHTbI
(opuruHansl 1 konuu) Ha goctaeky/
NoKymnKy yCTPOMCTBA 10 HAYANA
kakux-nmbo pabort ¢ ycTpoitcteom
Dyson. Bes stux gokymeHToB Bce
BbINOJSIHEHHbIE PEMOHTHbIE pOGOTb|
nopnexar onnare. Coxpansitte
AOKYMEHTbI O NOJTy4YEeHUU UK
AOCTABKeE yCTPOICTBA.

¢ Bce pabotbl byayT npousseneHs!
KomnaHwen Dyson nnu ee
QBTOPU30BAHHBIMM MPEACTABUTENSIMM.

. BCe KOMMOHEHTHbI yCTpOﬁCTBO,
KOTOpbIE 3aMeHAIOTCS B NpoLecce
pabot Ha HoBbIE, CTAHOBATCS
cobcTBeHHOCTbI0 kKomnanuu Dyson.

. PeMOHT Unu 3aMeHa sawero
yctpoiictea Dyson no rapaHtim He
NPOANEBAIOT FAPAHTUIHbIN CPOK,
€C/IM 3TO He ONPefenseTcs MeCTHbIM
30KOHOAATENLCTBOM B CTPAHE
NoKyMKH.

¢ TapaHTus npepocTtasnser
NPEMMyLLECTBA, KOTOPbIE
AONONHAKT U HE BNIUAIOT HQ BALWM
NPefyCMOTPEHHbIE 30KOHOM
(Mmetowmecs y Bac 6es ynnatbl
KakMx-nMbo cyMm) npasa Kak
notpebutens (Hanpumep, B
OTHOLIEH MM NPOAABLA B Clly4ae
HECOOTBETCTBMSA TOBAPA), U
NPUMEHSIETCS HE3ABMCUMO OT
Toro, npruobpenu 11 Bbl TOBAP
HEMOCPEACTBEHHO y KOMNAHMM
Dyson unuy Tpetbei CTopoHsl.

BaxxHas nHdopmaums o

3aWMTE AAHHBIX

|-|pl/1 peructpauuu yctpoictsa Dyson:
Bam Heobxoaumo npesoctasnTs
HOM OCHOBHYIO KOHTOKTHYHO
MHOPMALMIO AN perncTpaumm
BALLEro yCTPOMCTBA M obecneyeHus
BO3MOXHOCTU UCMOSHEHUS
FAPAHTUIHBIX 0BA3ATENBCTB C Hawet
CTOPOHBI.

¢ [locne perncrpaumm Bol CMOXeTe
BbIBPaTH, MOXHO K ByaeT Ham
obpawarbes k Bam unu Het. Ecan
Bbl AOAMTE cornacue Ha obpalueHne
K BOM OT UMEHU KOMMNAHUN Dyson,
T0 ByneTe nony4athb MHpOPMALMIO
O cneumasnbHbIX NPeanoxXeHnax,
Q TAK>XXe HOBOCTU O HOBbIX
pa3paboTKax HALWEN KOMNAHWM.

*  Mel HuKOrAA He NpoAaem Bawwy
MHOPMALMIO CTOPOHHWUM
ULAM UK OPTFaHWU3ALMAM U
Mcnonb3yem MHoOpPMaLmio,
KOTOPY!IO Bbl HOM NPEAOCTABUM,
KOK YKA3aHO B HaWeWn NonuTnKe
KOH(PUOEHLMANTBHOCTH, KOTOpas
AOCTYNHA Ha HaweMm Beb-caiTe no
appecy: privacy.dyson.com.

BG

BAXKHM
MHCTPYKUMN
3A
BE3OMACHOCT
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MPOYETETE BCMYKM
MHCTPYKLIMM MPEON
YMOTPEBA

Korato nsnonssate
enieKTPMUecKn ypeau,
BMHarM Tpabea ga
crnepnBsaTe OCHOBHMTE
NPeAnasHu MEpPKH,
BKJTHOUUTENHO ClIefHMUTE:

/NTPEQVIPEXTEHME

TE3W NPEQYMPEXOEHNS
CE OTHACAT 0O

YPEOA M, KbOETO E
MPUITOXMMO, OO
BCUYKM MHCTPYMEHTH,
AKCECOAPW, 3APAOHM
YCTPOMCTBA U
ALATMTEPM 3A
ENEKTPUYECKA MPEXA.

3A JA HAMATIATE
PUCKA OT MOXAP,
ENEKTPHUYECKM YOAP
NI HAPAHSABAHE:

1. Koraro ypegst
€ CBbP3aH KbM
30XPAHBAHETO, HUKOFQ
He ro octaBsamnTe
bes Hagzop.

2. BwuHaru nocrassite
ypeaa Bbpxy yCToMuMBa
HO TOMMMHA, CTAbUNHA
M PABHO MOBBPXHOCT.

3. Tozu ypen Ha Dyson
MOXe [0 Ce M3NoN3Ba
OT AeLa Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHM 1 Anua ¢
HamaneHu pmsnyecky,
CETUBHU UM YMCTBEHM
cnocobHocTM Mnu
NULA € AUNCA HA ONKT
M 3HAHMS COMO QKO
Te3U N1La ca nog,
HabnopeHWe unu ca
UM BUAK NpenoCTaBeHM
MHCTPYKLMM OTHOCHO
besonacHaTa ynoTtpeba
HQ ypeaa oT OTFOBOPHO
N1LE M aKo Ca
pa3bpanu cebpP3aHUTE
onacHocth. He
NoO3BONABAMTE HA
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Aeua Aa CH UrpasiT €
ypena. [MouncteaHeTo
U NOAAPBXKKATA

oT noTpeburens

He Tpsibea ga ce
M3BBPLUBAT OT Aeud
6e3 HabnogeHWe.

Ako ypensT e
M3MON3BAH B baHs,
U3KtoYeTe oT
KOHTAKTA cren
ynotpeba. banzocrra
[0 BOAA NPEACTABMASBA
ONACHOCT, AOPU KOraTo
YPEObT € M3KITHOUEH.
MNPEOYMPEXXOEHME:
He usnonseaitte To3u
ypen 40 BaHM, AyloBe,
BacerHm unu gpyrm
CbaoBe,

CbAbPXKALLM BOAA.

Q

MakcmumanHaTa
HOAMOPCKA BUCOUMHA
30 ynotpeba e

3000 metpa.
MNPEOYMPEXXOEHME:
OnacHocr

OT U3rapsiHe.
CoxpaHsiBante

ypeaa Ha MSCTo,
HeLOCTBMHO 30 MASKM
peua, ocobeHo no
Bpeme Ha ynotpeba u
OXNAXKAAHE.

Ako kabentT e
noBpeneH, TOM
Tpsibea aa ce cmeHu
WK NONPABK OT
npousBoaMTens,
nuLe OT cepBM3a

UK nuLe ¢ nogobHa
KBaMdUKaALMS, 30 Aa
ce usberHe puck.

Ako ypepnsT He
pabotu kakTo Tpsbaa,
6un e ynapen,
NOBPEAEH, OCTABEH
HO OTKPUTO MU €
nagHon BbB BOAQ,

He ro n3nona3eamrte

U ce obapete Ha
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10.

11.

12.
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TeneoHHATA NUHKS
30 obcnyxBaHe Ha
knueHTH Ha Dyson.
BHMUMAHWE: 3a ga
ce naberHe puck 3a
34pABETO, AbKALL, Ce
HQ HEBOJTHO HYNMpPaHe
HQO TEPMMUYHOTO
U3KJIIOYBAHE, TO3M
ypen He Tpsbsa

[0 ce 30XPaHBa

upes BbHLIHO
NPEBKIIOYBALLO
YCTPOMCTBO, KATO
Hanpumep TanMmep,
unu ga 6bae cebP3BaAH
KbM eNeKTpmUIecka
BEPUra, KOSATO &
PEOOBHO BKOYBAHA
U U3KJTKOUBAHA OT
eneKkTpuYeckaTa
Mpexa.

3a ponbAHUTENHO
30LWMTa CE NPenopbYBa
MOHTUPAHETO Ha
AMEPEHLIMANTHOTOKOBA
sawmTa (OT3) ¢
OCTATBYEH ONEPATUBEH
TOK He no-ronam ot 30
MA B enekTpuyeckaTa
BEPMIa, 30XPAHBALLA
6anata. ObbpHete

ce KbM BaLKA
€NeKTPOTEXHMK

30 CbBeT.

Toau ypen Tpsbsa

A0 Ce U3MoN3Ba

CAMO 30 M3NpaBsaHe

M opopmsiHe Ha

CyXQ YOBELLKA KOCa.
[a He ce usnonsea
BbPXY MOKPQ KOCQ.

He noctassite HUWoO

A,pyro ocBeH KocaTa
BBPXY HOrPEBATENHUTE
naoum.

Dnekcnpawmre nnoun we 6vaat
ropewy no speme Ha ynotpeba
v BegHara cnea ynotpeba.
Ocrasere rv aa ce oxnaasT.



HonbnHutenHa
MHdopmauums

Fpmxu 3a Bawwus ypen Dyson
He M3B'prLIBOl4Te HUKAKBA
NOAAPBXKA MM PEMOHT OCBEH
NoKA3aHATA B PbKOBOACTBOTO
Dyson u Tasu, 3a kosito ca Bu
MHCTPYKTMPONHM No TenedoHHaTa
NMHWS 30 06CNYXBAHE HA KITMEHTH
Ha Dyson.

¢ T[lpeau pa nposepute 3a npobnemu,
BUHATM U3KJTIOYBAMTE OT KOHTAKTA.
Ako ypensT He paboTy, nbpBo
npoBepeTe KOHTAKTA U AA/M
wencensT € NPAaBMIHO BK/TFOYEH B
KOHTAKTA.

¢ [poayKT®sT Lie ce U3KNoUn
asromatnuHo cnep 60 MUHyTH
HenpekbcHaTa pabota.

VIHq)opmuu.wu OTHOCHO M3XBbPAsHE
Mpoayktnte Ha Dyson ca
NpoM3BeeHHN OT BUCOKOKAYECTBEHM
MOTEpManu, KOUTO MOTaT Ad ce
peuuknupart. Peuuknupaiite npu
Bb3MOXHOCT.

K Tasu MapKUpOBKa O3HAYABA,
ue NpoayKTbT He Tpsbea aa ce
M3XBBPNSA 30€AHO C APYrv BUTOBK
oTnagbum Ha TeputopmaTta Ha EC.
30 A0 NpeAoTBPATUTE EBEHTYANHO
HOHACSHE HA BPeAA HA OKOAHATA
CPEeAa WK Ha YOBELWKOTO 3ApaBe
OT HEKOHTPO/IMPAHO U3XBbPNsSHE
HO OTNAABUM, PELMKAMPANTE T
OTrOBOPHO € LieN HACPYABAHE HA
YCTOMUYMBOTO NOBTOPHO M3NON3BAHE
HO MaTepuanHuTe pecypcu. 3a
na BbpHeTe Bawwns ynotpebasan
ypea, 13nonseaiite cuctemmte
30 BpbLAHE M CbbupaHe unu ce
CBDbpXeTe C Tbproseua, OT KOroto
e 6un zakyneH npopaykTbT. Toi
MOXe 0 NPeAOCTABU NPOAYKTA 3a
6esonacHo u npupopocbobpasHo
peunkIMpaHe.

OrpaHuyeHa 2-rogMWHa rapaHums
I'Ipoamnom nycnoBmaTa Ha
OrPAHMYEHATA 2-rOAMWHA FAPAHLMA HO
Dyson ca npeacraeenu no-gony. Mmeto
M OAOHHUTE 30 afgpec Ha rapaHTa Ha
D‘/SOI’] 3a Bawara CTPAHAO Ca NOCOoYeHU
HQ 1PYro MACTO B TO3M JOKYMEHT —
BMXTE TABAMLATA C TE3U OAHHM.

Km(ao NOKPUBA rapaHLMaTa
PemoHT®T Mnu nogmsHata Ha Bawus
ypea Ha Dyson (no npeueHka Ha
Dyson), B cny4ait ye e necbekteH
NopaAM NOBPeAeH MATEPUAIH,
13paboTka unu byHKLMOHUPaHe
B PAMKWTE HO 2 rOAMHM cneq,
NoKynKaTa unu goctaskata (ako
HSIKOS YOCT BEYE He Ce NMPOU3BEXAA,
Dyson we s cmenu c gpyra
noaxoaswwa.)

¢ Bcnyuyaure, korato ToBa
YCTPOMCTBO C& NPOAABA U3BBH
EC, rasu rapaHuus we 6vae
BA/IMAHA CAMO AKO YCTPOMCTBOTO
Ce M3MOosI3Ba B AbPXKABATA, B KOSTO
e 3aKyneHo.

. B cny4yauTe, B KOUMTO TA3M MALWIMHA
ce npopasa B EC nnu ObeautHeHoto
KPANCTBO, rapaHuuaTa we bvae
BaNMAHA camo (i) ako mawmHaTa ce
M3MNOM3BA B AbPXABATA, B KOATO €
3akyneHa, unu, (i) ako mawmHata
ce uznonsea 8 Asctpus, benrus,
Hanus, Ounnanpus, Opanuus,
lepmarus, Mpnanaus, Mranus,
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XonaHaus, Hopeerus, Monwa,
Menanus, Weeuus, LWseuapus
nnn ObeanHeHoTo KPancTeo

1 CLMAT MOAEN KATO TA3M
MOALIKMHA Ce NPOATBA CbC ChLUUTE
cneundUKaLMK 30 HAaNPEeXeH1e B
CbOTBETHATA AbPXKABA.

KakBo He nokpuBa rapaHumsta
Dyson He rapaHTMpa peMoHTa Uiu
MOAMSHATA HO MPOAYKT, KO AedeKTbT
e pesynTar ot:

LLera, npuunHeHa ot
HEeM3BbPLWBAHE HO NpenopbYaHATA
NOAAPBXKA HO MALIMHATA.

LLleta, npuunHeHa oT UHLUMAEHT,
noBpeau, NPUIUHEHU OT HebpexHa
ynotpeba unu rpuxa, HenpasunHa
ynotpeba, npeHebpersare,
HEBHUMaHWe unu paboTa unu
ynotpeba Ha MaWKMHATA, KOUTO He
Ca B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba Ha Dyson.

Ynotpeba Ha mawwmHaTa 3a uen,
PO3MMYHA OT TA3M, 30 KOSATO €
cb3paaeHa.

M3non3saHe HO MAWKMHATA M3BBH
,HopmanHata ynotpeba”, koeto e
onpeaeneHo KaTo Noeeye oT ABA
yaca Ha AeH.

Ynotpeba Ha yacTu, kouTo He ca
NPUAOXKEHU MU MOHTUPAHM CNOPES,
nHcTpyKumnTe Ha Dyson.
Ynotpeba Ha 4acTh 1 akcecoapy,
KOMTO HE CA ABTEHTUYHM
KoMnoHeHTH Ha Dyson.

pewer MoHTax (0cBEH KO He e
ussbpweHr ot Dyson).

PeMOHT nnu npomeHH, M3BbPLLEHM
OT CTPaHK, paznuunu ot Dyson nnu
OTOPU3MPAHMUTE My reHTH.
HopmanHo usHoceaHe 1 ckbcsaHe
(Hanp. npeanazuten n ap.).

AKO MMaTe CbMHEHWE KAKBO nokpuea
Bawara rapaHuma, cebpxeTe ce C
Tel'lquOHHOTG nNnHUA 30 OGCI’IY)KBUHS Ha
KNWUEHTU Ha DYSOI'].

O6obuweHue Ha
erOHLI.MOHHOTO nokputue
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[apaHuusTa BAM3a B cuna ot gatata
Ha nokynkaTa (Mnu ot gatata

HO AOCTABKATA, B CAy4al ye e
M3BBPLIEHA NO-KBCHO).

3a pa npepsasuTe UCK MO
rapaHuusTta Ha Dyson, mons,
M3nonssanTe nHopmaumaTa

30 KOHTAKT, NPeAOCTABEHA C
AAHHUTE HA FAPaHTa Ha repba

Ha TO31 fOKyMeHT. Tpsbsa aa
NpeaocTaB1TE AOKA3ATENCTBO 30
poctaekarta/nokynkata (kakTo 3a
MbPBOHAYAHA MOKYMKA, TAKA 1 30
BCAKA CNIEABALLA), NPEAU AA MOXE
A0 Ce U3BBPLIM KAOKBATO U Aa €
pabota no ypena, npousseneH ot
Dyson. bes rakosa gokasartenctso
BCAKA M3BBpLIEHa paboTa we

ce sannawa. Masere kacosata
6enexka unu hakTyparta 3a
AOCTABKA.

Benuku pabothu peitHocTH we ce
uasbpwsat ot Dyson u Herosute
YNbAHOMOLWEHNTE AreHTH.

Beunuku wactu, konto ca sameHeHu
ot Dyson, we craHat cobetseHocT
Ha Dyson.

lapaHunoHHaTa nonpaska um
noaMsaHa HA BOLIJOTO MawuHa,
npoussegeHa ot Dyson, He
YABIXABA NEPUOAA HA FAPAHLMATA,
OCBEH aKO TOBA HE Ce M3UCKBA OT
MeCTHMA 3aKOH B CTPAHATA, B KOATO
e 3aKyneHa.



¢ [apaHuMAaTa OCHrypsBa NON3u,
KOMWTO CQ AOMBAHUTENHM U He
3acsrar 3akoHHKTe But (cBobogHK)
npasa kaTo notpeburen (Hanp.
cpelly NPoAaBaYa B CAy4ait Ha
HEeCbOTBETCTBME HA CTOKMTe), KaTo
Ce NpMNara He3aBUCMMO AANM CTe
3AKYNUNY NPpoAyKTA AUPEKTHO OT
Dyson unu ot Tpeta cTpaHa.

BaxxkHa MHopmaums 3a 3aWwmTa Ha

NUYHUTE AAHHU

Mpu pernctpupane Ha Bawwms npogykr

Ha Dyson:

¢ e Hu e HyxHa MHOPMaLMs 30
KOHTAKT ¢ Bac, 3a na moxem aa
peructpupame npoaykta Bu u na
obcnyxsame rapaHumaTa.

¢ Korarto ce peructpupare, moxere
na nsbepete panu ga nonyyasare
cbobuieHus ot Hac. AKo ce cbrnacute
Aa nonydyasate cbobuieHuns
ot Dyson, we Bu nanpawame
MHOpMaLMs 3a cneuuanHu odeptu
M HOBMHWU 30 HOBATOPCKMUTE HU
npoayKTH.

¢ Hukora Hama aa npoaasem
naHHuTe But Ha TpeTu cTpanu u we
n3non3same MHq)DpMGLI,MRTU, KOATO
CTe HU NPefoCTABKAM, CNopes,
HALWATA NOIMTUKA 30 NOBEPUTENHOCT
HQ MYHUTE AAHHM, NyBAMKyBaHA Ha
yebcaitta Hu privacy.dyson.com.

CZ

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM SI
PRECTETE VSECHNY
POKYNY

PFi pouzivéni
elektrického spotiebice
je treba vzdy dodrzovat
zékladni opatreni
véetné ndsledujicich:

AVAROVANI

TATO UPOZORNENI
PLATI PRO SPOTREBIC
ATAKE PRO
VSECHNY NASTAVCE,
PRISLUSENSTVI,
NABIJECKY A SITOVE
ADAPTERY, JSOU-LI K
DISPOZICI.

OMEZTE NEBEZPEC|
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VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM
NEBO ZRANENI:

1.
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Kdyz je spottebi¢
pFipojen k napdjecimu
zdroji, nikdy jej
nenechdveite bez
dozoru.

Zafizeni vidy umistéte
na zéruvzdorny, stabilni
a rovny povrch.

Tento spottebié
spole¢nosti Dyson
mohou pouzivat

déti od 8 let @

osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi
schopnostmi nebo
nedostatkem znalosti
a zkuSenosti pouze v
pFipadé, Ze jsou pod
dozorem nebo jim
odpovédné osoba
poskytla pFislu§né
pokyny a informace
tykaijici se bezpeéného
pouzivéni spotiebice

a moznych rizik s tim
spojenych. Déti si nesmi
se spotfebicem hrat.
Cisténi a uzivatelska
Udrzba spotrebice
nesm{ byt provédény
détmi bez dozoru.
Pokud se spottebi¢
pouzivé v koupelné, po
pouziti odpojte kabel ze
zésuvky. Blizkost vody
predstavuje

riziko, i kdyz je
spotfebic vypnuty.
VAROVAN!I: Tento
spottebi¢ nepouzivejte
v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo

jinych nddob
obsahuijicich vodu.

Maximalni nadmorskda
vyska pro pouziti je



10.

11.

12.

3 000 metrd.
VAROVANI: Nebezpeti
popdéleni. Udrzujte
spotiebi¢ mimo dosah
malych déti, zejména
bé&hem pouzivania
chladnuti.

Je-li napdijeci $hdra
poskozena, musiji
vyménit nebo opravit
vyrobce, jeho servisni
zéstupce nebo osoby se
stejnou kvalifikaci, aby
se zabrénilo nebezpedi.
Pokud spotiebic
nefunguje sprévné,
pokud utrpél prudky
ndraz, upadl na zem,
byl poskozen, z0stal
venku nebo spadl do
vody, nepoufZiveite jej a
kontaktuijte zdkaznickou
linku spole¢nosti
Dyson.

POZOR: Aby se
predeslo nebezpedi
zpGsobenému
nedmyslnym
resetovanim tepelné
pojistky, nesmi se tento
spotiebi¢ napdjet
prostfednictvim
externiho spinaciho
zafizeni, jako je
¢asovaé, ani nesmi

byt pFipojen k obvodu,
ktery se pravidelné
zapind a vypind ze sité.
Ke zvy$eni ochrany se
doporuéuje instalovat
do elektrického obvodu
napdjejictho koupelnu
proudovy chréni¢
(RCD) se jmenovitym
rezidudInim proudem
max. 30 mA. Pozédejte
instalujici firmu o radu.
Spotiebi¢ pouZivejte
pouze ke stylingu
suchych vlasg.
Nepouzivejte na mokré
vlasy. Mezi pruzné
desti¢ky nevklddeite nic

jiného nez vlasy.
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Pruzné desticky jsou bshem
pouzivéani a bezprostfedné po ném
horké. Necheite je vychladnout.

Dodateéné
informace

Udrzba spotiebiée Dyson

Neprovédéijte zddnou ddrzbu ani
opravy, které nejsou popsany v
tomto névodu k pouziti nebo které
vam nebyly doporueny zakaznickou
linkou spole¢nosti Dyson.

Pred Fesenim problémU se
spotiebitem vzdy odpojte zdstreku
ze zasuvky. Pokud spotiebit
nefunguije, nejprve ovéfte, Ze je
sifovd zdsuvka pod napétim a ze je
z8stréka sprévné zasunutd

do zésuvky.

Vyrobek se automaticky vypne po
60 minutéch nepfetrzitého provozu.

Informace k likvidaci

hi¢

Elektrospotiebite spole¢nosti
Dyson jsou vyrobeny z velmi

dobfe recyklovatelnych materidld.
Pokud je to mozné, zajistéte po
skongeni Zivotnosti recyklaci
elekirospotiebite.

Toto oznaeni znamend, ze by
tento elektrospotiebi¢ nemél byt

v zemich EU likvidovan s b&znym
domovnim odpadem. Aby
nedochdzelo k moznému poskozeni
Zivotniho prostiedi nebo zdravi lidi
nekontrolovanou likvidaci odpadd,
odpov&dné elektrospotiebite
recyklujte a podpotte tak udrZitelné
opakované vyuzivani surovinovych
zdroj0. K vréceni pouzitého
elektrospottebiée po skonéenijeho
Zivotnosti vyuzijte systémy vréceni a
sbéru nebo se spojte s prodejcem,
u kterého |ste elektrospotiebi¢
zakoupili. Tato mista mohou
elektrospotiebi¢ odebrat k
ekologicky bezpeéné recyklaci.

Limitovana dvouleta zaruka
NiZe jsou uvedené podminky limitované

dvouleté zaruky spole¢nosti Dyson.
Jméno a adresa poskytovatele zaruky
spole&nosti Dyson pro vasi zemi jsou
uvedeny v jiné &&sti dokumentu - tyto

Udaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zaruka
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Oprava nebo vyména spotiebiée
Dyson (podle uvdzeni spole&nosti
Dyson), bude-li shledén vadnym

v ddsledku vady materidlu,
provedeni nebo funkce do 2 let od
data ndkupu nebo doddni (nebude-
li n&ktery dil k dispozici nebo se jiz
nebude vyrabét, spole¢nost Dyson
jej vyméni za funkéni néhradni dil).
Pokud byl spottebi¢ zakoupen v zemi
mimo EU, plati tato zéruka pouze v
zemi, kde byl spottebié zakoupen.

V pfipadé dotazd kontaktuje
zékaznickou linku

spole¢nosti Dyson.

Pokud byl tento spotiebi¢ zakoupen
v EU nebo ve Velké Britdnii, plati
tato z&ruka pouze (i) v zemi, ve které



byl zakoupen nebo (i) v Rakousku,
Belgii, Dansku, Finsku, Francii,
Némecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku,
Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku,
Svycarsku nebo ve Velké Britanii a
pokud se v p¥islugné zemi prodéva
stejny model jako tento spotebic se
stejnym jmenovitym napétim.

Na co se zaruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku

na opravu nebo vyménu spotiebide,

pokud k z&dvadé doslo v dosledku

nésledujicich situaci:

¢ Pogkozeni zpUsobené tim,
Ze nebyla provéddéna doporuéend
Udrzba zafizeni.

¢ Ndhodné poskozeni, zdvady
zpUsobené nedbalym pouzivénim
&i pééi, nesprédvnym &i neopatrnym
pouzitim nebo manipulaci se
zafizenim, které nejsou v souladu
s uzivatelskou pFiru¢kou pro
zafizeni Dyson.

¢ Pouziti spottebite k jinému Geelu,
nez pro jaky byl navrzen.

¢ Pouzivani spottebite po dobu
pFesahuijici ,b&zné pouziti”, kterd je
definovdna jako vice nez dvé hodiny
denné.

¢ Pouziti sou¢dsti nesmontovanych
nebo neinstalovanych v souladu s
pokyny spole&nosti Dyson.

e Poutziti jinych nez origindlnich
soulésti a prislusenstvi
znakky Dyson.

¢ Nesprdvné montdze (s vyjimkou
montéze pracovnikem
spole¢nosti Dyson).

¢ Opravy & Upravy neprovedené
spole¢nosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

¢ Bé&iné opotiebeni (napf.
pojistky atp.).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné

toho, na co se vade zaruka vztahuje,

kontaktujte zékaznickou linku

spole&nosti Dyson.

Zaruéni podminky

e Zaruka nabyva platnosti v den
ndkupu (nebo v den doddni, pokud k
nému doslo pozdéji).

¢ Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci
zaruky Dyson, poutijte kontaktni
Udaje uvedené u informaci o
poskytovateli zaruky spole¢nosti
Dyson na zadni strané tohoto
dokumentu. Pfed zapotetim zaruéni
opravy zafizeni spole¢nosti Dyson je
nutno piedlozit origindl prodejniho
dokladu. Bez predlozeni tohoto
dokladu bude oprava G&¢tovéna
jako mimozaruéni. Proto si prodejni
doklad peclivé uschoveite.

¢ VZechny prace smi provadét
pouze spole¢nost Dyson nebo jeji
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

*  Veskeré vymé&néné souldsti v rdmci
z4ruéni opravy se stdvaji majetkem
spole¢nosti Dyson.

¢ Oprava nebo vyména zafizeni
Dyson prodluzuje platnost zaruky
o dobu, po kterou bylo zafizeni v
zdruéni opraveé.

e Zaruka zahrnuje dopliikové vyhody,
které nemaiji vliv na vage zékonndé
(bezplatnd) prava spottebitele
(napf. s ohledem na prodejce
v piipadé nesouladu zbozi)

a budou platit bez ohledu na to,
zda jste zaFizeni zakoupili pfimo od
spole&nosti Dyson nebo od jiného
autorizovaného prodejce.
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Dulezité informace o ochrané 0dajd
Pr| registraci zaFizeni Dyson
Bude tfeba, abyste ndm poskytli
zékladni kontakini Udaje, abychom
mohli registrovat vase zafizenf
a podporovat tim jeho zéruku.
Po registraci budete mit moznost si
vybrat, zda od nds chcete dostavat
rznd sdéleni. Pokud se pfihlasite
k odbé&ru sdéleni od spoleénosti
Dyson, budeme vam zasilat
podrobnosti o specidlnich nabidkach
a zprévy o nasich novinkéch.
Udaije, které ndm sdélite, nikdy
neproddme tetim strandm
a budeme je pouzivat pouze
v souladu s nagimi zdsadami
ochrany osobnich 0daj0, které
jsou k dispozici na nasem webu
privacy.dyson.com

DK

VIGTIGE
SIKKERHED-
SANVISNINGER

LASALLE
INSTRUKTIONER INDEN
BRUG

Ved brug af et elektrisk
apparat ber de generelle
forholdsregler altid falges,
herunder falgende:

AADVARSEL

DISSE ADVARSLER
GA.LDER FOR APPARATET
OG, HVOR DET ER
RELEVANT, ALLE
REDSKABER, TILBEHOR,
OPLADERE OG
NETADAPTERE.

FOR AT MINDSKE
RISIKOEN FOR BRAND,
ELEKTRISK ST@D ELLER
TILSKADEKOMST:

1. Apparatet md aldrig
efterlades uden opsyn,
ndr det er tilsluttet
stremforsyningen.

2. Placer altid enheden pé
en varmebestandig og
stabil, flad overflade.

3. Dette Dyson apparat
ma benyttes af bern fra
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8 &r og opefter samt af
personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller
mentale funktioner
eller manglende
erfaring eller viden,
hvis en ansvarlig
person overvéger eller
instruerer dem i sikker
brug of apparatet og i
de farer, der er knyttet
til brugen. Barn ma ikke
lege med apparatet.
Uden overvégning ber
born ikke rengare og
vedligeholde apparatet.
Hvis apparatet bruges

i et badevaerelse, skal
stikket tages ud efter
brug. Vand i neerheden
udger en fare, selv nér
apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke
dette apparat naer
badekar, brusebade,
vaske eller andet, der
indeholder vand.

Den maksimale
brugshejde over havets
overflade er 3.000
meter.

ADVARSEL: Fare for
forbraending. Hold
apparatet utilgeengeligt
for sm& born, isser
under brug og ved
afkeling.

Hvis ledningen er
beskadiget, skal den
udskiftes eller repareres
af producenten, dennes
servicerepraesentant
eller lignende
kvalificeret person for
at undgé farer.

Hvis apparatet ikke
fungerer, som det skal,
hvis det har fGet et
hérdt slag, hvis det er
blevet tabt, beskadiget,

efterladt udenders eller
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10.

11.

12.

tabt i vand, mé det ikke
bruges. Kontakt Dysons
kundeservice.
ADVARSEL: For at
undgé en farlig
situation som falge af
utilsigtet nulstilling of
den termiske afbryder
ma& dette apparat ikke
f& strem fra en ekstern
kontaktenhed, f.eks.
en timer, eller vaere
sluttet til et kredslab,
der teendes og slukkes
regelmaessigt af den
offentlige el-forsyning.
For yderligere
beskyttelse tilrddes

det, at der installeres
en fejlstremsafbryder
(RCD) med en malt
reststram, som ikke
overstiger 30 mA, i det
elektriske kredslazb, der
forsyner badeveerelset.
Sperg din el-installater
til r&ds.

Dette apparat bar kun
anvendes til udglatning
og styling of tert
menneskehdr. M&

ikke anvendes pé& védt
hér. Undlad at placere
andet end hér pé
varmepladerne.

De bgijelige plader vil vaere varme
under brug og umiddelbart efter
brug. Lad dem keale af.

Yderligere
oplysninger

Vedligeholdelse af Dyson-apparatet
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Der mé& ikke udferes nogen form
for vedligeholdelse eller reparation,
udover hvad der er beskrevet i din
Dyson-brugervejledning eller som
anvist af Dysons kundeservice.

Tag altid stikket ud af kontakten, fer
du begynder at lede efter &rsagen
til problemer. Hvis apparatet ikke
virker, skal du ferst undersege, om



der er strom i stikkontakten, og om
stikket sidder korrekt i kontakten.

e Produktet slukker automatisk efter
60 minutters kontinuerlig drift.

Oplysninger om bortskaffelse

¢ Dysons produkter er fremstillet af
genanvendelige materialer af en
hgj kvalitet. Genbrug dem, hvor det
er muligt.

ﬁ Denne meerkat angiver,
at dette apparat ikke bar

== bortskaffes sammen med
andet husholdningsaffald. For
at forhindre mulig skade pé
miljget eller sundhedsfarer ved
ukontrolleret affaldshé&ndtering
skal det afleveres til genbrug
med henblik pd beeredygtig
genbrug aof materialerne. Du kan
aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at
kontakte din lokale myndighed eller
den forhandler, hvor apparatet er
kobt. De kan oplyse dig om den
naermeste genbrugsfacilitet.

2 &rs begraenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-8rige
begreensede garanti er beskrevet
nedenfor. Dyson-garantens navne- og
adresseoplysninger for dit land er
anfert andetsteds i dette dokument - se
tabellen med disse oplysninger.

Hvad deekker garantien

¢ Reparation eller udskiftning af
dit Dyson-apparat (efter Dysons
vurdering), hvis dit apparat er
defekt p& grund of materialefejl,
fabrikationsfejl eller fejlfunktion
inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke
leengere produceres, udskifter
Dyson den med en tilsvarende del).

¢ Hvordette apparat seelges uden for
EU, vil denne garanti kun geelde,
hvis apparatet anvendes i det land,
hvor det er solgt.

¢ Hvis denne maskine salges inden
for EU eller Storbritannien, gaelder
denne garanti kun, (i) hvis maskinen
bruges i det land, hvor den blev
solgt, eller (ii) hvis maskinen bruges
i Dstrig, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, ltalien,
Holland, Norge, Polen, Spanien,
Sverige, Schweiz eller Storbritannien,
og den samme model som denne
maskine saelges med samme
spaendingsklassificering i det
pégaldende land.

Hvad deekker garantien ikke

Dyson garanterer ikke reparation eller

udskiftning af et produkt med defekter,

der skyldes:

¢ Skade forérsaget ved ikke
at foretage den anbefalede
vedligeholdelse af apparatet.

¢ Haendelige skader, fejl opstéet
som felge aof fejlagtig brug eller
vedligeholdelse, misbrug og
forsemmelse eller skadeslas
betjening eller h&ndtering
af apparatet, som ikke er i
overensstemmelse med det i Dyson-
brugervejledningen beskrevne.

¢ Brug of apparatet til andet end dets
tilsigtede anvendelsesformal.

¢ Brug of apparatet til andet end
"normal brug", hvilket er defineret
som mere end 2 timer om dagen.

¢ Brug af dele, der ikke er samlet
eller installeret i henhold til Dysons
anvisninger.
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Brug af dele og tilbeher, som ikke er
originale Dyson-komponenter.
Fejlagtig montering (undtagen, hvis
Dyson har foretaget monteringen).
Reparationer eller eendringer, der er
udfert af andre end Dyson eller dets
autoriserede agenter.

Normal slitage (f.eks. sikring osv.).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i
tvivl om, hvad der deekkes af din garanti.

Opsummenng af deekningen

Garantien traeder i kraft fra og med
kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis denne ligger senere).

For at gare krav geeldende i henhold
til Dyson-garantien skal du bruge de
kontaktoplysninger, der er angivet
sammen med garantioplysningerne
pé& bagsiden af dette dokument.

Du skal fremvise leverings-/
kebsdokumentation (b&de original
og efterfalgende), for der kan
udferes nogen former for arbejde
pé& dit Dyson-apparat. Uden dette
bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt
kvitteringen eller falgesedlen.

Alt arbejde udferes af Dyson eller
dets autoriserede agenter.
Ejerskabet af alle udskiftede dele
overgér til Dyson.

Reparation eller udskiftning af

dit Dyson-apparat under garanti
forleenger ikke garantiperioden,
medmindre dette er kraevet af lokal
lovgivning i kebslandet.

Garantien giver fordele, der
supplerer og ikke pévirker dine
lovbestemte (gratis) rettigheder som
forbruger (f.eks. over for saelgeren

i tilfeelde aof varens manglende
overensstemmelse) og geelder,
uanset om du har kebt dit produkt
direkte fra Dyson eller fra en
tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse
qu du reglsfrerer dit Dyson-apparat:

Du skal give os grundleeggende
kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os
mulighed for at understatte din
garanti.

Nér du registrerer dig, vil du f&
mulighed for at veelge, om du
vil modtage kommunikation fra
os. Hvis du veelger at modtage
kommunikation fra Dyson, vil vi
sende dig oplysninger om szerlige
tilbud og produktnyheder.

Vivil aldrig videresalge dine
oplysninger til tredjeparter,

og vi anvender udelukkende

de oplysninger, du deler med
os, som det er defineret i vores
fortrolighedspolitik, som kan
findes pé& vores hjemmeside:
privacy.dyson.com
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ET

TAHTSAD
OHUTUS-
JUHISED

ENNE KASUTAMIST
LUGEGE LABI KOIK
JUHISED

Elektriseadme kasutamisel
tuleb alati jargida pdhilisi
ettevaatusabindusid,
sealhulgas jargmist:

AHOIATUS

NEED HOIATUSED
KEHTIVAD SEADMELE
JA KOHALDATAVUSE
KORRAL KA KOIGILE
TOORIISTADELE,
TARVIKUTELE,
LAADIJATELE JA
VOOLUADAPTERITELE.

NOUDED TULEKAHJU,
ELEKTRILOOGI

VOI VIGASTUSTE
TOENAOSUSE
VAHENDAMISEKS:

1. Kuiseade on
Ghendatud
elekiritoiteallikaga,
drge kunagi jatke seda
j@relevalveta.

2. Pange seade alati
kuumakindlale ja
stabiilsele tasasele
pinnale.

3. Seda Dysoni seadet
voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast
ning fUUsiliste puuete
ja vaimuhéiretega
isikud véi isikud, kellel
puuduvad kogemused
ja teadmised, kui
neid valvatakse
vastutusvaimelise isiku
poolt véi neile on antud
juhendid seadme
ohutu kasutamise
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10.

58

kohta ja nad maistavad
sellega seotud

ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mdéngida.
Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta
puhastada ega
hooldada.

Kui seadet kasutatakse
vannitoas, eemaldage
see pdrast kasutamist
vooluvérgust. Vee
l&hedus kujutab endast
ohtu kassiis, kui seade
on védlja l0litatud
HOIATUS: Arge
kasutage seda seadet
vannide, dusside,
basseinide vdi muude
vett sisaldavate
anumate ldheduses.

Kasutamise
maksimaalne kdrgus
on 3000 meetrit.
HOIATUS: Palemisoht.
Hoidke seade eelkaige
kasutamise ajal
véikestest lastest eemal
ja laske sellel jahtuda.
Onnetuste véltimiseks
tohib kahjustatud
toitejuhet vahetada

vdi parandada

ainult tootja, tootja
hooldustehnik

voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.
Kui seade ei t66ta
digesti, on saanud
tugeva 66gi, kukkunud
maha, saanud
vigastada, jGetud
vélistingimustesse

voi kukkunud vette,
drge seda kasutage ja
votke Ghendust Dysoni
infotelefoniga.
ETTEVAATUST:
Termilise véljalUlituse
tahtmatust



|&htestamisest tuleneva
ohu véltimiseks ei

tohi seda seadet toita
véalise lUlitusseadme,
ndaiteks taimeri kaudu,
ega Uhendada
vooluringiga, kus
elektrivarustus on
ebastabiilne véi v

ib katkeda.

11. Lisakaitseks on
vannituba varustavasse
elektriahelasse
soovitatav paigaldada
rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimijagkvool ei
Uleta 30 mA. Kusige
ndu oma paigaldajalt.

12. Seda seadet tohib
kasutada ainult kuivade
juuste sirgendamiseks
ja kujundamiseks.
Arge kasutage seadet
margade juustega.
Arge asetage kittekeha
plaatidele midagi
muud peale juuste.

Paindeplaadid on kasutamise ajal
ja kohe pérast kasutamist kuumad.
Laske neil jahtuda.

Lisateave

Dysoni seadme eest hoolitsemine

¢ Argetehke hooldus- ega
parandustdid, mida pole maératud
selles Dysoni kasutusjuhendis voi
soovitatud Dysoni abiliinilt.

¢ Enne probleemide tuvastamist
lahutage alati toitejuhtme pistik
elektrivérgust. Kui seade ei hakka
té8le, kontrollige esmalt, kas
seinakontaktis on elektrivoolu ja kas
pistik on korralikult pessa sisestatud.

¢ Toode lulitub automaatselt parast
60-minutilist pidevat td8tamist vélja.

Utiliseerimisteave

¢ Dysonitooted on suures osas
mé&éaral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui
véimalik, laske need ringlusse vétta.
See simbol tdhendab, et seadet
ei tohi olmejaatmete hulka visata.
Hooletu jgatmekaitluse tagaijériel
keskkonna- véi tervisekahjustuste
véltimiseks andke toode
vastutustundlikult ringlusse. Kui
seadme kasutusiga on [6ppenud,
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viige see ametlikku elektri- ja
elekiroonikaseadmete jGétmete
(WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku
j@étmejaama. Lahima jaatmejaama
asukoha kohta annab teavet kohalik
omavalitsus v&i jaemivja.

2-aastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase
piiratud garantii tingimused. Teie riigi
Dysoni garandi nimi ja aadress on
toodud selles dokumendis mujal -
vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

¢ Teie Dysoni seadme parandamine
véi véljavahetamine (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on
tingitud materjali, 166 kvaliteedi v&i
funktsioonide vigadest, kui ostust
vi tarnimisest on méédunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei
ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funkisionaalse
asendusosaga).

¢ Kuisee seade mitakse véljaspool
EL-i, kehtib garantii vaid juhul, kui
seadet kasutatakse riigis, milles
see myudi.

*  Kuiseda seadet miGakse ELis
véi Uhendkuningriigis, kehtib see
garantii i) ainult juhul, kui seadet
kasutatakse riigis, kus see moudi,
véi ii) kui seadet kasutatakse
Austrias, Belgias, Taanis, Soomes,
Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal,
Itaalias, Hollandis, Norras, Poolas,
Hispaanias, Rootsis, Sveitsis voi
Uhendkuningriigis ning seade
on sama mudeliga ja té6tab
samal pingel nagu vastavas riigis
kasutatakse.

Mis ei ole kaetud

Dyson ei garanteeri toote

parandamist véi asendamist, kui

defekt on péhjustatud ménest

|orgm|sest poh|usest
Kahjustused, mis on tingitud
seadme soovitatud hooldustésde
tegematajdatmisest.

¢ Nejausi bojajumi, kas radusies
ierices pavirias lieto§anas
vai kop$anas, nepareizas vai
bezripigas lietoSanas, apie$anas
vai parvietodanas rezultata,
kas neatbilst Dyson lietotdja
rokasgramatai.

o lekartas izmanto$ana citiem
mérkiem, iznemot
paredzétajam mérkim.

*  Masina kasutamine rohkem kui
tavapérane, mille all méistetakse Gle
kahe tunni pé&evas.

¢ Tadudaly, kas nav saliktas vai
uzstaditas saskana ar Dyson
noradém, izmanto$ana.

¢ Tadu rezerves dalu un komponentu
izmanto3ana, kas nav originalas
Dyson dalas.

¢ Bojata instalacija (iznemot
gadijumus, kad to uzstadijis Dyson

*  Remonts vaiizmainas, kurus
veiku3as tre$as puses, kas nav Dyson
vai ta pilnvarotie parstavii.

¢ Normals nodilums (pieméram,
droginatajs u. c.

Jajums ir $aubas par to, ko sedz jGsu

garantija, 10dzu, sazinieties ar Dyson

palidzibas dienestu

Garantii kokkuvéte

¢ Garantii hakkab kehtima
ostukuupdeval (voi kéttetoimetamise
kuupdeval, kui see on hilisem).
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¢ Dysoni garantii alusel ndude
esitamiseks kasutage selle
dokumendi tagakiljel olevate
garandi andmete juures esitatud
kontaktandmeid. Enne, kui teie
Dysoni seadme juures saab mingeid
téid teha, peate esitama ostu-/
tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik
jérgnevad). lima selle kviitungita on
koik tehtavad t68d tasulised.
Hoidke oma ostutiekk voi
tarnekviitung alles.

¢ Koéiktssd viiakse lébi Dysoni vai
selle volitatud esindajate poolt.

¢ Kaéik Dysoni asendatud detailid
muutuvad Dysoni omandiks.

¢ Dysoni seadme parandamine
vdi asendamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi, vélja
arvatud juhul, kui seda néuavad
osturiigi kohalikud seadused.

e Seegarantii annab hived, mis
tdiendavad teie seaduslikke (tasuta)
digusi kliendina (nt muvja vastu
kaupade mittevastavuse korral)
ega mdjuta neid ning kehtivad
olenemata sellest, kas ostsite oma
toote otse Dysonilt véi
kolmandalt isikult.

Tahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate

arvestama alljérgnevaga.

¢ Omatoote registreerimiseks
ja garantii toetamiseks peate
meile esitama oma péhilised
kontaktandmed.

*  Registreerimisel on teil véimalik
valida, kas soovite saada meilt
teateid. Kui néustute Dysonilt
teateid saama, edastame teile
eripakkumiste Uksikasju ja vudiseid
meie vérskeimatest uuendustest.

¢ Meei mii kunagi teie teavet
kolmandatele osapooltele ja
kasutame teie jagatud teavet ainult
viisidel, mis on méadratletud meie
privaatsuspoliitikas, mis on saadaval
meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Fl

TARKEITA
TURVALLI-
SUUS-OHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET
ENNEN KAYTTOA

Sahkslaitteen kaytdssd
tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd,
joihin kuuluvat muun
muassa seuraavat:

AVAROITUS

NAMA VAROITUKSET
KOSKEVAT LAITETTA SEKA
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KAIKKIA MAHDOLLISIA
OSIA, LISATARVIKKEITA,
LATUREITA JA
VERKKOVIRTA-
ADAPTEREITA.

TULIPALON,
SAHKOISKUN
JAVAHINKOJEN
VALTTAMISEKSI:

1. Kun laite on kytketty
verkkovirtaan, éla
koskaan &t4 sité ilman
valvontaa.

2. Aseta laite aina
kuumuutta kestévélle
alustalle ja tukevalle
pinnalle.

3. Taté Dysonin laitetta
saavat kayttad
8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset
sekd henkilét, joilla
on heikentyneet
fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt
tai kokemuksen ja
tiedon puutetta, vain
jos he ovat saaneet
vastuulliselta henkilslté
opastusta ja ohjeita
laitteen turvallisesta
kéytdstd ja ymmartavét
laitteen kayttdon
liittyvat riskit. Lapset
eivat saa leikkid
laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kéyttdjan
yllépitotoimia ilman
valvontaa.

4. Jos laitetta kaytetaén
kylpyhuoneessa, irrota
pistoke kayton jalkeen.
Veden laheisyys
aiheuttaa vaaran,
vaikka laitteen virta olisi
sammutettuna.

5. VAROITUS: Ala kéyta
laitetta kylpyammeen,
suihkun, pesualtaan tai
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10.

11.

muiden vettd sisdltévien
altaiden lahells.

Suurin sallittu
kéytokorkeus on
3 000 metria.
VAROITUS:
Palovamman vaara.
Pida laite poissa
pienten lasten
ulottuvilta, erityisesti
kéytdn ja j@ahdytyksen
aikana.
Vaurioituneen
virtajohdon saa
vaihtaa tai korjata
ainoastaan valmistaja,
valtuutettu huoltoliike
tai asianmukaisesti
koulutettu henkild
vaaratilanteen
valttamiseksi.
Jos laite ei toimi niin
kuin sen pitdisi, jos
se on saanut terdvan
iskun, pudonnut tai
vahingoittunut, jGtetty
ulos tai pudotettu
veteen, ala kéayté sitd;
ja ota yhteytté Dysonin
tukipalveluun.
HUOMAUTUS:
Lampéokatkaisijan
tahattoman
palautuksen
aiheuttaman
vaaran valttdmiseksi
loitteeseen ei saa
syottaa virtaa ulkoisen
katkaisijan, kuten
ajastimen, kautta. Sit&
ei saa mydskadn kytked
piiriin, jonka sahkayhtié
kytkee padlle ja pois
padlta saanndllisesti.
Lisésuojauksen
vuoksi on
suositeltavaa asentaa
kylpyhuoneeseen
s@hkén systtavaan
sa@hkopiiriin
j@annosvirtalaite
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(RCD), jonka nimellinen
toimintajdnnite ei

ole suurempi kuin

30 mA. Kysy neuvoa
s@hkdasentajalta.

12. Taté laitetta saa kayttad
vain kuivien hiusten
suoristamiseen ja
muotoiluun. Alé kéytd
laitetta madrille hiuksille.
Alé aseta mitaan
muuta kuin hiuksia
lammityslevyille.

Vetolevyt ovat kuumia kéytén aikana ja
vélittémasti sen jélkeen. Anna jadhtyd.

Lisctietoj
isatietoja
Dyson-laitteen huolto
¢ Alétee muita kuin Dysonin
kayttéohjeessa esitettyjd tai Dysonin
asiakaspalvelun neuvomia huolto-
tai korjaustaita.
¢ Ennen ongelmien tutkimista irrota
aina pistotulppa pistorasiasta. Jos
laite ei toimi, tarkista ensin, ettd
pistorasiaan tulee virta ja pistotulppa
on kiinnitetty tukevasti pistorasiaan.
¢ Tuote sammuu automaattisesti
60 minuutin yht&jaksoisen
kayton jalkeen.

Laitteen hévittaminen

¢ Dysonin tuotteet valmistetaan
hyvélaatuisista, kierrétettavisté
materiaaleista. Kierrété aina
mahdollisuuksien mukaan.

E Téama merkintd osoittaa, ettd
tata tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjétteend. Esté mahdolliset
hallitsemattomasta jétteiden
hévittédmisestd aiheutuvat
ympdristé- ja terveyshaitat
kierrattémalla tuote vastuullisesti,
mikd edistdé materiaaliresurssien
kestévaa vudelleenkéayttodd.
Kun téman laitteen kayttéika on
padttynyt, vie se kierrétysté varten
séhks- ja elektroniikkaromulle
tarkoitettuun kierratyslaitokseen,
kuten paikalliseen
kierrdtyspisteeseen. Viranomaiset
tai j&@lleenmyyijési voivat neuvoa
|&himmaén kierrétyspisteen
|8ytémisessa.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun
ehdot on esitetty alla. Maasi Dyson-
takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty
muualla tassé asiakirjassa. Katso némé
tiedot vastaavasta taulukosta.

Mita takuu kattaa

¢ Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen
tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu
materiaalivika, valmistus- tai
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toimintavika 2 vuoden siséllé osto-
tai toimituspdivéstd (jos tarvittavaa
osaa ei endd ole saatavilla, Dyson
vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

¢ Jostémé laite myyd&én EU:n tai
Yhdistyneen kuningaskunnan
ulkopuolella, takuu on voimassa
vain, jos laitetta kéytetddn sen
myyntimaassa.

¢ Jost&dmé laite myyd&én EU:n tai
Yhdistyneen kuningaskunnan
alueella, takuu on voimassa
vain, (i) jos laitetta kéytetédn sen
myyntimaassa tai (i) jos laitetta
kaytetdén Alankomaissa, Belgiassa,
Espanjassa, Irlannissa, ltaliassa,
Itévallassa, Norjassa, Puolassa,
Ranskassa, Ruotsissa, Saksassa,
Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai
Yhdistyneessa kuningaskunnassa ja
samaa laitemallia myyd&én samalla
j@nnitearvolla kyseisessé maassa.

Mité takuu ei kata

Dysonin my&ntémé takuu ei kata

tuotteen korjausta tai vaihtoasilloin, kun

VIkO johtuu seuraavista syisté:
Suositeltujen huoltotoimenpiteiden
laiminlydnnistd aiheutuvat vahingot.

¢ Vahingot, huolimattomuudesta tai
vadarinkdytdstd aiheutuneet vauriot
tai vauriot, jotka ovat syntyneet
Dysonin kéayttdohjeiden vastaisesta
kaytdstd tai kasittelysta.

¢ Koneen kéytté mihink&dn
muuhun kuin sen suunniteltuun
kayttétarkoitukseen.

¢ Tuotteen kéaytté “normaalin kéytén”
ulkopuolella, minké mééritelmé on
yli kaksi tuntia péivéssa.

¢ Dysonin ohjeiden vastaisesti
koottujen tai asennettujen osien
kéytésté aiheutuneet vauriot.

¢ Muiden kuin Dysonin osien ja
lisélaitteiden kéytdsta aiheutun
eet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos
Dysonin suorittama).

¢ Muun kuin Dysonin valtuuttaman
huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten
aiheuttamat vauriot.

¢ Normaali kuluminen (kuten
sulake ym.).

Jos et ole varma siitd, mita

takuusi kattaa, ota yhteys

Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhieenvefo
Takuu astuu voimaan ostopdivésta
alkaen (tai toimituspdivéstd, jos se
on mydhempi kuin ostopéivé).

¢ Jos haluat tehdd takuuvaatimuksen
Dysonin takuun nojalla, kayta
tdman asiakirjan takasivulla
mainittuja takaajien yhteystietoja.
Ennen Dyson-laitteeseen
suoritettavia huoltotoimenpiteité
tulee esitt&d toimitusvahvistus/
ostokuitti (alkuperdinen ja
mahdolliset muut kuitit). lIman
t&td tositetta suoritettava huoltotyd
on maksullinen. Pidé kuittisi ja
toimitusvahvistuksesi tallessa.

¢ Kaikki huoltotoimenpiteet
suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessé.

¢ Kaikki vaihdetut osat siirtyvét
Dysonin omistukseen.

¢ Dyson-laitteen takuuaikana
tapahtuva korjaus tai vaihto ei
pidennd takuun voimassaoloaikaa,
ellei ostomaan paikallisessa laissa
edellytetd sitd.
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Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét
vaikuta lakis@dteisiin (maksuttomiin)
kuluttajan oikeuksiin (esim. myyjaé
vastaan, jos tavaroissa on vikoja) ja
jotka pétevét riippumatta siité, onko
tuote ostettu suoraan Dysonilta vai
kolmannelta osapuolelta.

Térkeitd tietosuojatietoja

Dyson-tuotteen

rekisterdinnin yhteydessd:

¢ Tarvitsemme perusyhteystietosi
tuotteen rekisterdimisté ja takuun
tarjoamista varten.
Voit valita rekisteréitymisen
yhteydessé, haluatko saada
Dysonilta tiedotteita. Jos sallit
Dysonin léhettdd tiedotteita, saat
tietoja erikoistarjouksista seké
uusimmista innovaatioista.
Dyson ei koskaan myy tietojasi
kolmansille osapuolille ja kéyttaa
antamiasi tietoja ainoastaan
Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakéyténtdjen
mukaisesti (privacy.dyson.com).

GR

YHMANTIKEX
OAHTIEX
AXOAAEIAL

AIABAZTE OAEZ TIZ
OAHTIEZ MPIN AMO TH
XPHIH

‘OTav xpnoiponoleite
p1a NAEKTPIKA OUOKEUN,
npEnel NAvToTE va
TnpouvTal Bacikég
npPo@UAALEIC, dnwC:

/N\TPOEIAOTIOHIH

AYTEZ Ol
MPOEIAOMNOIHZEIX
[ZXYOYN TIATH
LYZKEYH, KAOQZ
EMNIZHX KAITIA OAATA
EPTAAEIA, TA AZEXOYAP,
TOYZ OOPTIZTEZ H TOYX
METAZXHMATIZTEX
PEYMATOZ.

A NA MEIQOEI O
KINAYNOZ MYPKATIAZ,
HAEKTPOIMAH=ZIAY H
TPAYMATIZMOY:

1. 'Orav n ouokeun givai
ouvOebepévn otny
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napoxn PeUPATOG, PNV
TNV APVETE NOTE XWPIG
eniBAeygn.

TonoBeteite ndvra Tn
ouokeun og avBekTikn
otn BeppdTnTa KaI
otabepr| eninedn
enedveia.

AuTA n ouokeun
Dyson pnopei va
xpnoiponoinBei ané
naidid nAikiag 8 ety
Kal ndvw kar and dropa
HE HEIWPEVEG PUOIKEG
SuvatdTnTEG KAl
MEIWPEVEG IKAVOTNTEG
avTiAnyng ) and dropa
pe ENedn epneipiag
Kal yvwong, pévov edv
enITnpouUvTal  TOUG
éxouv 600sl 0bnyieg
andé kénoio unglBuvo
nPoowno, avapopika
ME TNV acpalr

XPrjon TG CUCKEUNG
Kal TNV Katavénon
TWY KIVOUVWY nou
eMoyelouv. Mnv
aprjvete Ta naidid va
naiCouv e T CUOKEUH.
O kabBapiopde

Kal n ouvTApnon

Sev Ba npénei va
npayuartonololvTal
and naidid, xwpig
enITPnonN.

Av yiveral xprion Tng
OUOKEUNG oTO pndvio,
va ) Bydlete and

v npiCa petd
xpron. H npooéyyion
oe vepd anoTelel
kivbuvo axkdpa kai
OTaV N CUCKEUN gival
QMEVEPYOMOINMEVN.
MPOEIAONOIHZH:
Mnv xpnoiponolsite
TN CUOKEUT] KOVTA

OE PNAVIEPEG, VTOUG,
vinTApeg ) GAAa okeln
Mou NePIEXOUV VEPO.
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10.

11.

68

To péyioto uddpeTpo
xpnong eivar 3.000 m.
MPOEIAOMNOIHZH:
Kivbuvog eykaupdtwy.
QuldooeTe TN cUOKEUR
pakpid and pikpd
naidid, 18iaitepa katd
TN XpAon kai étav Tnv
APrVETE VA KPUWOEL.
Y& NePINTWON Nou To
kaAwdio Tpopodoaoiag
€xEl UNooTEl

¢@Bopéc, npéneiva
avTikataoTtaBei ) va
EMNICKEUAOTEI And Tov
KATAOKEUAOTH, TOUG
e€oucioboTtnuévoug
avTINPOCWNOUG
ouvtApnong
KATAAANAO TEXVIKS
nNPOCWMIKS yid TNV
ano@uyH KIvOUvVwy.
E&v n cuokeur| Sev
Aermoupyei énwg
npénel, eQv €xel
unooTei Suvatd
XTUnnua, nTwon,
Cnuié 1 éxer apebei
oTo UnaiBpo 1 éxel
néoel oe vepd, unv ™
XPNOIUOMNOINGCETE Kal
EMNIKOIVWVIOTE PE TN
ypappn Borbeiag Tng
Dyson.

MPOXOXH: Mava
anopeuyBei o kivbuvog
Moyw akouoiag
ENAVAPOPAG TNG
Bepuikng aopdheiag,
N OUOKEUN auTh

Sev npénel va
TpopodoTeital péow
e€WTEPIKAG CUCKEUNAG
METAYWYNAG, N.X.
xpovodiakénTn, 1 va
ouvdéeTal pe KUk wua
nou EVEPYOMOIEITAI

Kal anevepyonoleital
TakTIKd and To SikTuo
nAekTpikoU pelipaTog.
Na npdcBbetn
npooTacia, cuvioTaTal
n eykatacTacn piag
Sidraéne Siapopikol



12.

pevpatog (AAP) pe
OVOHAOTIKO S1aQopIkd
pelua Aerroupyiag

nou &ev ungpPaivel Ta
30mA oTo nAekTpIKO
KUKAWPA nou
TpopodoTei To AouTpd.
ZntoTe oupPBouléc
and Tov eyKaATaoTATN
oag.

AuTH n cuokeun npénel
va Xpnoiponoileital
pévo yia To iciwpa

Kkai 7o styling oTeyvwv
avBpwnivwy paAhioy.
Mnyv TN xpnoiyonolgite
o€ uypd yaihid. Mnv
TonoBeTeite TinoTa
AMo ekt6g and paihid
oTIG nAdkeg Bépuavong.

O ebkapnTeg nhdkeg Ba eival kauTtég
KaTd TN XPAON KAl APECWG UETA TN
Xpron. AQOTE TIG va KPUDOOUV.

MpbdoBeTec

nA

NPOPOpPIEG

Dpovrida kal cuvTApnon TNG
cuoxsunq Dyson

Mnv exteleite epyaocieg
oUVTAPNONG A ENICKEUAG Nou Sev
uno&eikvUovTal oTig 08nyieg xpiong
1} Sev ouvioT@vTal and TN ypauur
BonBeiag Tng Dyson.

MévTa va anoouvdéete To Blopa
ané tnv npila npiv eniBewproeTe
Tn ouokeun yia npofAAuara. Av
n ouokeur] Sev AeIToupyei, npwTa
eléyEre av n npiCa éxel napoxn
nAexkTpikoU PeUPATOG KAl AV TO
Buopa éxel eioayBei cwotd

otnv npiCa.

To npoidv anevepyonoieitai
autépata petd and 60 Aentd
ouveyoUg Aerroupyiag.

H)\npowoplsc anéppiyng

z

Ta npoidvratng Dyson
kataokeudlovtal and uPniig
noiétnTag avakukAwoipa ulikd. Na
AvVaKUKAWVETE dnou autd

eival Suvard.

To oUpPolo auté unodeikvier
671 n ouokeun auth Sev Ba
npénel va anoppinteral padi pe
Ta undéhoina oikiakd anéPBAnTa.
la tnv anotponr niBaviig
péAuvong Tou nepifdiovrog
BA&BNg Tng avBpwnivng uyeiag
and tn pn eheyxdpevn andppidn
Twv anofAjTwy, avakukAwoTe
N ouokeun pe unelBuvo
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TpéNo npodyovrag T Piwoiun
enavaypnoigonoinon Twy UNIKWY
népwv. Otav n cuokeur] auty
PTACEI 0TO TENOG TNG WPENINNG
CwNAG TNG, HETAPEPETE TN OF
avVayVWPICHEVN EYKATACTACH
ouloyng anoPAfTwy nAexTpikoU
kai nAekTpovikoU e§onhiopol
(AHHE), 6nwg to Toniké kévipo
avakUkAwong, yia avakikAwon.
la va Bpeite Tnv nAnoiéoTepn
eykatdoTaon avakukAwong,
aneuBuvBeite otnv avrioToixn
SnpoTikA apxA i Tov peTanwAnTh
oTnV NEPIOYN 0ag.

Mepiopiopévn eyydnon 2 eTwv

O1 6poi kai o1 npolinoBéceig Tng
neplopiopévng eyylnong 2 eTev NG
Dyson kaBopiCovral napakdtw. To
6vopa kai n SievBuvon Tou eyyunTA TG
Dyson yia Tn xwpa oag kaBopilovtal oe
4aMo onpeio Tou napdvTog eyypdpou —
avatpéfte oTov nivaka nou avagépel Ta
ev Adyw oToixeia.

T| kaAunTel n x-:yyunor]
Tnv EI‘IIOKEUI’] A avrikatdoTaon Tng
ouokeurg oag Dyson (katd Tnv
kpion Tng Dyson) eav SianiotwBef
61 eivar ehatTwpaTikg Adyw
eAATTWHATIKOV UNIKWY, KATAOKEUNAG
1 Aerroupyiag nou 1oxUel yia
2 xpdvia and Tnv nuepopnvia
ayopdg ) napadoong (oe nepintwon
nou k&noio avralakTIk
éxel katapynBei A eival ektég
napaywyng, n Dyson Ba To
avTikaTaoTAoE! PE éva AeiToupyikd
avtalakTikd).

¢ ITIgNEPINTWOEIG dnou n napoloa
ouokeur nweital ektég EE A
Hvwpévou Baoileiou, n napotoa
gyyunon ioxler pévo epdoov n
GUGKEUN] XPNOIHONOIEiTal EVTOG TNG
XWpag oTny onoia nwAROnKe.

*  ITIGnNEPINTWOEIG 6mou N napoloa
ouokeur nwAeital evrég Tne EE
1 Tou Hvwpévou Baoiheiou, n
napouoa eyyunon Ba 1oxVel pévo
(i) edv n ouokeun xpnoiponoieital
oTN XWPa oTnv onoia nwAABnke A
(i) edv n ouokeun xpnoiponoleital
otnv AuoTpia, To Bélyio, Tn
Aavia, Tn ©ivAavdia, Tn TaANia, Tn
leppavia, Tnv Iphavdia, Tnv Itakia,
nv OMavsia, Tn NopBnyia, Tnv
MoAwvia, Tnv lonavia, Tn Zounéia,
v EABetia fj o Hvwpévo Baoileio
ka1 7o {810 povTého pe aut T
ouokeur nwAeital oty idia
OVOUAOTIKA TACN OTN GXETIKA XWEA.

Ti 8ev kaAGnTel N gyyunon

H Dyson 8ev eyyudrai Tnv eniokeun 1

avTikatdoTtaon evog npoidvrog, étav 1o

E)\GTTwpo opeileTal og:

Znuiég nou npokaloUvTal and tn
pn eKTEAEON TNG OUVICTWHEVNG
OUVTAPNONG TNG CUCKEUNG.

¢ Tuxaia {nuid, BA&Beg nou
npokahoulvTal and apelq xprion
1 ppovTida, eopaluévn xprion,
apéleia, anpdoekTn xpron A
XEIPIOPS TNG OUOKEUNG nou Sev
ouvdadel Pe To eyxelpidio xpriong
g Dyson.

*  Xpron Tng ouokeung yia AAlo okond
népa and exkeivov yia Tov onoio €xel
oxediaoTe.

*  Xprion Tng cuokeung ekTdG TNG
«ouvARBoug xpricewg», n onoia
opiCetal wg nepicodTEPO And
2 Hpeg TNV Nuépa.
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Xprion e€aptnudTwy nou Sev éxouv
ouvappoloynBei i TonoBeTnBei
oUpgwva pe TIG 0dnyieg Tng Dyson.
Xprion avtaAAakTikOV kal
e€apTnudTwy nou Sev eival yvioia
eCapTiuata tng Dyson.
EXattwparikn eykardotaon
(e€aipouvTal o1 eykaTacTdoeig nou
npaypatonoiffnkav ané

tnv Dyson).

Eniokeuég kai petatponég nou
npaypatonoiffnkav and tpitoug
kai éx1 ané tnv Dyson ) Toug
eCouciobotnuévoug
avTInPooWNoug TNG.

Duoiohoyikr Bopd and tn xprion
(n.x. N\exTpIKA ao@dieia k.A.0.).

Av éxete ap@iBoNieg oxeTIKG pe TO

TI kKa\UnTeTal and TNy gyylnon oag,
enikoIVWVAOTE pe Tnv ypappn Borbeiag
tng Dyson.

O1 6poi1 kdAuyng ouvonTika

H eyyUnon TiBeTai oe 1ox0 and

TNV NHEPopNVia ayopdg (1 Tnv
nuepopnvia napddoong Tng
OUOKEUNG, 6Tav n TeheuTaia yivel og
SelTepo Xpévo).

Ma va unofdiere a&iwon oto
nAaioio Tng eyyunong tng Dyson,
XPNOIPONOINCTE Ta GTOIXEIQ
€MIKOIVWVIag nou napéxovrai

padli pe Ta otoixeia Tou eyyunTh
oTnv niow ce\ida Tou napévTog
eyypdpou. MNpénel va npookopiceTe
anédei€n (téoo Tng apyikAg 6oo

kai onolacdnoTe peTayevéoTepnc)
napdadoong/ayopdg npotou
npaypatonoinBei onoiadinote
gpyaocia oTn cuckeln cag

Dyson. Xwpig auth Tnv anddeifn,
onoladrnote epyacia exteleital Ba
xpewvetal. Kpatiote Tnv anédeifn ry
10 Seltio napddoong.

‘O\eg o1 epyacieg/embiopBoeig

npaypatonololvTal anokAeIoTIKA
and tnv Dyson rj Toug
eCouciobotnuévoug
avTInPoowNnoug TNgG.

Kd&6e e€dpTnpa nou avrikabioTatal
and tnv Dyson nepiépyetar otnv
181okTnoia Tng Dyson.

H eniokeun} ) n avtikardoTtacn

NG ouokeung oag Dyson und
eyylnon Sev enexTeivel TRV
nepioo Tng eyydnong, extég edv
auté npoPAénertar and Tny TonikA
vopoBeoia Tng xwpag ayopdg.

H eyyUnon napéxer eminkéov
npovépia kal Sev ennpedlel Ta
vopoBetnuéva (atehr) Sikaikpard
006 wg KatavaAwTh (n.x. évavTi Tou
nwAnTh o nepinTwon éANeiyng
ouppdpPwong Twv ayabov) kai Ba
10X UEl €iTE ayopdoaTe To npoidy oag
aneuBeiag and Tnv Dyson eite and
TpiTo pépog.

InpavTikég nAnpopopisg
npooTaciag 5580pévwv
KcTo ™mv Eyypoqnq TOU I'IpOIOVTO§ Dyson:

Oa xpeiaoTei va pag I'leEXETE
Baoiké oToixeia enikovwviag

y1a TNV EYYPA®Pr) TOU NPoidvTog
©aG Kal yia va pag enTpéYeTe va
unooTnpioupe TV eyyldnon oag.
Katé tnv eyypaeri oag, Ba éxete
n SuvaréTnTa va enNé€eTe kaTd
néoo Ba AapBdvere unvipara
enikovwviag and epdg. Eav
eniNé€eTe va hapPdvete pnviparta
enikoivwviag ané tnv Dyson, Ba
AapBdvete NenTopépeieg e1Sikcdv
NPOGPOPYY Kal EISACEIG TWY
TeAeUTalWY KAIVOTOMIV pag.
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Moté Sev nouldpe TIg nAnpogopieg
0ag o€ TPITOUG Kal XPNOIHONoIoUHE
pévo TIg NAnpoopieg nou
poipdCeote pali pag énwg opileral
ané Tig noNITIkéG anoppriTou

pag nou eivai SiaBéoipeg otov
107éT0NS pag otn SietBuvon
privacy.dyson.com.

HR

VAZNE
SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE UPORABE
PROCITAJTE SVE UPUTE

Pri uporabi elektri¢nog
aparata uvijek je
potrebno postovati
osnovne mjere oprezq,
ukljuéujuéi sliedece:

AUPOZORENJE

OVA SE UPOZORENJA
ODNOSE NA UREDAJ
I, AKO JE PRIMJENJIVO,
NA SVE NASTAVKE,
DODATKE, PUNJACE
ILI ADAPTERE ZA
NAPAJANJE.

KAKO BISTE SMANJILI
RIZIK OD POZARA,
ELEKTRICNOG UDARA
ILl OZLJEDE:

1. Nikada ne ostavljajte
uredaj bez nadzora
ako je prikljuéen na
napajanie.

2. Uredaj uvijek postavite
na stabilnu i ravnu
podlogu otpornu
na toplinu.

3. Ovajuredajtvrtke
Dyson mogu
upotrebljavati djeca
starijo od 8 godinaii
osobe sa smanjenim
fiziekim, osjetilnim
sposobnostimaiili
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sposobnostima
rasudivanja ili
nedostatkom iskustva

i znanja samo ako su
pod nadzorom ili su
dobili upute odgovorne
osobe u vezi sa
sigurnom upotrebom
uredaja te ako shvaéaju
prateée opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez
nadzora ne smiju Eistiti
i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.
Ako se uredaj
upotrebljava u
kupaonici, iskljucite

ga nakon uporabe.
Blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je
uredaj isklju¢en.
UPOZORENUJE: Ne
upotrebljavajte ovaj
uredaj u blizini kada,
tuseva, umivaonika ili
drugih posuda koje
sadrZavaju vodu.

Uporaba na
maksimalnoj
nadmorskoj visini od
3.000 metara.
UPOZORENUJE:
Opasnost od opeklina.
Uredaj drzite izvan
dohvata djece, osobito
tijekom uporabe

i hladenja.

Ako e kabel za
napajanje osteéen,
mora ga zamijeniti ili
popraviti proizvodag,
njegov serviser ili sli¢no
kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla
opasnost.

Ako uredaj ne radi kao
$to bi trebao, pretrpio
je snazan udarac, pao
je, osteéen je, ostavlien

73



10.

1.

12.

74

je na otvorenom ili je
pao u vodu, nemojte ga
upotrebljavati i obratite
se ovladtenom servisu
tvrtke Dyson.

OPREZ: Kako bi se
izbjegla opasnost
prouzrocena
nenamjernim
ponovnim pokretanjem
uredaija za isklju¢ivanije
uslijed prekomijerne
topline, ovaj se uredaj
ne smije napajati
elektri¢nom energijom
putem vanjskog
uredaja za isklapanie,
poput mjeraca
vremena te ne smije
biti prikljuéen na strujni
krug koji distributer
elektri¢ne energije
redovito ukljuéuje i
isklju¢uje.

Za dodatnu zastitu
preporucuje se
ugradnja uredaja

za rezidualnu struju
(RCD) s nazivnom
rezidualnom radnom
strujom koja ne prelazi
30 mA na strujni

krug napajanja za
kupaonicu. Pitajte svog
instalatera za savijet.
Ovaj uredaj moze se
upotrebljavati samo za
ravnanije i oblikovanje
suhe ljudske kose.
Nemojte upotrebljavati
na mokroj kosi. Ne
stavljajte nista drugo
osim kose na

ploce grijaga.

Fleksibilne plo&e bit ¢e vruée tijekom
upotrebe i odmah nakon upotrebe.
Ostavite ih da se ohlade.



Dodatne
informacije

Bngc za uredaj Dyson
Ne obavljate radove odrzavanija
ili popravaka osim onih koji su
prikazani u ovom Priruéniku za
upotrebu tvrtke Dyson ili koji su
preporuéeni od korisnitke podrike
tvrtke Dyson.

e Uvijekiskljutite utikag iz utignice prije
provijere problema. Ako uredaj ne
radi, najprije provjerite ima li struje
u uti¢nici napajanja te je li utikag
pravilno umetnut u uti¢nicu.

¢ Proizvod ¢e se automatski iskljuiti
nakon 60 minuta neprekidnog rada.

Informacije o odlaganiju

¢ Dyson proizvodi izradeni su od
recikliranih materijala visoke
kvalitete. Reciklirajte ako je

to moguce.

Ova oznaka znaéi da se proizvod
E: ne smije odlagati s drugim otpadom
=== iz kuéanstva. Kako biste sprijeéili

moguée Stete za okoli§ ili ljudsko

zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, reciklirajte
uredaj na odgovoran nadin kako
biste promicali ponovnu uporabu
materijalnih resursa. Nakon isteka
vijeka trajanja ovog uredaja,
odloZite ga na odlagaliste u skladu

s direktivom OEEO (direktiva o

otpadnoj elekiriénoj i elektroni¢koj

opremi), primjerice u lokalno
reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti

ili maloprodajni centar mogu vam

savijetovati koje je najblize mjesto za

recikliranje.

Ograniéeno dvogodiinje jamstvo
Uvjeti i odredbe 2-godi$njeg
ograni¢enog jamstva tvrtke Dyson
navedeni su u nastavku. Vagu drzavu
nalaze se na drugom mjestu u ovom
dokumentu - pogledaite tablicu u kojoj
su navedeni ti podaci.

Sio je obuhvaéeno
Popravak ili zamjena uredaja Dyson
(prema nahodeniu tvrtke Dyson)
ako se utvrdi da je neispravan zbog
neispravnih materijala, izrade li
funkcioniranja u roku od 2 godine
od kupnie ili isporuke (ako odredeni
dio vie nije dostupan ili se vise ne
proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ée
ga funkcionalnim
zamijenskim dijelom).

¢ Kada se ovaj uredaj prodaije izvan
Europske unije, ovo jamstvo vrijedi
samo ako se on instalira i koristi u
drzavi u kojoj je prodan.

¢ Ako se tqj stroj prodaje unutar EU-a
ili Ujedinjenog Kraljevstva, ovo
jamstvo vrijedit ¢e (i) samo ako se
uredaj upotrebljava u zemlji u kojoj
je prodaniili (i) ako se stroj koristi
u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj,
Francuskoj, Njematkoj, Irskoj, Italiji,
Nizozemskoj, Norveskoj, Poliskoj,
Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj
ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti
model kao i ovaj stroj prodaje
se s istim nazivnim naponom u
odgovarajucoj zemlji.
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Sto nije pokriveno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu

proizvoda ako su uzroci kvara sljedeéi:

¢ Ostecenja prouzroéena
neprovodenjem preporutenog
odrzavanja stroja.

¢ Slu¢ajno odteéenie, kvarovi
prouzroéeni nemarnom
uporabom ili njegom, zlouporaba,
zanemarivanie, nepaznija ili rad
ili rukovanje uredajem koje nije u
skladu s korisni¢kim priruénikom
tvrtke Dyson.

¢ Upotreba uredaja za bilo koju
drugu namjenu osim za onu za koju
je osmislien.

¢ Uporabom uredajaizvan
suobitajene uporabe” smatra se
uporaba na vide od dva
sata dnevno.

¢ Upotreba uredaja u salonimaili
kod stilista.

¢ Upotreba dijelova koji nisu
sastavljeni ili instalirani u skladu s
uputama tvrtke Dyson.

¢ Upotreba dijelova i pribora koji nisu
originalne komponente tvrtke Dyson

¢ neispravna instalacija (osim ako je
nije provela tvrtka Dyson);

¢ Popravciiliizmjene provedeni od
strane osoba koje nisu iz tvrtke
Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici.

Ako niste sigurni $to je pokriveno

jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici

tvrtke Dyson.

Sazetak informacija o

pokri¢u jamstvom

. Jamstvo stupa na snagu na datum
kupnie (ili datum isporuke ako je
to kasnije).

¢ Da biste podnijeli zahtjev prema
Dyson jamstvu, upotrijebite podatke
za kontakt navedene uz podatke
o jamstvu na zadnjoj stranici ovog
dokumenta. Morate osigurati dokaz
o (originalnoj i svakoj naknadnoj)
isporuci/kupnii prije nego $to bude
moguce izvodenie bilo kakvih
radova na uredaju Dyson. Bez tih
dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni
radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest
o isporuci.

¢ Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni
agenti obavit ¢e sve radove.

e Svidijelovi vraéeni tvrtki Dyson
radi zamjene postaju vlasni$tvo
tvrtke Dyson.

¢ Popravakilizamjena uredaja Dyson
pod jamstvom ne produljuje rok
jamstva, osim ako to ne zahtijeva
lokalni zakon drzave u kojoj je
uredaj kuplien.

e Jamstvo pruza pogodnosti koje
su dodatne i ne utje¢u na vasa
zakonska (besplatna) prava kao
potro$aa (npr. protiv prodavatelja
u slu¢aju neuskladenosti robe) i
primjenjivat ée se bez obzira jeste
li proizvod kupili izravno od tvrtke
Dyson ili od treée strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pr| registraciji svog Dyson uredaja:
Morat éete nam navesti osnovne
informacije kako biste registrirali
svoj uredaj i omoguéili nam da
podrzimo vase jamstvo.

¢ Nakon registracije imat ¢ete
moguénost odabrati Zelite li primati
obavijesti od nas. Ako odlutite da
zelite primati obavijesti od tvrtke
Dyson, slat ¢éemo vam pojedinosti
posebnih ponuda i novosti o nagim
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najnovijim inovacijama.

Mi nikada va3e informacije ne
prodajemo treéim stranamaii
upotrebljavamo samo informacije
koje ste nam vi dostavili, kako je
definirano u nagim pravilima o
privatnosti dostupnima na web-
mijestu: privacy.dyson.com

HU

FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK

HASZNALAT ELOTT
OLVASSA EL AZ
ELOIRASOKAT

Elektromos készulékek
haszndlatakor az alapveté
biztonsdgi el8irasokat
mindig be kell tartani,
beleértve az aldbbiakat:

/\FIGYELMEZTETES

EZEK A
FIGYELMEZTETESEK

A KESZULEKRE
VONATKOZNAK,
TOVABBA - HA VAN -
MINDEN ALKATRESZERE,
TARTOZEKARA,
VALAMINT A TOLTORE
ES A HALOZATI
ADAPTERRE IS.

ATUZ, ARAMUTES VAGY
SERULES VESZELYENEK
CSOKKENTESE
ERDEKEBEN A
KOVETKEZOKET TEGYE:

1. Soha ne hagyja a
késziléket felugyelet
nélkil, ha az
dramforréshoz
csatlakozik.

2. Akésziléket mindig
haallé, stabil, sik
feliletre helyezze.

3. EztaDyson
készuléket 8 éven
feluli gyermekek,
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illetve csokkent fizikai,
értelmi vagy szellemi
képességekkel
rendelkezd,

vagy a készilék
mUkddtetésében
jaratlan személyek

is hasznélhatjdk,
amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik,
illetve — egy felel&s
személy téjékoztatdsa
folytdn —ismerik a
készUlék biztonsdgos
mUkaddtetésének
médidt és az azzal

jaré veszélyeket. A
készUlékkel gyermekek
nem jétszhatnak.
Gyermekek feltgyelet
nélkil nem tisztithatjak
a késziléket és

nem végezhetnek
felhaszndléi
karbantartdst rajta.

Ha a készUléket
fordészobdban
haszndlja, hasznélat
utdn hdzza ki a kdbelt
a hélézati aljzatbdl.

A viz kdzelsége még

a készulék kikapcsolt
dllapotéban is

veszélyt jelent.
FIGYELMEZTETES: Ne
haszndlja a késziléket
fordékad, zuhanyozé,
mosddkagylé vagy vizet
tartalmazé egyéb targy
kozelében.

Q

Legfeliebb a tengerszint
felett 3000 méterrel
haszndélhaté.
FIGYELMEZTETES:
Egési sérolés
veszélye. Tartsa
tavol a késziléket
gyermekektdl,
kilénésen haszndlat
kézben, és amig le
nem hdl.



8. Ha ahdlézati kdbel
sérult, a veszély
elkerilése érdekében
cseréltesse ki a gyartd
vagy markaszervizének
munkatdrsaval
vagy mds hasonlé
képzettségl
szakemberrel.

9. Ne haszndlic a
késziléket, ha az
nem az elvart médon
muokodik, erds ités
érte, leesett, megsérilt,
a szabadban
hagytdk, vagy vizbe
esett. llyen esetben
keresse fel a Dyson
Ugyfélszolgdlatdt.

10. VIGYAZAT! A
hé&kioldd kapcsold
nem széndékos
alaphelyzetbe
allitasébdl eredd
veszély elkerilése
érdekében a készilék
dramellatdsét
nem szabad kilsé
kapcsoldberendezésrdl,
pl. id8zités vagy a
kézm( Gltal vezérelt
dramellatdsy aljzatrdl
biztositani.

11. Atovdbbi védelem
érdekében a
ford&szobdt elléatd
elektromos éramkérbe
ajdnlott egy 30 mA-t
meg nem haladé
névleges maradék
Uzemi Gramd
maradékéram-
véd&kapcsold
(RCD) felszerelése.
Kérjen tandcsot
villanyszerel6jétél.

12. AkészUlék kizdrélag
szGraz emberi haj
kiegyenesitésére és
formdzésara valé.

Ne haszndlja nedves
hajon. A simitélapokra
hajon kivil ne
ker0ljdn mds.
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Asimitélapok forrék a haszndlat
sordn és kézvetlenil a haszndlat
utén. Hagyja, hogy lehélienek.

Tovébbi
informaciok

A Dyson készulék karbantartasa
Ne hajtson végre semmilyen
olyan karbantartési vagy javitési
munkdlatot, amely nem szerepel a
Dyson felhaszndléi Gtmutatéjaban,
vagy amelyet nem a Dyson
Ugyfélszolgdlata javasolt.

¢ Mindig hizza ki a hdlézati tapkabelt,
miel&tt megvizsgdlja a késziléket.
Ha a készilék nem mikodik, elészor
mindig ellenérizze, hogy van-e
halézati fesziltség a konnektorban,
és hogy a tépkdbel megfeleléen
csatlakozik-e az aljzatba.

¢ Atermék 60 perc folyamatos
mikédés utén
automatikusan kikapcsol.

Az artalmatlanitésra

vonatkozé tudnivalék

¢ ADyson termékei kivalé mindség(,
Ujrahasznosithaté anyagokbél
készilnek. Kérjuk kériltekintéen
gondoskodjon a készilék
Ujrahasznositasardl.

X Ez a jelzés azt mutatja, hogy a
terméket az EU-ban nem szabad
mds héztartési hulladékkal
egyUtt kidobni. Az ellenérizetlen
hulladékartalmatlanitédsnak
a kdrnyezetre vagy az emberi
egészségre esetlegesen gyakorolt
negativ hatdsok megelézése
érdekében felel8sségteliesen
gondoskodjon a leselejtezésrél,
hogy el8segitse az anyagi forrasok
fenntarthaté Gjrahasznositasat.
Amikor a készulék eléri izemi
élettartamdénak a végét,
Ujrahasznositdsahoz vigye el
egy hivatalos elektromos és
elektronikus berendezések (WEEE)
szdmara kijelslt hulladékgydijté
|étesitménybe, példaul egy
helyi lakossagi hulladékleraké
helyre. Kérjen Otmutatdst a helyi
hatésagtél vagy kereskedétsl a
legkdzelebbi Gjrahasznosité ponttal
kapcsolatosan.

2 éves korlatozott garancia

A Dyson 2 éves korlétozott
garancidjanak feltételei az aldbbiak. Az
On orszdga szerint illetékes Dyson-
garanciavdllalé neve és cimadatai

a jelen dokumentum més részében
talalhaték. Ezeket az informécidkat
keresse a megfelelé tablazatban.

Amlre kiterjed
A Dyson készulék javitésara
vagy cseréjére (a Dyson vdllalat
déntése szerint), amennyiben hibas
anyagok, kivitelezés vagy funkcié
miatt nem mGkédik megfeleléen
a vésérlést vagy kiszdllitdst kévetd
2 éven beltl (ha valamely alkatrész
mdr nem kaphaté, akkor a Dyson
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egy funkciéjgban megfelelé
cserealkatrésszel pétolja azt).

¢  Haakésziléket az EU-n vagy
az Egyesult Kirdlysadgon kivil
értékesitik, akkor a garancia csak
akkor érvényes, ha azt az értékesités
orszdgdban haszndljak.

¢ Haakésziléket az EU-n vagy
az Egyesult Kirdlysdgon belul
értékesitik, akkor a garancia
csak akkor érvényes, ha a
késziléket (i) az értékesités helye
szerinti orszdgban hasznaljék,
vagy ha azt (i) Ausztrigban,
Belgiumban, Dénidban, az Egyesult
Kiralysdgban, Finnorszégban,
Franciaorszagban, Hollandidban,
irorszagban, Lengyelorszégban,
Németorszdgban, Norvégidban,
Olaszorszégban, Svéjcban,
Spanyolorszédgban vagy
Svédorszdgban haszndljak, és az
adott orszagban forgalmazunk
az ezzel a termékkel megegyezé,
azonos tapfesziltségl terméket.

Amire nem terjed ki

A Dyson dltal véllalt termékjavitasi

vagy cseregarancia nem vonatkozik

olyan termékek esetére, amelyeknél a

meghlbusodcs a kdvetkezékbdl fakad:
A készilék javasolt
karbantartésanak elmulasztasabdl
eredé karok.

o Véletlenil bekdvetkezd sérilések,
gondatlan haszndlat vagy kezelés,
nem rendeltetésszery haszndlat,
hanyagsdg, illetve a Dyson
haszndlati Gtmutatéban leirtaknak
nem megfelels, figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt
bekévetkezett meghibdsodésok.

¢ Akésziléknek atervezett céltol
eltéré célra valé haszndlata.

*  Azeszkdz hasznélata nem ,szokdsos
haszndlat” esetén, amely napi
2 6randl hosszabb ideig térténd
haszndlatot jelent.

¢ Nem a Dyson utasitdsainak
megfeleléen dsszeszerelt vagy
beszerelt alkatrészek hasznalatabdl
eredé meghibdsodds.

¢ Olyan alkatrészek és kiegésziték
haszndélatdbél adédé karosoddsok,
amelyek nem eredeti Dyson
termékek.

¢ Hibds beszerelés miatti
meghibdsodds (kivéve, ha azta
Dyson hivatalos mérkaszervize
végezte).

*  Nem aDyson vagy a Dyson
hivatalos markaszervize dltal végzett
javitésok és médositasok.

¢ Normadl elhaszndlédés és kopas
miatti meghibdsodds (pl.
biztositék stb.).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban,

hogy mire terjed ki a garancia, forduljon

a Dyson Ugyfélszolgdlatdhoz.

A garancia osszefoglulusu
A garancia a vésérlds napjan életbe
|ép (amennyiben az éru atvétele
a megrendelést kdvetd késdbbi
idépontban térténik, Ggy az dtvétel
id8pontjat kell figyelembe venni).

¢ ADyson garancidlis igény
benyujtdsdhoz, kérjik, haszndélja
a garanciavdllalé adataival egyitt
megadott elérhetéségeket a
dokumentum hétoldalén. A Dyson
késziléke javitdsanak megkezdése
elétt be kell mutatni minden (eredeti,
illetve barmely késébbi) vasarlast/
atvételt igazolé bizonylatot. E
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bizonylatok bemutatasanak
elmulasztasa esetén a javitdsért a
szerviz munkadijat szémolhat fel.
Orizze meg a vésarlést vagy az
atvételt igazolé bizonylatokat.

¢ Minden javitdsi munkat a
Dyson vagy a Dyson hivatalos
markaszervize fog elvégezni az On
készilékén.

¢ Minden, ajavités alatt kicserélt
alkatrész a Dyson tulajdondba kerdl.

¢ ADyson késziléken elvégzett
garancidlis javitdsok vagy
cserék csak akkor jarnak
a garancia idétartamdanak
meghosszabbitdsdval, ha
azt a vésdrlds helye szerinti
orszdgban érvényes jogszabdalyok
megkévetelik.

¢ Agarancia az On fogyasztévédelmi
jogszabdlyokban biztositott
(dijmentes, pl. nem megfelel
aru esetén az eladéval szemben
gyakorolt) jogain feltli tovabbi
el8nysket jelent, amelyek nem
befolydsoljék ezen jogokat, és attél
fuggetlenil érvényesek, hogy On
a terméket kdzvetlenil a Dysontél
vagy egy harmadik féltél vasdrolta.

Fontos adatvédelmiinformaciok

A megvdasérolt Dyson

termék regisztralésakor:

¢ Megkell adnia az alapveté
kapcsolattartési adatait, hogy
regisztralhassa a terméket, és
lehet6vé tegye szémunkra a
garanciavdllaldst.

*  Regisztrélaskor valaszthat, hogy
szeretne-e hirleveleket kapni
t8lunk. Ha feliratkozik a Dyson
hirleveleire, el fogjuk kildeni
Onnek a kilénleges ajanlatainkkal
és a legujabb innovacidinkkal
kapcsolatos részletes
tajékoztatasokat és hireket.

*  Adatait soha nem értékesitjik
harmadik feleknek, és az On dltal
megadott adatokat kizarélag a
webhelyinkén elérheté adatvédelmi
szabdlyzatban foglaltaknak
megfelelen haszndljuk:
privacy.dyson.com

1S

MIKILVAGAR
ORYGGIS-
LEIDBEININGAR

LESID ALLAR
LEIDBEININGAR FYRIR
NOTKUN

Vi& notkun rafteekja skal
alltaf fylgja hefdbundnum
varidarrédstéfunum, par
med talid eftirfarandi:
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AVIDYORUN

PESSAR VIDVARANIR
GILDA FYRIR TAKID OG,
EFTIR ATVIKUM, OLL
VERKFARI, AUKAHLUTI,
HLEDSLUTAKI EDA
STRAUMBREYTA.

TIL AD FORBAST
ELDHATTU, RAFLOST
EDA MEIDSLI:

1.

Pegar taekid er tengt
vid aflgjafann skal
aldrei skilja pad eftir
eftirlitslaust.

Avallt skal setja teekid
4 hitapolid, stédugt og
flatt undirlag.

B&rn frd 8 dra aldri,
einstaklingar med
skerta likamlega getu,
skerta skynjun eda
skerta rékhugsun,
sem og einstaklingar
me3 litla reynslu eda
bekkingu, geta notad
betta taeki frd Dyson
svo framarlega sem
dbyrgur adili hefur
veitt peim leidségn
eda leidbeiningar um
drugga notkun teekisins
og vidkomandi hefur
fullan skilning & peim
haettum sem notkuninni
kunna ad fylgja. Bérn
eiga ekki ad leika sér
med teekid. Bérn skulu
ekki sj@ um hreinsun
og vidhald teekisins an
eftirlits.

Ef teekid er notad &
badherbergi skal taka
bad Ur sambandi eftir
notkun. Haldid teekinu
fré vatni, jafnvel pegar
slékkt er & pvi.
VIDVORUN:

Ekki nota taekid
ndleegt badkerum,
sturtuklefum, véskum

83



10.

11.

12.

84

eda 63rum ilédtum sem
innihalda vatn.

Hdmarkshaed vid
notkun er 3.000 metrar
yfir sjgvarmdli.
VIDVORUN: Heetta &
bruna. Geymid teekid
bar sem ung bérn né
ekki til, sérstaklega
begar bad er i notkun
og medan pad er

ad kélna.

Ef rafmagnssniran

er skemmd verdur
framleidandi,
biénustuadili hans eda
sambeerilegur fagadili
ad skipta henni Gt til ad
koma i veg fyrir heettu.
Ef teekid virkar ekki sem
skyldi, hefur fengid &
sig pbungt hégg, fallid,
skemmst, verid skilid
eftir utandyra eda lent {
vatni skal ekki nota pad
og hafa samband vid
piénustuver Dyson.
VARUD: Til a8

fordast heettu vegna
endurstillingar &
straumloka skal ekki
tengja teekid vid ytri
rofa, t.d. timastilli, eda
tengja pad vid rafras
sem reglulega er kveikt
og slékkt 4.
Vidbétarvérn faest

med pvi ad setja upp
lekastraumsrofa (RCD)
bar sem maelt er med
bvi ad uppgefinn
lekastraumur fari ekki
yfir 30 mA i rafrés
badherbergisins.

Hafid samrdd vid
uppsetningaradilann.
Teekid setti eingéngu
ad nota til ad slétta og
mota purrt mannshdr.



Ekki nota taekid &
blautt har. Ekki setja
neitt annad en hdr &
hitapl&turnar.

Sveigjanlegu pléturnar hitna
vi& notkun og strax eftir notkun.
Leyfi8 beim a8 kélna.

Vidbétarupplysingar

Med8héndlun Dyson-taekis

e Ekkiframkveema neina vidhalds-
eda vidgerdarvinnu adra en pé
sem synd er i notendahandbék
Dyson eda radlégd er of
piénustuveri Dyson.

e Alltaf skal taka teeki® or sambandi
4d8ur en bilun er athugu8. Ef teekid
virkar ekki skal byrja & a8 athuga
hvort bad sé tengt vid rafmagn og
hvort kléin sitji rétt  innstungunni.

¢ Varan mun sldkkva sjélfkrafa & sér
eftir samfellda notkun { 60 minGtur.

Upplysingar um férgun

*  Vérurfré Dyson eru ger8ar Ur
hagaeda endurvinnanlegum efnum.
Endurvinnid efnin ef kostur er.
Petta takn gefur til kynna ad ekki
skuli farga pessari vél med almennu

== heimilissorpi. Til ad koma i veg fyrir
skadleg ahrif & umhverfid eda heilsu
folks vegna eftirlitslausrar férgunar
Urgangs skal endurvinna véruna til
ad yta undir sjélfbeera endurnytingu
efna. begar endingartimi vélarinnar
er d enda, skal farid med hana &
vidurkenndan méttdkustad fyrir
raf- og rafeindateekjatrgang
(WEEE), eins og & vidurkennda
endurvinnslustéd & sveedinu.
Yfirvéld eda séluadili & stadnum
getur gefid pér upplysingar um
naestu endurvinnslustéd.

Takmérkud 2 éra abyrgd

Skilmalar 2 &ra takmarkadrar ébyrgdar
Dyson eru tilgreindir hér ad nedan.
Finna mé& upplysingar um nafn og
heimilisfang abyrg&aradila Dyson fyrir
bitt land annars stadar i pessu skjali —
sjé téfluna pbar sem pessar upplysingar
eru tilgreindar.

Umfang abyrg&ar

¢ Vidgerd eda skipti @ Dyson-vélinni
(samkvaemt akvérdun Dyson),
teljist hon géllud vegna galladra
ihluta, vinnubragda eda virkni,
innan tveggja éra frd kaupum eda
athendingu (ef einhver hluti er ekki
lengur til eda framleidslu hans
hefur verid haett skiptir Dyson
honum 0t fyrir varahlut med
sambaeerilega virkni).

¢ Efpessivélerseld utan
Evrépusambandsins verdur hun
ad vera notud i sdlulandinu til a8
abyrgdin haldi gildi sinu.

e Efvélinerseldinnan
Evrépusambandsins eda Bretlands
heldur abyrgsin adeins gildi sinu (i)
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ef vélin er notud i sélulandinu eda (ii)
ef vélin er notud i Austurriki, Belgiu,
Danmérky, Finnlandi, Frakklandi,
byskalandi, Irlandi, Italiu, Hollandi,
Noregi, Péllandi, Spani, Svipj6d,
Sviss eda Bretlandi og sama gerd
vélarinnar er seld med sému
mélspennu i viskomandi landi.

Utan abyrgdar

Dyson dbyrgist ekki vidgerdir eda

skipti @ véru par sem bilunin er

vegna eftirfarandi:

¢ Skemmda aof véldum pess a8
vidhald & taekinu var ekki samkveaemt
radleggingum.

e Skemmda fyrir slysni, galla of
véldum vanraekslu eda énégrar
umdnnunar, misnotkunar,
kaeruleysislegrar notkunar eda
medhéndlunar & teekinu sem er
ekki i samraemi vid
notendahandbék Dyson.

¢ Notkunar teekisins i 68rum tilgangi
en peim sem pad er hannad fyrir.

¢ Notkunar teekisins utan ,edlilegrar
notkunar”, sem er skilgreind sem
meira en tveer klukkustundir @ dag.

¢ Notkunar hluta sem ekki eru settir
saman eda settir upp  samraemi vid
fyrirmeeli fra Dyson.

¢ Notkunar hluta og aukabinadar
sem eru ekki 6sviknir varahlutir
fr& Dyson.

¢ Rangrar uppsetningar (nema par
sem Dyson s& um uppsetningu).

*  Vidgerdar eda breytinga
framkveemdar af 88rum
adilum en vidurkenndum
umbodsadilum Dyson.

¢ Edlilegsslits (t.d. 6ryggi, o.s.frv.).

Ef b0 ert i einhverjum vafa um hvad fellur

undir dbyrgdina skaltu hafa samband

vid bjénustuver Dyson.

Samantekt @ umfangi abyrgdar

¢ Abyrgdin tekur gildi fra
kaupdagsetningu (eda
afhendingardagsetningu ef hun
ersidar).

e Efgerabparfkréfu i samraemi
vid &byrgd Dyson skal nota
samskiptaupplysingar sem fylgja
upplysingum um dbyrgdaradila &
bakhlid pessa skjals. Leggja skal
fram sénnun & afhendingu/kaupum
(baedi upprunalegum og sidari) &dur
en vinna getur hafist vi& Dyson-
vélina. An sénnunarinnar (kvittunar)
verdur haegt ad senda reikning fyrir
allri vinnu sem gerd er. Halda skal til
haga kvittun eda afhendingarskiali.

¢  Dyson eda vidurkenndir
umbodsadilar pess munu annast
alla vinnu.

¢ Allir hlutir sem er skipt Gt af Dyson
verda eign Dyson.

e Vidgerd eda skipti @ Dyson-vélinni
pinni @ medan hon er i dbyrgd
framlengja ekki dbyrgdartimabilis,
nema gildandi 16g i kauplandinu
kvedi & um slikt.

¢ Abyrgdin felur i sér avinning sem er
til visbétar vid og hefur ekki &hrif
& légbundin réttindi pin (sem ekki
barf a8 greida sérstaklega fyrir) sem
neytanda (p.e. gagnvart seljanda ef
skortur er & samraemi) og mun gilda
hvort sem b0 hefur keypt véruna
beint frd Dyson eda frd pridja adila.

Mikilveegar upplysingar
um gagnavernd
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V|6 skraningu & Dyson-vérunni
Py barft a8 gefa okkur upp helstu
somsklpfuupplysmgar vid skréningu
& vérunni til ad vid getum sinnt
abyrgd okkar & henni.
Pegar pu skrair pig bydst bér ad
velja hvort po vilt ad vid sendum pér
upplysingar sidar. Ef pu velur ad f&
upplysingar frad Dyson munum vid
senda pér upplysingar um sértilbod
og fréttir sem tengjast nyjustu
taekninyjungunum okkar.
Vi seljum upplysingarnar pinar
aldreitil pridja adila og notum
baer upplysingar sem pu deilir
med okkur adeins { samraemi vid
persénuverndarstefnuna sem
heegt er ad ndlgast & vefsidu okkar
privacy.dyson.com.
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SVARIGI
DROSIBAS
NORADIJUMI

PIRMS LIETOSANAS
IZLASIET VISAS
INSTRUKCIJAS

Izmantojot $o elektroierici,
vienmeér |Gievéro

pamata piesardzibas
pasakumi, kas ietver art
turpmak noraditos.

A\BRIDINAJUMS

SIE BRIDINAJUMI
ATTIECAS UZ IERICI

UN ATTIECIGA
GADIJUMA ARl UZ
VISIEM INSTRUMENTIEM,
PIEDERUMIEM,
LADETAJIEM VAI
ELEKTROTIKLA
ADAPTERIEM.

LAl SAMAZINATU
AIZDEGSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAl
TRAUMU GUSANAS
RISKU, IEVEROJIET
TURPMAK MINETO.

1. Jaierice ir pievienota
baro$anas avotam,
nekada gadijuma
neatstdjiet to bez

uzraudzibas.
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lerici vienmér
novietojiet uz
karstumizturigas,
stabilas un lidzenas
virsmas.

So Dyson ierici var
lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas
ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp&jam,
ar pieredzes vai
zina$anu trokumu tikai
gadijuma, ja persona,
kas atbildiga par vinu
dro$ibu, §im personam
nodro$ina uzraudzibu
vai sniedz norades par
ierices dro$u lietoSanu
un ar fo saisfitajam
briesmam. Bérni
nedrikst spéléties ar o
iekartu. lerices firisanu
un apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.
Ja ierice tiek izmantota
vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet
to. Udens tuvums rada
apdraudé&jumu pat tad,
ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS:
Nelietojiet $o ierici
vannu, dusy, izlietnu
vai citu Gdens

tvertnu tuvuma.

Kasutamise
maksimaalne kdrgus
on 3000 meetrit.
BRIDINAJUMS!
Apdegumu risks.
Glabaijiet ierici bérniem
nepieejama vietq, jo
pasi, ja ta tiek lietota
vai nav vél atdzisusi.
Ja baro$anas vads ir
bojats, raZotadjam, ta
apkopes parstavim
vai lidzigi kvalificétam
personam tas



10.

11.

12.

jGnomaina vai
j@remonté, lai izvairitos
no apdraudéjuma.

Ja ierice nedarbojas, ka
paredzéts, ir sanémusi
asu triecienu, nomesta,
bojata, atstata arpus
telpam vai iekritusi
ddeni, neizmantojiet to
un sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu.
UZMANIBU!

Lai izvairitos no
apdraudéjuma, ko

var radit nejausa
termiskas dro$ibas
ierices atiestati$ana,
$o ierici nedrikst
savienot ar baro$anas
avotu, izmantojot
aréju komutacijas
ierici, pieméram,
taimeri, un to nedrikst
savienot ar elektrisko
kédi, ko komunalo
pakalpojumu sniedzéjs
regulari ieslédz un
izsledz.

Papildu aizsardzibai
vannas istabas
elektrofikla kédé
ieteicams uzstadit
noplUdstravas
aizsargierici (RCD),
kuras nominala

darba noplidstrava
neparsniedz 30 mA.
Ladziet padomu
instalétajam.

So ierici drikst izmantot
tikai sausu cilvéka
matu taisno$anai un
veido$anai. Nelietot
uz mitriem matiem.
Nenovietojiet uz
silditaja plaksném neko
citu ka tikai matus.

Lokanas plaksnes lieto$anas laika un tolit
péc lietoSanas bs karstas. Lauj atdzist.
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Papildu

in o rmdcija

informacij

Rupes par jGsu Dyson ierici
Neveiciet citu apkopi vai remontu,
ka vien $aja Dyson lietoanas
rokasgramata noradito vai Dyson
palidzibas dienesta ieteikto.

¢ Vienmér atvienojiet kontaktdaksinu
no elektrofikla pirms problémas
parbaudes. Ja ierice iekarta
nedarbojas, vispirms parliecinieties,
vai kontaktligzda pienak spriegums
un vai kontaktdaksina ir pareizi
iesprausta kontaktligzda.

¢ Produkts automatiski izslegsies péc
60 minG3u nepartrauktas darbibas.

Informacija par utilizaciju

¢  Dysonierices ir razotas no augstas
kvalitates parstraddjamiem
materialiem. Nodroginiet atkartotu
parstradi, ja tas iriespé&jams.

E: Sis mark&jums norada, ka %o
produktu ES teritorija nedrikst izmest

™= kopa ar citiem majsaimniecibas
atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo
nekontrolétas atkritumu utilizacijas
radtto kaitéjumu videi vai cilvéku
veselibai, utiliz&jiet produktu
atbildigi, veicinot materialu
ilgtspéjigu, atkartotu izmantodanu.
Lai nodotu atpakal lietoto ierici,
izmantojiet atpakal atdoganas /
savak$anas sistémas vai sazinieties
ar pardevéju, no kura iegaddijaties
%o produktu. Pardevéjs var
nogadat $o produktu videi drosas
parstrades vieta.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotds 2 gadu garantijas
noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti
talak. Informacija par Dyson servisa
nosaukumu un adresi jOsu valstT ir
noradita citur $aja dokumenta —
|Gdzu, skatiet tabulu, kura noradita
§iinformacija.

Kas ir ieklauts

e JOsu Dyson iekartas remonts vai
nomaina (péc Dyson ieskatiem),
ja tai radugies defekti nekvalitativu
materiglu vai razo$anas procesa, vai
darbibas klamju dél 2 gadu laika
péc iegades vai piegades datuma (ja
kada no dalam vairs nav pieejama
vai vairs netiek razota, Dyson aizstas
to ar funkciongjodu aizstajodu dalu).

¢ Jaierice pardota arpus ES robezam,
§i garantija bis deriga tikai tad, ja
ierice tiek lietota valsti, kura ta tika
pardota.

¢ Jasiiekarta tiek pardota ES vai
Apvienotaja Karalisté, & garantija
bs spéka tikai tad, ja i) iekarta
tiek izmantota valsti, kura ta
tika pardota, vai ii) iekarta tiek
izmantota Austrija, Belgija, Danija,
Somija, Francija, Vacija, Irija,
Italija, Niderlandé, Norvégiia,
Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai
Apvienotaja Karalisté, un tas pats
iekartas modelis ar tadu
pasu spriegumu tiek pardots
attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

Dyson negaranté produkta remontu vai

nomainu, ja defekts ir radies $adi:

*  Bojajumi, kas radusies, neveicot
ieteicamo ierices apkopi.

¢ Nejausi bojajumi, kas radugies
ierices pavirias lieto$anas
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vai kopsanas, nepareizas vai
bezripigas lietodanas, apie$anas
vai parvietodanas rezultata,

kas neatbilst Dyson lietotgja
rokasgramatai.

¢ lekartas izmanto$ana citiem
mérkiem, iznemot
paredzétajam mérkim.

*  jerices lietodana, kas neatbilst
“normalai lieto$anai”, t. i., vairak
neka divas stundas diena.

¢ Tadudaly, kas nav saliktas vai
uzstaditas saskana ar Dyson
noradém, izmanto$ana.

¢ Tadu rezerves dalu un komponentu
izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas.

¢ Klodaina uzstadidana (iznemot
gadijumus, kad to uzstadijis Dyson).

¢ Remonts vai izmainas, kurus
veiku3as tredas puses, kas nav Dyson
vai ta pilnvarotie parstaviji.

¢ Normals nodilums (pieméram,
droginatajs u. c.)

Ja jums ir $aubas par to, ko sedz jGsu

garantija, 10dzy, sazinieties ar Dyson

palidzibas dienestu

Guranh|us kopsavilkums
Garantijas stajas spéka no iegades
datuma (vai piegades datuma, ja tas
ir vélaks).

¢ Laiiesniegtu prasijumu saskana
ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet
kontaktinformaciju, kas noradita
informacija par garantijas devéju
1 dokumenta pédéja lapa. Jums
ir j@nodrosina piegadi / pirkumu
apstiprino$i dokumenti (gan
originals, gan saistitie dokumenti),
pirms jOsu Dyson iericei tiek
veikti jebkadi darbi. Bez $adiem
apliecino$ajiem dokumentiem
veiktie darbi bos par maksu.
Saglabaijiet josu ¢eku vai piegades
apliecingjumu.

¢ Visus darbus veiks Dyson vai ta
pilnvarotie parstavii.

¢  Visas Dyson nomainitas dalas k|ast
par Dyson ipasumu.

¢ JOsu Dyson ierices remonts vai
nomaina garantijas ietvaros
nepagarinds garantijas periodu, ja
vien to nenosaka vietéjie tiesibu akti
iegades valsti.

¢ Garantija sniedz prieksrocibas,
kas papildina un neietekmé josu ka
patérétaja likumiskas (bezmaksas)
tiesibas (pieméram, pret pardevéju
predu neatbilstibas gadijuma), unta
tiks piemérota neatkarigi no ta, vai
iegadajaties savu produktu tiesi no
Dyson vai no tre$as puses.

Svariga informacija par

datu aizsardzibu.

Reglsire|of josu Dyson ierici:
Jums bis jaiesniedz mums pamata
kontaktinformacija, lai registrétu
jOsu ierici un Jautu mums pieskirt
jums garantiju.

¢ Veicot registraciju, jUs varésiet
izvéléties, vai vélaties sanemt no
mums zinas. Ja [Us vélaties sanemt
zinas no Dyson, més jums sofisim
informéciju par specialajiem
piedavajumiem un zinas par msu
jaunievedumiem.

¢ Més nepardosim jOsu informaciju
tre$ajam persondm un izmantosim
josu sniegto informaciju tikai
saskana ar masu privatuma politiku,
kas pieejama mosu timek|a vietné.
privacy.dyson.com.
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SVARBIOS
SAUGUMO
INSTRUKCIOS

PRIES NAUDODAMI
PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS

Kai naudojamas elektros
prietaisas, visada turi
bati imamasi pagrindiniy
atsargumo priemoniy,
jskaitant nurodytas toliau.

A|SPEJIMAS

SIE JSPEJIMAI GALIOJA
PRIETAISUI IR, KAI
TAIKOMA, VISIEMS
IRANKIAMS, PRIEDAMS,
IKROVIKLIAMS AR TINKLO
ADAPTERIAMS.

SIEKIANT ISVENGT!

GAISRO, ELEKTROS

SMUGIO AR

SUZALOJIMO PAVOJAUS:

1. Kai prietaisas prijungtas
prie maitinimo $altinio,
niekada nepalikite jo
be prieziros.

2. Prietaisq visada
statykite ant kar§¢&iui
atsparaus, stabilaus ir
lygaus pavirSiaus.

3. Vaikai nuo 8 mety
amziaus, asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo
arba samprotavimo
gebéjimai yra
nepakankami, arba
Zmoneés, neturintys
pakankamos patirties
bei Ziniy, §j ,Dyson”
prietaisq gali naudoti tik
priZiorint atsakingam
asmeniui ar i§moke
saugiai naudoti
prietaisq ir suvokdami
susijusius pavojus.
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10.

Vaikai negali Zaisti su
prietaisu. NepriziGrimi
vaikai negali valyti
prietaiso ir atlikti jo
techninés prieZidros
darby.

Jei prietaisas
naudojamas vonios
kambaryije, po
naudojimo istraukite
kistukq. Netoliese
esantis vanduo kelia
pavojy net i§jungus
prietaisq.
|SPEJIMAS:
nenaudokite $io
prietaiso $alia voniy,
dusy, baseiny ar
talpykly, kuriose

yra vandens.

Q

Maksimalus naudojimo
aukstis yra 3000 metry.
JSPEJIMAS: nudegimo
pavojus. Saugokite
prietaisg nuo
mazamediy vaiky, ypaé
jis naudojamas arba
atvésinamas.

Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi
sutaisyti arba pakeisti
gamintojas, gamintojo
techninés prieZiGros
atstovas arba panasiq
kvalifikacijq turintis
asmuo, kad baty
iSvengta pavojaus.
Nenaudokite prietaiso,
jei jis neveikia taip, kaip
turéty, buvo stipriai
sutrenktas, numestas,
sugadintas, paliktas
lauke arba jkrito j
vandenj; tokiu atveju
kreipkités j ,,Dyson”
klienty aptarnavimo
centrg.

CAUTION: In order to

avoid a hazard due to
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inadvertent resetting
of the thermal cut-out,
this appliance must not
be supplied through
an external switching
device, such as a timer,
or connected to @
circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.

11. Siekiant uztikrinti
papildomg apsaugg,
vonios kambario
elektros tiekimo
grandinéje patartina
jrengti liekamosios
srovés jtaisq (RCD),
kurio vardinis suveikties
liekamosios srovés
stipris nevirsija
30 mA. Pasitarkite su
montuotoju.

12. §j prietaisg galima
naudoti tik sausiems
Zmogaus plaukams
tiesinti ir formuoti.
Nenaudokite $lapiems
plaukams. Ant
kaitinamyjy ploksciy
nedékite nieko kito,
i$skyrus plaukus.

Tiesinamosios plokstelés naudojimo
metu ir i& karto po naudojimo bus
kar3tos. Leiskite atvésti.

Papildoma
informacija

PriziGrint savo ,Dyson” prietaisq

¢ Negalima atlikti techninés priezigros
darby, kurie nenumatyti Sioje
,Dyson” naudojimo instrukcijoje
arba kuriy nenurodo ,Dyson” klienty
aptarnavimo centro darbuotojai.

e Prie§ pradédami tikrinti, i§traukite
kistukq i§ elektros tinklo. Jeigu
prietaisas neveikia, pirmiausia
patikrinkite nereikia, ar elektros lizdu
perduodama elektros srové ir ar
kidtukas tinkamai j jj jkistas.

¢ Gaminys automatidkai
i$sijungs po 60 minuéiy
nepertraukiamo veikimo.
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Informacija apie $alinimqg
* ,Dyson” gaminiai gaminami i3
aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.
E Sis zenklas rodo, kad $is gaminys
neturéty boti $alinamas su kitomis
buitinémis atliekomis visoje ES.
Siekiant i$vengti galimos Zalos
aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky $alinimo,
perduokite jj perdirbti, kad
skatintuméte tvary materialiyjy
istekliy pakartotinj naudojimg.
Norédami grgzinti panaudotq
irenginj, pasinaudokite grgzinimo
ar surinkimo sistema arba kreipkités
i parduotuve, kurioje gaminys buvo
isigytas. Jie gali perduoti §j
gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu bodu.

Ribota 2 mety garantija

Dyson 2 mety ribotos garantijos sqlygos
pateiktos Zemiau. Pateikiamas jsy 3alies
,Dyson” tiekéjo pavadinimas ir adresas
kitur $iame dokumente - Ziorékite lentele,
kurioje pateikiama $i informacija.

Kam suteikiama garantija

¢ ,Dyson” prietaiso remonto darbams
arba keitimui (,Dyson” nuoziira)
suteikiama 2 mety garantija nuo
pirkimo ar pristatymo datos,
jei nustatoma, kad prietaisas
turi defekty dél nekokybigky
medziagy, darbo kokybés ar
funkcijos (jei bet kuri prietaiso
dalis yra nebeprieinama arba
nebegaminama, ,Dyson” |q pakeis
veikian&ia atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne
ES valstybése, & garantija galioja
tik tada, kai prietaisas naudojamas
Salyje, kurioje jis buvo parduotas.

e Jeisisjrenginys parduodamas
ES arba Jungtinéje Karalystéje,
§i garantija galioja tik tada, jei
i) irenginys naudojamas toje
Zalyje, kurioje jis buvo parduotas,
arbaiii) jrenginys naudojamas
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje,
Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje,
Airijoje, ltalijoje, Nyderlanduose,
Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje,
Svedijoje, Sveicarijoje arba
Jungtinéje Karalystéje, be to,
atitinkamoije 3alyje parduodamas
tokio paties modelio, kaip is,
irenginys, naudojantis tq patiq
nominalig jtampgq.

Kas nedengiama

»Dyson” negarantuoja gaminio

remonto ar pakeitimo , kurio defektas

atsirado dél:

¢ Zalos, padarytos neatlikus
rekomenduojamos prietaiso
prieZidros.

e Atsitiktinés zalos, gedimy,
atsiradusiy dél neatsargaus
naudojimo ar prieZidros,
netinkamo naudojimo, aplaidumo,
neatsargumo, masginos valdymos ar
tvarkymo kuris neatitinka ,Dyson”
vartotojo vadovo.

¢ Prietaisq naudojant ne
pagal paskirt].

¢ Prietaiso naudojimo ilgiau, nei
iprasta; nejprasta naudojimo
trukmé yra daugiau kaip dvi
valandos per dieng.

¢ Naudoti nesurinktas ar netinkamai
sumontuotas dalis pagal Dysono
nurodymus.
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¢ Daliy ar priedy naudojimas,
kurie néra originalos ,Dyson”
komponentai.

¢ Netinkamas diegimas (i$skyrus tuos
atvejus, kai jdiegé ,Dyson”).

¢ Remontas ar pakeitimai, kurivos
atliko kitos $alys nei Dyson ar jo
igalioti partneriai.

*  |prastas susidévéjimas.

Jei abejojate, kg apima jGsy garantija,

kreipkités j ,Dyson” pagalbos linijq.

Garanh|os sqlygy santrauka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo
datos (arba pristatymo datos, jei tai
ivyksta véliau).

¢ Norédami pateikti pretenzijq
remdamiesi Dyson garantinémis
sqlygomis, naudokités garantinio
serviso duomenimis, nurodytais $io
dokumento paskutiniame puslapyie.
,Dyson” prietaiso remonto darbai
pradedami tik pateikus pristatymo
(pirkimo) jrodymus (originalius). Be
$iy jrodymy visi atlikti darbai bus
apmokestinti. Saugokite kvitg arba
vaztarast].

¢ Visusdarbus atlieka ,Dyson” arba
jos jgaliotiei atstovai.

¢ Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa
,Dyson” nuosavybe.

*  Jeigu ,Dyson” prietaisas
remontuojamas arba pakeitiamas
pagal garantijg, garantijos
laikotarpis nepratesiamas, i¥skyrus
atvejus, kai to reikalauja pirkimo
3alies vietos jstatymai.

¢ Garantija suteikia papildomqg
naudq ir neturi jtakos jUsy,
kaip vartotojo, jstatyminéms
(neapmokestinamomis) teiséms
(pvz., prie§ pardaveéjq prekiy
neatitikimo atveju), taip pat taikoma
nepriklausomai nuo to, ar gaminj
isigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§
tre¢iosios Salies.

Svarbi duomeny apsaugos informcciiu

Reglstruodoml,,Dyson gaminj, jUs:
Turésite pateikti pagrindine
kontakting informacijg, kad gaminys
bty uZregistruotas ir mes galétume
uztikrinti garantijos teikimg;

¢ Registruodami galésite pasirinkti,
ar norétuméte gauti mosy
pranesimus. Jeigu sutiksite gauti
,Dyson” pranesimus, jums siysime
informacijq apie specialius
pasitlymus ir misy naujoves.

*  Mes niekada neparduosime jUsy
duomeny tregiosioms $alims ir
naudosime tik tq informacijq,
kuria pasidalinsite su mumis, kaip
apibrézta masy privatumo politikoje,
kurig galima rasti mosy interneto
svetainéje privacy.dyson.com

NO

VIKTIGE
SIKKERHETS-
INSTRUKSJONER
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LES ALLE INSTRUKSER
FOR BRUK

Na&r du bruker elektrisk
utstyr, mé du alltid

ta grunnleggende
forholdsregler, blant
annet felgende:

AADVARSEL

DISSE ADVARSLENE
GJELDER FOR
BADE APPARATET
OG ALT VERKTQY,
TILLEGGSUTSTYR,
LADERE OG
STROMADAPTERE.

FOR A REDUSERE FARE
FOR BRANN, ELEKTRISK
STOT ELLER SKADER:

1. Nar apparatet er koblet
til stramforsyningen,
ma& du aldri la det sté&
uten tilsyn.

2. Plasser alltid apparatet
pé& en varmebestandig,
stabil og flat overflate.

3. Dette Dyson-apparatet
kan bare brukes
av barn fra 8 &r og
oppover. Personer
som har reduserte
fysiske, psykiske eller
sensoriske evner, bar
ha en ansvarlig person
som fglger med og
instruerer om sikker
bruk av apparatet.
Barn mé ikke leke med
apparatet. Barn mé
ikke utfgre rengjering
eller brukervedlikehold
uten oppsyn.

4. Hvis apparatet brukes
pé et bad, mé du koble
det fra etter bruk.
Naerheten til vann
utgjer en fare selv nér
apparatet er slétt av.

5. ADVARSEL: Ikke bruk
dette apparatet i
naerheten av badekar,

97



10.

1.

98

dusjer, basseng eller
andre beholdere som
inneholder vann.

Maksimal brukshayde
er 3 000 meter.
ADVARSEL:
Brenningsfare.
Oppbevar apparatet
utilgjengelig for smé
barn, spesielt under
bruk og ved avkjgling.
Hvis stremledningen
blir skadet, m& den
skiftes ut eller repareres
av produsenten, deres
serviceagenter eller
lignende kvalifiserte
personer for &

unngé fare.

Hvis produktet ikke
fungerer som det skal,
hvis det har fétt et hardt
slag, hvis det er blitt
mistet ned, skadet,
etterlatt utenders eller
mistet i vann, mé& det
ikke brukes, og du

ma& kontakte Dysons
hielpelinje.
FORSIKTIG: Dette
apparatet ma ikke
tilferes strem via en
ekstern bryterenhet,
som en tidsbryter,
eller kobles til en

krets som jevnlig slds
av og pd av utstyret.
Dette er for & unngé
farlige situasjoner
som falge av utilsiktet
tilbakestilling

av den termiske
sikringsautomaten.
For ekstra beskyttelse
anbefales det

& installere en
jordfeilbryter (RCD)
med en nominell
reststrem som ikke
overstiger 30 mA i den



elektriske kretsen som
forsyner badet. Sper
montaren om rdd.

12. Dette apparatet
skal bare brukes il
4 rette og style tert
menneskehdr. lkke
bruk p& vétt hér. Ikke
legg annet enn hér pé
varmeplatene.

Boyeplatene vil veere varme under
bruk og umiddelbart etter bruk.
La platene avkisles.

Ytterligere
informasjon

Slik vedlikeholder du Dyson-produktet

¢ Utferikke annet vedlikeholds- eller
reparasjonsarbeid enn det som vises
i denne Dyson-bruksanvisningen,
eller som blir tilr&dd av Dyson
Helpline.

e Trekkalltid stopselet ut av
stikkontakten for du undersoker
for problemer. Hvis apparatet ikke
virker, skal du ferst kontrollere at
stikkontakten har stremtilfersel
og at stepselet er satt riktig inn i
stikkontakten.

¢ Produktet sl&s automatisk av etter
60 minutters kontinuerlig drift.

Informasjon om avfallshéandtering

¢ Dyson-produkter er laget av
fersteklasses gjenvinnbare
materialer. Resirkuleres om mulig.
Dette symbolet indikerer at dette
apparatet ikke skal kastes med
det vanlige husholdningsavfallet.
For & forhindre mulig skade pé
miljget eller menneskers helse fra
ukontrollert avfallsh@ndtering, skal
du resirkulere det p& en ansvarlig
méte for & fremme baerekraftig
gienbruk av materielle ressurser.
Né&r apparatet har n&dd slutten
pé levetiden, mé& du ta det med
til et godkjent innsamlingsanlegg
for elektrisk og elektronisk avfall,
som for eksempel ditt kommunale
innsamlingssted for gjenvinning.
Dine lokale myndigheter eller
forhandleren vil kunne gi deg
informasjon om ditt naermeste
resirkuleringsanlegg.

Begrenset 2 ars garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-8rs
begrensede garanti er skissert nedenfor.
Navn og adresse til den som gir garanti
for Dyson i ditt land er oppgitt et annet
sted i dette dokumentet - se tabellen
med denne informasjonen.
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Dette dekkes

Dersom det skulle oppsté feil pé
eller mangler ved apparatet, kan du
benytte deg av de rettighetene som
felger av forbrukerkjepsloven.
Dette innebaerer blant annet at

du kan kreve reparasjon eller
erstatning av apparatet dersom

det foreligger en feil som etter
forbrukerkjspslovens regler er &
anse som en mangel, herunder
dersom apparatet er defekt pga.
svikt i materiale, utforelse eller
funksjon, eller dersom det ikke
svarer il kvaliteten og egenskapene
som rimelig kan forventes av
produktet. Dersom en del ikke
lenger er tilgjengelig eller har gétt ut
av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjgpslovens rammer velge
& erstatte denne med en fungerende
erstatningsdel.

Der dette apparatet selges utenfor
EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det
landet der det ble solgt.

Der apparatet selges innenfor EU
eller Storbritannia, er garantien
gyldig kun (i) hvis maskinen brukes i
landet der den ble solgt, eller (i) hvis
maskinen brukes i Belgia, Danmark,
Finland, Frankrike, Irland, ltalia,
Nederland, Norge, Polen, Spania,
Sveits, Sverige, Storbritannia,
Tyskland eller Dsterrike og samme
modell som dette apparatet selges
med samme spenning i det

aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon
og utskifting av produkter der feilen
skyldes falgende:

Skade forérsaket ved & ikke utfere
det anbefalte vedlikeholdet av
apparatet.

Skade ved uhell, feil som oppstér
som falge av feilaktig bruk eller
vedlikehold, misbruk, forsammelse,
vansvarlig bruk eller héndtering av
apparatet som ikke samsvarer med
Dysons brukermanual.

Bruk av apparatet til noe annet enn
det er designet for.

Bruk av maskinen utover «<normal
bruk», som defineres som mer enn
2 timers bruk per dag.

Feil som folge av bruk av deler som
ikke er satt sammen eller installert i
henhold til Dysons instruksjoner.
Feil som falge av bruk av deler

og tilbehar som ikke er Dyson-
originaldeler.

Feil som falge av feilaktig
installasjon (unntatt nér
installasjonen er gjort hos Dyson).
Feil som felge av reparasjoner eller
endringer utfert av andre parter
enn Dyson eller Dysons autoriserte
agenter.

Normal slitasje (dvs. sikring osv.).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes
av garantien, kan du ta kontakt med
Dyson Helpline.

Summendrug av dekning
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Garantien trer i kraft p8 kjgpsdatoen
(eller leveringsdatoen hvis den
kommer senere).

For & fremsette et krav under
Dyson-garantien, bruk
kontaktinformasjonen som er
oppgitt med garantistens detaljer



pé& baksiden av dette dokumentet.
Fer det kan utferes arbeid pd
Dyson-produktet, m& du legge frem
kigpsbevis og falgeseddel (b&de
original og eventuelt etterfalgende).
Uten et slikt bevis skal alt arbeid
betales. Ta vare pé kvittering eller
felgeseddel.

¢ Altarbeidiforbindelse med mangler
utferes av Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

¢ Alle deler som skiftes ut blir Dysons
eiendom.

¢ Reparasjon eller erstatning av
Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden,
med mindre dette kreves av lokal
lovgivning i landet der apparatet
ble kigpt.

¢ Garantien gir fordeler som
eritillegg til og ikke p&virker
dine lovbestemte (kostnadsfrie)
rettigheter som forbruker (f.eks. i
forhold il selger i tilfelle mangler p&
varene), og vil gjelde enten du kjgpte
produktet direkte fra Dyson eller fra
en tredjepart.

Viktig informasjon om vern

av personopplysninge

Ncr du reglstrerer Dyson-apparatet ditt:
Du mé oppgi grunnleggende
kontaktopplysninger til oss for &
registrere apparatet ditt, og for at vi
skal kunne aktivere garantien.

¢ Nérduregistrerer deg, fér du
mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du
velger & motta kommunikasjon fra
Dyson, sender vi deg informasjon
om spesialtilbud og nyheter om vére
siste nyvinninger.

¢ Vivil aldri selge opplysningene
dine til tredjeparter, og bare bruke
opplysningene du deler med oss
definert av personvernerkleeringen
pé nettstedet vért:
privacy.dyson.com

PL

WAZNE
INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIEC-
ZENSTWA

PRZED UZYCIEM NALEZY
PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE

Podczas uzytkowania
sprzetu elekirycznego
nalezy zawsze przestrzegaé
podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w tym
wymienionych ponizej:
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A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIATE
DOTYCZA URZADZENIA,
AW OKRESLONYCH
PRZYPADKACH MAJA
ZASTOSOWANIE TAKZE
DO WSZYSTKICH
NARZEDZI, KONCOWEK,
t ADOWAREK ORAZ
WTYCZEK | GNIAZD
ZASILANIA.

ABY UNIKNAC RYZYKA
POZARU, PORAZENIA
PRADEM LUB URAZU:

1. Kiedy urzqdzenie
jest podtgczone do
zasilania, nigdy nie
zostawiaé go bez
nadzoru.

2. Urzqgdzenie nalezy
zawsze umieszczaé na
odpornej na ciepto,
stabilnej ptaskiej
powierzchni.

3. Dzieci powyzej 8.
roku zycia oraz osoby
o ograniczonych
mozliwosciach
fizycznych, czuciowych
lub umystowych
bgdz nieposiadajgce
odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy
moggq korzystad z tego
urzqdzenia firmy Dyson
jedynie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej
lub po uzyskaniu
od takiej osoby
instrukgji dotyczgcych
bezpiecznego
uzytkowania
urzgdzenia, jesli
rozumiejg zwigzane
z tym zagrozenia.
Urzqgdzenie nie jest
zabawkg dla dzieci.
Dzieci nie mogq
przeprowadzaé
czyszczenia ani prac
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konserwacyjnych bez
nadzoru dorostych.
Jesli urzgdzenie jest
uzywane w tazience,
wdwCzas po uzyciu
nalezy je odigczyé

od zrédta zasilania.
Obecnosé wody
stwarza ryzyko, nawet
jesli urzqdzenie jest
wytgczone.
OSTRZEZENIE:

Nie wolno uzywaé
niniejszego urzqdzenia
w poblizu wanien,
prysznicéw, umywalek
ani innych pojemnikéw
z wodgq.

Maksymalna wysoko$é
na jakiej zalecane

jest uzytkowanie
urzgdzenia to 3000 m.
OSTRZEZENIE:
Ryzyko poparzenia.
Przechowywaé
urzgdzenie poza
zasiegiem matych
dzieci, zwtaszcza
podczas uzytkowania i
stygniecia.

Aby w razie
uszkodzenia kabla
zasilajgcego unikngé
niebezpieczenstwa,
nalezy zlecié jego
wymiane lub naprawe
producentowi lub
autoryzowanemu
serwisowi albo osobom
o odpowiednich
kwalifikacjach.

Jezeli urzgdzenie nie
dziata poprawnie w
wyniku uderzenia,
upuszczenia,
zniszczenia,
pozostawienia

na zewngtrz lub
upuszczenia do wody,
nalezy zaprzestaé
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jego uzytkowania i
skontaktowa sie z
Infolinig Dyson.
PRZESTROGA: Aby
unikng¢ zagrozenia
wynikajgcego

Z niezamierzonego
zresetowania
wytqgcznika
termicznego, tego
urzgdzenia nie
mozna zasilaé przez
zewnetrzne urzqdzenie
przetqczajqgce, takie jak
timer, ani podtgczaé
do obwodu, ktéry jest
regularnie wigczany

i wytgczany przez sied.
Aby zapewnié
dodatkowq ochrone,
w obwodzie
elektrycznym
zasilajgcym

tazienke zaleca

sie zamontowanie
urzgdzenia
réznicowoprgdowego
(RCD) 0 znamionowym
prgdzie réznicowym
zadziatania
nieprzekraczajgcym
30 mA. Aby uzyskaé
pomoc, nalezy sie
skontaktowaé z
instalatorem.
Urzgdzenia mozna
uzywaé wytgcznie do
prostowania i stylizacji
wysuszonych ludzkich
wioséw. Nie stosowad
na mokrych wiosach.
Na ptytach
grzewczych umieszczaé
wytgcznie whosy.

Elastyczne ptytki nagrzewaijq sie
w trakcie uzywania i zaraz po nim.
Pozostawi¢ do schtodzenia.



Dodatkowe
informacije

Konserwuqu urzqdzenia firmy Dyson
Nie przeprowadza¢ prac
konserwacyjnych lub naprawczych
innych niz okre$lone w podreczniku
uzytkownika firmy Dyson lub
zalecane przez Infolinie Dyson.

¢ Przed kazdq prébg usuniecia
usterki nalezy odtqczy¢ wiyczke
od zrédta zasilania sieciowego.
Jesli urzqgdzenie nie dziata,
najpierw nalezy sprawdzi¢, czy
przez gniazdko sieci zasilajqcej jest
dostarczana energia elektryczna
oraz czy wtyczka jest poprawnie
wtozona do gniazdka.

e Produktwylqgczy sie
automatycznie po 60 minutach
nieprzerwanej pracy.

Informacje o utylizacji
¢ Produkty Dyson sq wykonane
z wysokiej klasy materiatéw
nadajqcych sie do recyklingu. Jesli
tylko to mozliwe, nalezy oddaé
produkty Dyson do recyklingu.
E Oznaczenie to wskazuje, ze na
terenie krajéw cztonkowskich
Unii Europeiskiej nie nalezy
utylizowaé tego produktu wraz z
innymi odpadami z gospodarstw
domowych. W celu unikniecia
potencjalnego zagrozenia
dla $rodowiska lub ludzi,
spowodowanego niekontrolowang
utylizacjq odpadéw, nalezy
odpowiedzialnie poddawaé
produkt recyklingowi, a tym
samym promowaé ekologiczne
powtérne przetwarzanie zasobéw
materiatowych. Aby zwrécié zuzyte
urzqdzenie, nalezy skorzystaé
z systemu zwrotu i odbioru lub
skontaktowad sie ze sprzedawcq, u
ktérego produkt zostat zakupiony.
Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie
recyklingu.

Ograniczona 2-letnia gwarancja
Warunki dwuletniej ograniczonej
gwarancji firmy Dyson sq okreélone
ponize|. Nazwa i adres gwaranta Dyson
dla konkretnego kraju sq okreslone w
innym miejscu tego dokumentu - nalezy
zapoznaé sie z tabelq zawierajgeq

te szczegty.

Gwaruncm obejmuje
Naprawe lub wymiane urzgdzenia
(w zaleznosci od decyzji Dyson)
— o ile posiadane urzqdzenie
okaze sie niesprawne ze wzgledu
na wadliwe materiaty, wykonanie
lub nieprawidtowe dziatanie
— wciqgu 2 lat od daty zakupu
(iesli ktérakolwiek z czeéci jest
niedostepna lub zostata wycofana z
produkgji, Dyson lub jej dystrybutor
zastqpi jq odpowiedniq czeéciq
zastepczq).

¢  Wprzypadku sprzedazy tego
urzqdzenia poza obszarem UE lub
Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja
bedzie wazna tylko wéwczas, gdy
urzqdzenie bedzie uzywane w kraju,
w ktérym zostato sprzedane.

¢  Wprzypadku, gdy maszyna jest
sprzedawana w UE lub Wielkiej
Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie
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wazna tylko (i) je$li maszyna jest
uzywana w kraju, w ktérym zostata
sprzedana lub (ii) jesli maszyna jest
uzywana w Austrii, Belgii, Danii,
Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Wtoszech, Holandii,
Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji,
Szwaijcarii lub Wielkiej Brytanii,
aten sam model, co ta maszyna,
jest sprzedawany z tym samym
napigciem znamionowym w
danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:

Dyson nie gwarantuje naprawy ani

wymiany produktu niesprawnego z

nastepwqcych powodéw:
Uszkodzen wynikajqcych z
nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzqdzenia.

¢ Przypadkowego uszkodzenia,
nieprawidtowego albo
nieostroznego uzycia lub
konserwaciji, uzycia urzqdzenia
niezgodnie z przeznaczeniem,
niestarannosci, nieostroznej obstugi
lub przenoszenia urzqdzenia
niezgodnie z instrukcjq obstugi.

¢ Uzytkowania urzqdzenia w celach
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

¢ Uzycie urzqdzenia poza ,normalnym
uzytkowaniem”, ktére definiuje sie
jako ponad 2 godziny dziennie.

¢ Uzytkowania czesci nieprawidtowo
potqczonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami Dyson.

¢ Uzywania czesci i akcesoridw
innych niz oryginalne czesci i
akcesoria Dyson.

¢ Nieprawidtowego montazu (za
wyiqtkiem montazu dokonanego
przez pracownikéw Dyson).

¢ Modyfikacji i napraw
przeprowadzanych przez osoby
inne niz pracownicy Dyson lub jej
autoryzowani przedstawiciele.

¢ Normalnego zuzycia w wyniku
uzytkowania (bezpieczniki itp.).

W razie watpliwosci dotyczgcych

zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy

skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancji

¢ Gwarancja obowigzuje od dnia
zakupu (lub od daty dostawy, jeéli
jest pdzniejsza).

¢ Abyzgtosi¢ roszczenie w ramach
gwarangji firmy Dyson, nalezy uzyé
danych kontaktowych podanych
wraz z danymi gwaranta odwrocie
niniejszego dokumentu. Warunkiem
przeprowadzenia jakichkolwiek
prac serwisowych zwigzanych
z urzqdzeniem jest okazanie
dowodu zakupu/dostawy (zaréwno
pierwotnych, jak i pézniejszych
dokumentéw). W przypadku braku
tych dokumentéw wszelkie prace
bedq dokonywane odptatnie.
Prosimy o zachowanie paragonu lub
dowodu dostawy.

¢ Wszelkie prace przeprowadzane
bedq przez pracownikéw Dyson lub
iej autoryzowanych przedstawicieli.

*  Wszelkie wymienione czesci
przechodzq na wtasno$é Dyson.

¢ Gwarancja zapewnia korzysci,
ktére sq dodatkowe i nie wptywaiq
na ustawowe (bezptatne)
prawa konsumenta (np. wobec
sprzedawcy w przypadku braku
zgodnoéci towaru z umowaq) i
bedzie obowigzywaé niezaleznie
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od tego, czy zakupiono produkt
bezposrednio od Dyson, czy od
strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce

ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu

firmy Dyson:

¢ Aby zarejestrowaé produkt
i umozliwi¢ nam obstuge
gwarancyjng, nalezy podaé
podstawowe informacje kontaktowe.
Proces rejestracji obejmuje
mozliwo$¢ wyrazenia zgody na
otrzymywanie od nas wiadomosci.
Jesli wyrazono zgode na
otrzymywanie wiadomosci od
Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegbtowe informacie o ofertach
specjalnych i powiadomienia o
naszych innowacjach.
Informacji kontaktowych nigdy nie
sprzedamy innym firmom. Uzywamy
ich tylko zgodnie z naszq politykq
prywatnoéci, ktéra jest dostepna na
naszej stronie: privacy.dyson.com

PT

INSTRUCOES
DE

SEGURANCA
IMPORTANTES

LEIATODAS AS
INSTRUGOES ANTES DA
UTILIZACAO

Ao usar um aparelho
eletrico, devem ser
sempre seguidas as
seguintes precaucdes:

AAVISO

ESTES AVISOS APLICAM-
SE AO APARELHO

E, SEMPRE QUE
APLICAVEL, ATODAS

AS FERRAMENTAS,
ACESSORIOS,
CARREGADORES OU
ADAPTADORES DE
CORRENTE.

PARA REDUZIR O
RISCO DE INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU
FERIMENTOS:
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Nunca deixe o
aparelho sem
vigilancia, se estiver
ligado & fonte de
alimentacgdo.
Coloque sempre

o aparelho numa
superficie plana,
estével e resistente
ao calor.

Este aparelho da Dyson
pode ser utilizado
por criangas a partir
dos 8 anos de idade,
por pessoas com
capacidades fisicas,
sensoriais ou de
raciocinio reduzidas,
falta de expérincia

e conhecimento - s6
podem utilizar este
aparelho se forem
supervisionadas ou
instruidas previamente,
relativamente ao uso
e supervisionadas ou
instruidas previamente
por uma pessoa
responsdvel, e
compreenderem os
perigos envolvidos.
As criangas ndo
devem brincar com o
aparelho. A limpeza
e a manutengdo

pelo utilizador nao
devem ser efetuadas
por criangas sem
supervisdo.

Se o aparelho for
usado numa casa de
banho, desligue-o
da tomada elétrica
apds a sua utilizacdo.
A proximidade de
dgua constitui um
perigo mesmo quando
o aparelho estd
desligado.

AVISO: néo utilize este
aparelho perto de
banheiras, chuveiros,



10.

lavatérios ou qualquer
tipo de recipiente
com dgua.

Q

A altitude méxima de
utilizagdo é

3000 metros.

AVISO: Perigo

de queimadura.
Mantenha o aparelho
fora do alcance de
criancas pequenas,
especialmente durante
a utilizacdo e o
arrefecimento.

Se o cabo de
alimentagdo estiver
danificado, terd de ser
substituido ou reparado
pelo fabricante, pelo
representante de
assisténcia técnica ou
por pessoas igualmente
qualificadas, para
evitar perigos.

Se o aparelho néo
estiver a funcionar
como deveria, tiver
sofrido um impacto
violento, uma queda ou
outros danos, ou caso
o tenha deixado no
exterior ou mergulhado
em dgua, ndo o utilize
e contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.
CUIDADO: A

fim de evitar um
perigo resultante

da reinicializagao
inadvertida do
disjuntor térmico, este
aparelho nao deve ser
alimentado através

de um dispositivo

de comutagao
externo, como

um temporizador,

ou ligado a um

circuito que seja
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11.

12.

ligado e desligado
regularmente

pela empresa de
fornecimento

de energia.

Para protecdgo
adicional, é
aconselhdvel a
instalacdo de um
dispositivo de corrente
residual (DCR) com
uma corrente de
funcionamento residual
nominal que ndo
ultrapasse 30 mA

no circuito elétrico

que fornece energia

& casa de banho.
Aconselhe-se com o
seu instalador.

Este aparelho deve

ser utilizado apenas
para esticar e pentear
cabelo humano seco.
Néo utilize em cabelo
molhado. Néo coloque
outra coisa diferente de
cabelo nas placas do
aquecedor.

As placas flexiveis ficardo quentes
durante a utilizagéo e imediatamente
apés a utilizagdo. Deixe arrefecer.

Informacéo
adicional

Como cuidar do seu aparelho Dyson
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Né&o execute qualquer agéo

de manutengéo ou reparagéo
para além das indicadas no seu
Manual do utilizador da Dyson

ou recomendadas pela Linha de
Assisténcia da Dyson.

Desligue sempre a ficha da tomada
antes de averiguar se existem
problemas. Se o aparelho ndo
funcionar, verifique primeiro se a
tomada tem corrente e se a ficha
estd bem inserida nesta.

O produto desligar-se-a
automaticamente apds 60 minutos
de funcionamento continuo.



Informacéo relativa & eliminagéao

do produto

¢ Os produtos Dyson séo fabricados
com materiais reciclaveis de alta
qualidade. Recicle sempre que
possivel.

E Este simbolo indica que este produto
ndo deve ser eliminado com outros

™= residuos domésticos. Para evitar
possiveis danos ambientais ou
para a sadde humana devido
& eliminacdo descontrolada de
residuos, recicle o produto de forma
responsdvel para promover a
reutilizac@o sustentével dos recursos
materiais. No final da vida Gtil
deste aparelho, entregue-o num
centro de recolha REEE (Residuos
de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) certificado, como
o centro de recolha de residuos
domésticos local para reciclagem.
Pode obter informagées sobre
o centro de reciclagem mais
préximo junto das autoridades ou
revendedores locais.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condicdes da garantia
limitada de 3 anos da Dyson estdo
indicados abaixo. O nome e endereco
da garantia Dyson para o seu pais
estdo indicados numa outra seccao
do documento - consulte a tabela que
especifica estes detalhes.

O que estd coberto
A reparacéo ou substituicdo do
seu aparelho da Dyson (ao critério
da Dyson) caso se confirme que
a avaria se deve a defeitos nos
materiais, no acabamento ou no
funcionamento no espaco de 3 anos
a contar da data de compra ou de
entrega (caso alguma das pecas j@
ndo se encontre disponivel ou tenha
sido descontinuada, a Dyson troca-
la-& por uma peca de substituigdo
funcional).

¢ Seeste aparelho for vendido fora da
UE ou no Reino Unido, esta garantia
apenas serd vélida se o aparelho for
instalado e utilizado no pais em que
foi vendido.

¢ Seeste aparelho for vendido na UE
ou no Reino Unido, esta garantia
s6 serd vdlida (i) se a maquina for
utilizada no pais em que foi vendida
ou (ii) se a maquina for utilizada a
Austria, na Bélgica, na Dinamarca,
na Finléndia, em Franca, na Irlanda,
na ltélia, nos Paises Baixos, na
Noruega, na Polénia, em Espanha,
na Suécia, na Suica ou no Reino
Unido e o mesmo modelo desta
madgquina for vendido com a mesma
tens@o nominal no pais relevante.

O que ndo estd coberto

A Dyson ndo garante a reparagéo ou

subsﬁtuigdo de um produto em que o

defeno seja resultado de:

Danos causados pela néo execugdo
da manutencdo recomendada do
aparelho.

. Danos acidentais, avarias
causadas por utilizagdo ou
cuidados negligentes, utilizagao
indevida, negligéncia, utilizagdo
ou manuseamento imprudentes
do aparelho que ndo estejam em
conformidade com o Manual do
utilizador da Dyson.
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Utilizacdo da maquina para fins que
ndo sejam aqueles para os quais foi
concebida.

Utilizagdo da maquina fora da
"utilizacdo normal”, que é definida
como superior a 2 horas por dia.
Utilizacao de pecas ndo montadas
ou instaladas em conformidade com
as instrugdes da Dyson.

Utilizacédo de pecas e acessérios
que ndo sejam componentes Dyson
genuinos.

Instalacéo defeituosa (excetuando
no caso de ter sido realizada

pela Dyson).

Reparacdes ou alteragdes
executadas por outros além da
Dyson ou os seus representantes
autorizados.

Desgaste normal (por exemplo,
fusivel, etc.).

Se tiver ddvidas quanto & cobertura
da sua garantia, contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

A garantia entra em vigor a partir
da data de compra (ou na data de
entrega, caso esta seja posterior).
Para fazer uma reclamagéo ao
abrigo da garantia da Dyson,

utilize as informacées de contacto
fornecidas com os dados do
fornecedor da garantia no verso
deste documento. Deve fornecer
prova de compra/entrega

(tanto a original como qualquer
subsequente) antes que possa ser
executado qualquer trabalho no seu
aparelho da Dyson. Sem essa prova,
qualquer trabalho executado serd
cobrado. Guarde o seu recibo ou
guia de entrega.

Todos os trabalhos serdo executados
pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

Todas as pecas substituidas pela
Dyson tornar-se-do propriedade

da mesma.

A reparagéo ou substituicdo do

seu aparelho Dyson, ao abrigo da
garantia, ndo alargard o periodo
da garantia, a menos que tal seja
requerido pela lei local no pais onde
foi comprado.

A garantia proporciona beneficios
que sdo adicionais e ndo afetam

os seus direitos legais (gratuitos)
enquanto consumidor (por exemplo,
contra o vendedor em caso de

falta de conformidade dos bens) e
aplicar-se-& quer tenha comprado o
seu produto diretamente & Dyson ou
aterceiros.

Informagéo importante em relagéo &
protecdo de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:
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Terd de nos fornecer informacées de
contacto bdsicas para registar o seu
produto e permitir-nos suportar a
sua garantia.

Quando se registar, terd a
oportunidade de escolher se
gostaria de receber comunicagdes
da nossa parte. Se optar por receber
comunicag¢des da Dyson, enviar-lhe-
emos detalhes de ofertas especiais e
noticias das nossas inovacées mais
recentes.

Nunca venderemos as suas
informagées a terceiros e apenas
utilizaremos as informagées que



partilhar connosco, conforme
definido pelas nossas politicas
de privacidade, que estao
disponiveis no nosso website:
privacy.dyson.com

RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE
PRIVIND
SIGURANTA

CITITI TOATE .
INSTRUCTIUNILE INAINTE
DE UTILIZARE

La utilizarea unui aparat
electric, trebuie respectate
ntotdeauna masurile

de precautie de bazg,
inclusiv urmatoarele:

A AVERTISMENT

ACESTE AVERTISMENTE
SE APLICA APARATULUI §I,
DE ASEMENEA, ACOLO
UNDE ESTE CAZUL,
TUTUROR UNELTELOR,
ACCESORIILOR,
INCARCATOARELOR

SAU ADAPTOARELOR
ELECTRICE.

PENTRU A REDUCE
RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:

1. Céand aparatul este
conectat la sursa
de alimentare, nu-|
|&sati niciodatd
nesupravegheat.

2. Asezati intotdeauna
aparatul pe o suprafatd
pland si stabilg,
rezistentd la caldura.

3. Acest aparat Dyson
poate fi utilizat de
copiii in varstd de 8
ani sau mai mult si de

13
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persoane cu capacitdti
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau
de persoane lipsite

de experienté si de
cunostinte, numai dacé
sunt supravegheate
sau instruite in ceea

ce priveste utilizarea
aparatului in sigurant&
de catre o persoand
responsabild si

inteleg pericolele
implicate. Nu l&satfi
copiii s& se joace cu
aparatul. Curdtarea si
intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii
nesupravegheati.
Dacd aparatul este
utilizat intr-o baie,
scoateti- din priza
dupé utilizare.
Apropierea fatd de
ap& prezintd un pericol
chiar i atunci cand
aparatul este oprit.
Avertisment: Nu
utilizati acest aparat

n apropierea cdzilor
de baie, a dusurilor, a
chiuvetelor sau a altor
vase care contin apd.

Altitudinea maxima de
utilizare este

3.000 metri.
AVERTISMENT: Pericol
de arsuri. Nu l&sati
aparatul la indeména
copiilor mici, in special
n timpul utilizarii gi n
timpul rdcirii.

In cazul in care cablul
de alimentare este
deteriorat, acesta
trebuie sé fie reparat
sau inlocuit de catre
producdtor, agentul
sdu de service sau o



10.

11.

12.

persoand cu o calificare
similard, pentru a evita
pericolele.

Dacé aparatul

nu functioneaz&
corespunzétor, a suferit
un impact puternic, a
c&zut, s-a deteriorat,

a fost l&sat in spatiu
deschis sau a cdzut

in apd, nu il folositi

si contactati Linia de
asistentd Dyson.
ATENTIE: Pentru a evita
un pericol din cauza
resetdrii accidentale a
intreruperii alimentdrii
termice, acest aparat
nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv de
comutare extern, cum
ar fi un cronometru, sau
conectat la un circuit
care este pornit si oprit
n mod regulat de catre
compania de utilit&ti.
Pentru protectie
suplimentard, se
recomandd ca in
circuitul electric care
alimenteazda baia

sd fie instalat un
dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un
curent de funcfionare
rezidual nominal

care nu depéseste

30 mA. Adresati-va
electricianului

pentru sfaturi.

Utilizati acest aparat
numai pentru coafarea
pé&rului uman, uscat.
Nu utilizati pe parul ud.
Nu puneti altceva
decét parul uman intre
placile flexibile.

Placutele flexibile vor fi fierbinti
n timpul utiliz&rii si imediat dupa
utilizare. Lasati-le s& se raceascd.
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Informatii
suplimentare

ingrijirea aparatului

dumneavoastrd Dyson

¢ Nu efectuati nicio altd activitate de
intrefinere sau de reparatie in afara
celor prezentate in acest manual
de utilizare Dyson sau a celor in
legdturd cu care se primesc sfaturi
de la Linia de asistentd Dyson.

¢ Deconectati infotdeauna stecherul
de la refeaua electricd inainte de a
inspecta aparatul pentru a identifica
eventuale probleme. Dacé aparatul
nu functioneazd, verificati mai intéi
daca priza de refea este alimentatd
cu energie electrica si dacd stecherul
este introdus corect in priza.

¢ Produsul se va opri automat dup&
60 de minute de functionare
continud.

Informatii privind eliminarea

¢ Produsele Dyson sunt fabricate
din materiale reciclabile de Tnalta
calitate. A se recicla atunci cand este
posibil.
Acest marcaj indicé faptul ca in
cadrul Uniunii Europene acest

™= produs nu trebuie eliminat impreuna
cu alte deseuri menajere. Pentru a
preveni posibilul impact negativ al
elimindrii necontrolate a deseurilor
asupra mediului sau sanatdtii
oamenilor, reciclati produsul in mod
responsabil astfel incét s& sprijiniti
reutilizarea durabila a resurselor.
Pentru a returna dispozitivul dvs.
uzat, utilizati sistemele de returnare
si de colectare sau contactati
comerciantul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate
prelua produsul pentru reciclare
siguré& din punct de vedere al
mediului.

Garantie limitatd de 2 ani

Termenii si conditiile garantiei limitate
de 2 ani Dyson sunt prezentate mai jos.
Numele si adresa detaliilor garantului
Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate
n altd parte a acestui document - va
rugdm sé& consultati tabelul care prezintd
aceste detalii.

Obiectul garantiei

¢ Repararea sau inlocuirea aparatului
dvs. Dyson (la alegerea Dyson) daca
se descoperd c& acesta prezint&
defecte de material, manopera
sau functionare intr-un interval de
2 ani de la achizitie sau livrare (daca
oricare dintre piese nu mai este
disponibild sau a fost scoasd din
productie, Dyson o va inlocui cu o
piesd de schimb functionald).

. In cazul in care acest aparat este
comercializat in afara UE, prezenta
garantie va fi valabild numai daca
aparatul este utilizat in tara in care a
fost comercializat.

. In cazul in care acest aparat este
vandut in UE sau in Regatul Unit,
prezenta garantie va fi valabilg
numai (i) dacd aparatul este utilizat
in fara in care a fost véindut sau (i)
dacé aparatul este utilizat in Austria,
Belgia, Danemarca, Finlanda,
Franta, Germania, Irlanda, Italia,
Tarile de Jos, Norvegia, Polonia,
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Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul
Unit si acelasi model de aparat este
vandut pentru aceeasi tensiune
nominald in tara respectiva.

Ce nu este acoperit

Dyson nu garanteazd repararea sau

nlocuirea niciunui produs Tn cazul in

care un defect este rezultatul:

. Deteriorarii cauzate de neefectuarea
ntrefinerii recomandate a
aparatului.

s Deteriordrii accidentale, defectelor
cauzate de utilizarea sau ingrijirea
neglijentd, utilizarii incorectd,
neglijarii, neglijentei sau operdrii
sau manipulérii aparatului in
neconformitate cu Manualul de
utilizare Dyson.

e Utilizarii aparatului pentru orice
altceva decét utilizarea pentru care
este conceput.

¢ Utilizarea aparatuluiin afara
,utilizérii normale”, care este definité
avand o duratd mai mare de doud
ore pe zi.

e Utilizarii pieselor neasamblate
sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

e Utilizarii pieselor si accesoriilor care
nu sunt componente
originale Dyson.

¢ Instal&rii defectuoase (cu exceptia
cazului in care este instalarea este
efectuatd de Dyson).

*  Reparatiilor sau modificarilor
efectuate de alte parti decat Dyson
sau agentii sai autorizati.

¢ Uzurii normale (de ex. siguranta
fuzibila etc.).

Dacé aveti incertitudini cu privire la

ceea ce este acoperit de garantia

dvs., v& rug&m sa contactati linia de

asistentd Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

e Garantia intrd in vigoare la data
achizitiei (sau data livrarii daca
aceasta este ulterioard achizitiei).

¢ Pentru a depune o cerere in baza
garantiei Dyson, utilizati informatiile
de contact furnizate impreund
cu detaliile garantului pe ultima
pagind a acestui document.

Trebuie sa furnizati dovada livrarii/
achizitiei (atét cea initiald, cét si cele
ulterioare, dacd este cazul) inainte
de a se putea efectua operatii
asupra aparatului dvs. Dyson. Féra
aceastd dovadd, orice operatiune
efectuatd se va taxa. Pastrati
chitanta sau avizul de expeditie.

¢ Toate operdtiile vor fi efectuate de
Dyson sau de agentii s&i autorizati.

¢ Piesele inlocuite de Dyson vor deveni
proprietatea Dyson.

*  Repararea sau inlocuirea produsului
dvs. Dyson aflatin garantie nu va
determina extinderea perioadei de
garantie cu exceptia cazuluiin care
acest lucru este impus de legislatia
locald din tara de cumpaérare.

¢ Garantia oferd avantaje
suplimentare si care nu v& afecteaza
drepturile legale (gratuite) pe care le
detineti in calitate de consumator (de
exemplu, impotriva vénzatorului in
caz de neconformitate a bunurilor)
si se va aplica indiferent dacé ati
achizitionat produsul direct de la
Dyson sau de la un fert.
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Informatii importante despre

protectia datelor

Atunci cand va inregistrati

aparatul Dyson:

¢ Vatrebuisa ne furnizati informatii
de contact de baz& pentru a va
nregistra produsul si pentru a
ne permite sa sustinem garantia
dumneavoastra.

e Candvainregistrati, veti avea
oportunitatea s& alegeti daca doriti
sau nu sd primiti comunicdari din
partea noastrd. Dacd optati pentru
primirea de comunicéri de la Dyson,
v& vom trimite detalii despre oferte
speciale si noutdti privind ultimele
noastre inovatii.

¢ Nuvindem niciodata tertilor
informatiile dvs. si utilizdm numai
informatiile pe care ni le oferiti, asa
cum este stabilit in politicile noastre
de confidentialitate, disponibile pe
site-ul nostru web: https://www.
dyson.com.ro/informatii/
privacy-policy
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VAZNO
BEZBEDNOSNO
UPUTSTVO

PROCITAJTE SVA
UPUTSTVA PRE UPOTREBE
Prilikom kori$éenja
elektri¢nog uredaja uvek
treba postovati osnovne
mere predostroZnosti,
ukljuéujuéi sledeée:

A UPOZORENJE

OVA UPOZORENJA
VAZE ZA UREDAJ, KAO
| ZA ALATE, DODATNU
OPREMU, PUNJACE |
STRUJNE ADAPTERE,
KADA JE PRIMENLJIVO.

DA BI SE SMANJIO RIZIK
OD POZARA, STRUINOG
UDARA ILI POVREDA:

1. Kada je uredaj povezan
sa napajanjem, ne
ostavljajte ga
bez nadzora.

2. Uredaj uvek postavite
na stabilnu, ravnu
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povrsinu otpornu

na toplotu.

Ovaj Dyson uredaj
mogu koristiti

deca uzrasta od

8 godinaivisei
osobe sa smanjenim
fizickim, &ulnim

ili moguénostima
rezonovania, ili
nedostatkom iskustva
i znanja, samo uz
nadzor ili uputstva od
strane odgovornog
lica koje se odnosi na
koris¢enije uredaja na
bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti
koje su uklju¢ene. Deca
ne treba da se igraju
aparatom. Ciséenje i
odrzavanije koje vrsi
korisnik ne smeju da
vrée deca bez nadzora.
Ako se uredaj koristi

u kupatilu, iskljutite
ga nakon upotrebe.
Blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je
uredaj iskljugen.
UPOZORENUJE:
Nemoijte koristiti ovaj
uredaj u blizini kada,
tuseva, lavoraiili
drugih posuda koje
sadrze vodu.

Q

Maksimalna visina
za upotrebu je 3000
metara.
UPOZORENUJE:
Opasnost od
opekotina. Drzite
uredaj van domasaja
dece, narotito tokom
upotrebe i hladenja.
Ako e kabl

za napajanje
osteéen, obratite se
proizvodadu, njegovom
agentu za usluge ili

19
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sli¢no kvalifikovanoj
osobi radi zamene ili
popravke kabla da bi
se izbegla opasnost.
Ako uredaj ne radi
kako bi trebalo, ako je
pretrpeo o$tar udarac,
ako je pao, odtetio se,
ako je ostavljen napolju
ili je upao u vodu,
nemoijte da ga koristite
i obratite se Dyson
centru za podriku.
OPREZ: Da bi se
izbegla opasnost usled
sluéajnog ponovnog
pokretanja termo
prekidada, ovaj uredaj
ne sme da se napaja
putem spoljnog
uredaja za ukljuivanie,
kao $to je tajmer, ili da
se povezZe sa sklopom
koji komunalno
preduzece redovno
ukljuéuije i iskljuéuje.
Radi dodatne zastite,
savetuje se da u
elektri¢nom kolu koje
napaja kupatilo bude
instalirana zastitna
strujna sklopka koja
ima nazivnu rezidualnu
radnu struju koja ne
prelazi 30 mA. Obratite
se elektri¢aru za savet.
Ovaj aparat je
predviden samo za
ispravljanie i stilizovanje
suve ljudske kose. Ne
koristite ga na mokroj
kosi. Ne stavljate nista
osim kose na

grejne plocice.

Savitljive plogice postaju vru¢e
tokom i odmah nakon upotrebe.
Satekajte da se ohlade.



Dodatne
informacije

Brinite o vasem Dyson uredaju

¢ Nemoijte obavljati nikakve radove
na odrzavanju ili upravljanju osim
onih prikazanih u vagem Dyson
korisni¢kom priruéniku ili ako ste se
posavetovali sa Dyson servisnom
podrikom.

e Uvekizvucite utikag iz elektrigne
mreZe pre nego $to proverite da li
postoje problemi. Ako uredaj ne
radi, prvo proverite da li je elektriéna
uti¢nica pod naponomidalije
utikaé pravilno umetnut u uti¢nicu.

¢ Proizvod ¢e se automatski iskljugiti
nakon 60 minuta neprekidnog rada.

Informacije o odlaganju u otpad
¢ Dyson proizvodi napravlieni su

od materijala visoke klase koji se

mogu reciklirati. Reciklirajte kada je

moguce.

Ovaj simbol oznatava da ovaj
Ej uredaj ne treba da se odlaZe u otpad
sa opétim komunalnim otpadom.
Da bi se spretila moguéa $teta po
Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje
zbog nekontrolisanog odlaganija
otpada, reciklirajte ga odgovorno
kako bi promovisali odrzivu
ponovnu upotrebu izvora materijala.
Kada uredaj dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga u ovlaséeni WEEE
(otpadna elekirigna i elektronska
oprema) sabirni centar kao $to je
lokalni centar za reciklazu. Lokalni
nadlezni organ ili prodavac modéi ¢e
da vam da informacije o najblizem
centru za reciklazu.

Ograniéena 2-godi3nja garancija
Odredbe i uslovi Dyson 2-godisnje
ograni¢ene garancije priloZeni su u
nastavku. Podaci o nazivu i adresi
ovladéenih servisa kompanije Dyson

u vadoj zemlji navedeni su na drugom
mestu u ovom dokumentu - pogledajte
tabelu u kojoj su navedeni ovi podaci.

$ta je pokriveno

¢ Popravkaizamena Dyson uredaja
(po nahodenju kompanije Dyson)
ako se ustanovi da je neispravan
usled neispravnih materijala, izrade
ili funkcija u roku od dve godine
od kupovine ili isporuke (ako bilo
koji deo vise nije dostupaniili se ne
proizvodi, Dyson ¢e ga zameniti
funkcionalnim zamenskim delom).

¢ Ako se uredaj prodaje van EU,
ova garancija vazi samo ako se
uredaj koristi u drzavi u kojoj je
obavliena prodaja.

¢ Tamo gde se ovaj uredaj prodaje
unutar EU ili Ujedinjenog
Kraljevstva, ova garancija ¢e vaziti
samo (i) ako se uredaij koristi u zemlji
u kojoj je prodat ili (i) ako se uredaj
koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj,
Finskoj, Francuskoj, Nematkoj,
Irskoj, Italiji, Holandiji, Norveskoj,
Poliskoj, Spaniji, Svedskoj,
Svajcarskoj ili Velikoj Britaniji i isti
model kao ovaj uredaj se prodaje
sa istim nazivnim naponom u
relevantnoj zemlji.

Sta nije pokriveno

Kompanija Dyson ne garantuje
popravku ili zamenu proizvoda gde je
uzrok nedostatka:
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¢ Ostecenje nastalo zbog
nesprovodenja preporuéenog
odrzavanja uredaja.

¢ Slu¢ajno odteéenie, kvarovi
izazvani nepazljivom upotrebom ili
odrzavanjem, nemar, nepaznja ili
kori§¢enie ili rukovanie uredajem
na natin koji nije u skladu sa Dyson
korisni¢kim priruénikom.

¢ Korig¢enje uredaja za bilo $ta drugo
osim za svrhu za koju je namenjena.

¢ Upotreba uredaja van ,normalne
upotrebe” §to se definise kao vise od
dva sata dnevno.

¢ Upotreba delova koji nisu sklopljeni
ili postavljeni u skladu sa uputstvima
kompanije Dyson.

¢ Upotreba delova i dodatne
opreme koiji nisu originalne Dyson
komponente.

¢ Neispravno postavljanje (izuzev
kada postavljanje obavlja Dyson).

¢ Popravke i izmene koje ne obavljaju
Dyson ili ovla$éeni agenti ve¢
druge strane.

e Standardno habanije i trogenie (npr.
osigurad itd.).

Ako ste u nedoumici §ta je pokriveno

garancijom, obratite se sluzbi za pomo¢

kompanije Dyson.

Sazeiuk pokrivenosti
Garancija stupa na snagu na dan
kupovine (ili od datuma isporuke
ako je kasniji).

¢ Da biste podneli zahtev u skladu
sa garancijom kompanije Dyson,
koristite kontakt podatke navedene
kod podataka o ovlagéenom
serviseru na zadnjoj strani ovog
dokumenta. Morate da priloZite
dokaz (i original i naknadne) o
isporuci/kupovini da bi se mogli
obaviti radovi na Dyson uredaju. Bez
ovog dokaza svi radovi se naplaéuju.
Sacuvaite raun ili dokaz o isporuci.

¢ Sveradove obavlja Dyson ili
ovla¥éeni agenti.

¢ Svidelovi koje zameni Dyson postaju
vlasnidtvo kompanije Dyson.

¢ Popravka ilizamena Dyson uredaja
u sklopu garancije ne izlazi van
okvira perioda trajanja garancije,
osim kada to zahteva lokalni zakon u
drzavi u kojoj je obavliena kupovina.

¢ Garancija pruza pogodnosti koje su
dodatne i ne uti¢u na va$a zakonska
(besplatna) prava kao potrodata
(npr. protiv prodavca u sluéaju
nesaobraznosti robe) i primenjivace
se bez obzira da li ste proizvod kupili
direktno od kompanije Dyson ili od
treceg lica.

Vazne informacije o zastiti podataka

Prlllkom registrovanja Dyson uredaja:
Moracete da priloZite osnovne
podatke za kontakt za registrovanije
uredaja i da nam omogucite da
podrzimo va3u garanciju.

¢ Kada se registrujete, imaéete priliku
da izaberete da li Zelite da vam
aliemo obavestenja. Ako izaberete
prijem obavestenja od kompanije
Dyson, sla¢emo vam detalje o
posebnim ponudama i novostima o
nadim poslednijim inovacijama.

¢ Nikada ne prodajemo vage
podatke tre¢im stranama i koristimo
isklju&ivo podatke koje podelite sa
nama kako je definisano nagim
politikama zastite privatnosti koje
su dostupne na nasem veb-sajtu na
privacy.dyson.com.
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DOLEZITE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRE[V),POU2ITIIVM Sl
PRECITAJTE VSETKY
POKYNY

Pri pouzivani elekirického
spotrebi¢a dodrZiavajte
nasledujice zdkladné
bezpeénostné zdsady:

AUPOZORNENIE

TIETO UPOZORNENIA SA
TYKAJU SPOTREBICA A
VSETKYCH NADSTAVCOV,
PRISLUSENSTVA,
NABIJACIEK ALEBO
SIETOVYCH ADAPTEROV
AK SU K DISPOZICII.

PREVENCIA RIZIKA
POZIARU, ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO PORANENIA:

1. Ked e spotrebic
pripojeny k napéjaniu,
nikdy ho nenechdvaite
bez dozoru.

2. Zariadenie vidy
umiestnuijte na
teplovzdornd podlozku
a stabilny rovny povrch.

3. Tento spotrebic
spolo¢nosti Dyson
smu pouzivaf
deti od 8 rokov a
osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
a rozumovymi
schopnostami alebo
nedostatkom znalosti
a skisenosti iba v
pripade, Ze sU pod
dohladom, alebo im
zodpovednd osoba
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poskytla prislugné
pokyny a informécie
tykajuce sa bezpeéného
pouzivania spotrebi¢a
a moznych rizik s

tym spojenych. Deti
sa so spotrebi¢om
nesmu hrat. Cistenie a
pouZivatelskd Gdrzba
spotrebi¢a nesmd byt
vykondvané detmi
bez dozoru.

Pokial sa spotrebi¢
pouZiva v kipelni,

po jeho pouZiti
odpoijte kdbel zo
zésuvky. Blizkost vody
predstavuie riziko,

aj ked' je spotrebit
vypnuty.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte tento
spotrebié v blizkosti
vane, sprchy, umyvadla
alebo inych nddob
obsahujucich vodu.

Maximdlna nadmorska
vy$ka poutzitia je

3 000 metrov.
VAROVANIE:
Nebezpedéenstvo
popdlenia. Spotrebi
skladujte mimo dosahu
malych deti, najméa
pocas pouzivania
chladnutia.

Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho
vymenit alebo opravif
vyrobca, jeho servisny
zGstupca alebo osoby s
rovnakou kvalifikdciou,
aby sa zabrdanilo
nebezpedéenstvu.
Pokial spotrebi¢
nefunguje sprdvne,
pokial utrpel prudky
ndéraz, upadol na zem,



10.

11.

12.

bol poskodeny, zostal
vonku alebo spadol do
vody, nepouZivaijte ho a
kontaktuijte zakaznicku
linku spolo¢nosti
Dyson.
UPOZORNENIE:

Aby sa predislo
nebezpedenstvu

v désledku
neumyselného
resetovania tepelnej
poistky, tento spotrebi¢
nesmie byt napdjany
cez externé spinacie
zariadenie, ako je
¢asovag, ani byt
pripojeny k obvodu,
ktory sa pravidelne
zapina a vypina
prostrednictvom
verejnej siete.

Na dodatoéni
ochranu sa odporiéa
do elektrického
okruhu, ktory napdja
kdpeltu, nainstalovat
prudovy chréni¢

(RCD) s menovitym
rezidudlnym prédom
do 30 mA. Poziadajte
o radu kvalifikovaného
elektroinstalatéra.
Tento spotrebic
pouzivaijte len na
Upravu suchych
[udskych vlasov.
Nepouzivajte na mokré
vlasy. Medzi pruzné
dosticky neumiestriujte
ni¢ iné ako ludské vlasy.

Pruzné dosti¢ky si pokas
pouzivania a kratko po fiom
HORUCE. Nechaijte ich vychladnof.
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Dodatoéné
informdcie

Starostlivost o va3 spotrebi¢ Dyson

¢ Nevykondvaijte Ziadnu in0 Udrzbu
ani opravy, nez ktoré sU uvedené
v tejto prevédzkovej prirutke Dyson
alebo vam ich neporadi pracovnik
zdkaznickej linky spoloénosti Dyson.

¢ Pred kontrolou problémov vzdy
spotrebi¢ najprv odpojte zo siete. Ak
spotrebi¢ nefunguie, skontrolujte,
&ije v siefovej zasuvke prod.
Skontrolujte tiez spravne zasunutie
zastreky.

¢ Vyrobok sa automaticky vypne po
60 minUtach nepretrzite prevadzky.

Informécie o likvidécii

¢ Elektrospotrebite spolo¢nosti
Dyson sU vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po
skongenf ich Zivotnosti ich nechaijte
recyklovat, ak je to mozné.
Toto oznalenie znamené zékaz
likvidécie tohto elektrospotrebi¢a
s beznym komundlnym odpadom
platny v celej EU. Aby sa zabrénilo
moznému poskodeniu Zivotného
prostredia alebo ludského zdravia
nekontrolovanou likvidéciou
odpadu, recyklujte ho zodpovedne
a podporte opétovné vyuzitie
materidlnych zdrojov. Na vrétenie
pouzivaného elektrospotrebi¢a
vyuzite sief zbernych stredisk alebo
kontaktujte predajcu, u ktorého
ste elektrospotrebi¢ zakupili.
Zabezpetite tak environmentélne
bezpe&n recykldciu
elektrospotrebita.

Limitovand 2-roéna zaruka

Podmienky 2-ro¢nej limitovanej zéruky
Dyson sU popisané v nasledujicej

&asti. Podrobnosti o mene a adrese
poskytovatela zdruky spolo&nosti Dyson
vo vadej krajine sU popisané v inej Easti
tohto dokumentu. Pozrite si tabulku, v
ktorej su tieto Gdaje uvedené.

Na &o sa zaruka vztahuje

¢ Oprava alebo vymena spotrebi¢a
Dyson (na zdklade rozhodnutia
spolo&nosti Dyson), ak sa zisti
porucha z dévodu chybnych
materidlov, vyrobnych postupov
alebo fungovania v rémci 2 rokov
odo dfia ndkupu alebo dodania
spotrebi¢a (v pripade, Ze niektord zo
sG&ast uz nebude dostupnd alebo
sa nebude vyrdbaf, Dyson tento
diel nahradi funkénou ndhradnou
sG¢iastkou).

¢ Akboltento spotrebi¢ zakipeny v
krajine mimo EU, této zéruka plati
iba v krajine, kde bol zakdpeny.

¢ Akboltento spotrebi¢ zakipeny v
EU alebo vo Velkej Britanii, plati
tato zéruka iba (i) v krajine, v ktorej
bol zakdpeny, alebo (i) v Rakisku,
Belgicku, Dénsku, Finsku, Francizku,
Nemecku, Irsku, Taliansku,
Holandsku, Nérsku, Polsku,
Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku
alebo vo Velkej Britanii a v prislusnej
krajine sa predava rovnaky model
ako tento spotrebi¢ s rovnakym
menovitym nap&tim.
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Na &o sa zaruka nevztahuje

Dyson negarantuje opravu ani vymenu
spotrebita, u ktorého sa porucha
vyskyflo pre nosledU|uce priciny:

Poskodenie zapritinené
nedodrziavanim doporu&enej
Udrzby spotrebita.

Ndhodné poskodenie zapritinené
nedbalym zaobchadzanim

alebo nesprévnym pouzivanim,
zanedbanim, nedbalostou alebo
prevadzkovanim spotrebi¢a
spdsobom, ktory nie je v silade s
pouzivatelskou priru¢kou Dyson.
PoufZitie spotrebi¢a na akékolvek iné
Ueely ako tie, na ktoré bol uréeny.
Pouzivanie spotrebi¢a po dobu
presahujici ,bezné pouzitie”, ktoré
je definované ako viac nez dve
hodiny denne.

Pouzitie dielov nezostavenych
alebo nenamontovanych v stlade s
pokynmi Dyson.

Poufzitie dielov a prislusenstva, ktoré
nie sU origindlnymi

st¢astami Dyson.

Chybnd montéz (okrem pripadov
montdaze spoloénostou Dyson).
Opravy alebo modifikécie
vykondvané stranami inymi,

ako spoloénost Dyson alebo jej
autorizované servisné stredisko.
Bezné opotrebenie (napriklad
poistiek, atd’)

Ak mate akékolvek pochybnosti o tom,
&o vietko pokryva zdruka, kontaktujte
zdkaznicku linku spoloénosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

Zé&ruka nadobuda platnost' v defi
zakUpenia (alebo v deri dodania, ak
je neskorsi ako datum zakdpenia).
Ak potrebujete zaruénut opravu
zariadenia spolo&nosti Dyson,
kontaktujte poskytovatela zaruky
spolo&nosti Dyson uvedeného na
zadnej strane tohto dokumentu. Pred
za&atim zdruénej opravy zariadenia
spolo¢nosti Dyson je nutné predlozif
origindl predajného dokladu. Bez
predloZenia tohto dokladu bude
oprava U¢tovand ako mimozdaruénd.
Preto si predajny doklad starostlivo
uschovaijte.

Vietky zasahy smu byt vykonévané
iba autorizovanym servisnym
strediskom spolo¢nosti Dyson.
Vsetky sU¢asti vymenené
spolo&nosfou Dyson v rdmci
zdruénej opravy sa stévajo
vlastnictvom spolo&nosti Dyson.
Oprava alebo vymena zariadenia
Dyson pred|zuje z&ruénd lehotu o
dobu, po ktort bolo zariadenie v
zdruénej oprave.

Zaruka poskytuje vyhody, ktoré
doplfiajd a neovplyviiujt vase
zdkonné (bezplatné) prava
spotrebitela (napr. vo&i predajcovi

v pripade nestladu tovaru) a

bude platit bez ohladu narto, &

ste zariadenie zakUpili priamo

od spolo&nosti Dyson alebo od
autorizovaného predaijcu.

Délezité informacie o
zabezpeéeni udajov
Reglstrccm zariadenia Dyson:

Na ucely reglsfraae zariadenia a
umoznenia poskytovania podpory
tykajucej sa zdruky bude potrebné,
aby ste ndm poskytli svoje zékladné
kontaktné Udaje.
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Potas registracie budete mat
moznost rozhodnUt sq, ¢&i si zelate od
nds dostavat ozndmenia. V pripade,
Ze sa prihlésite na odber ozndmeni
od spolo&nosti Dyson, budeme

vém posielaf podrobné informacie
o $pecidlnych ponukach a novinkéch
tykajucich sa nasdich poslednych
inovdcii.

Vase Udaje nikdy nepredéme

tretim strandm a informdcie, ktoré

s nami zdielate, budeme pouzivaf
iba v stlade s nasimi zdsadami
ochrany osobnych tdajov, ktoré
ndjdete na nasej webovej stranke:
privacy.dyson.com.

SL

POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO
PREBERITE VSA NAVODILA

Pri uporabi elektri¢ne
naprave vedno upostevajte
previdnostne ukrepe,
vkljuéno z naslednjimi:

AOPOZORILO

TA OPOZORILA VELJAJO
ZA NAPRAVO TER

PO POTREBI TUDI ZA
VSE PRIPOMOCKE,
NASTAVKE, POLNILNIKE
IN OMREZNE VMESNIKE.

DA ZMANJSATE
NEVARNOST POZARA,
ELEKTRICNEGA
UDARA ALI POSKODB,
UPOSTEVAJTE
NASLEDNJE:

1. Ko je naprava
priklju¢ena na
napajalnik, je nikoli ne
puséaite brez nadzora.

2. Napravo vedno
postavite na toplotno
odporno in stabilno
ravno povrsino.

3. Otrodi, starej$i od 8
let, osebe z omejenimi
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fizi¢nimi, ¢utnimi

ali intelektualnimi
sposobnostmi oz.
osebe brez izkusen|

ali znanja smejo
uporabljati napravo
izkljuéno pod
nadzorom ali po
navodilih odgovorne
osebe, ki mora
poskrbeti za varno
uporabo. Oftroci

se ne smejo igrati

z napravo. Oftroci
naprave ne smejo

Cistiti ali vzdrzevati brez
nadzora.

Ce napravo
uporabljate v kopalnici,
jo po uporabi izklopite.
Blizina vode predstavlja
nevarnost, tudi ée je
naprava ugasnjena.
OPOZORILO: naprave
ne uporabljajte v bliZini
kopalnih kadi, prh,
umivalnikov ali kjer koli,
kier bi se lahko zmo¢ila.

Napravo lahko
uporabljate na viini
najve¢ 3000 metrov.
OPOZORILO:
Nevarnost opeklin.
Napravo hranite izven
dosega majhnih otrok,
zlasti med uporabo in
med ohlajevanjem.
Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati ali popraviti
proizvajalec, njegov
serviser ali podobno
kvalificirana oseba,
da bi se tako izognili
nevarnosti.

Ce naprava ne deluje
pravilno, &e je utrpela
modan udarec, je
padla natla, je bila
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poskodovana, ste jo
pustili na prostem ali

ie padla v vodo, je ne
uporabljajte in pokli¢ite
Dysonovo telefonsko
$tevilko za pomo¢
uporabnikom.

10. POZOR: Da
preprecite nevarnost
zaradi nenamerne
ponastavitve
toplotnega odklopnika,
fe naprave ne smete
napajati prek zunanije
stikalne naprave, kot je
¢asovnik, ali prikljuditi
na elektriéno omrezje,
ki ga dobavitel]
elekiri¢ne energije
redno vklaplja in
izklaplja.

11. Za dodatno zaséito je
priporoéljivo v elektri¢ni
tokokrog, ki napaja
kopalnico, vgraditi
napravo za preostali
tok (RCD) z nazivnim
preostalim delovnim
tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se
obrnite na monterja.

12. Naprava se lahko
uporablja samo za
ravnanie in oblikovanije
suhih &loveskih las. Ne
uporabljajte na mokrih
laseh. Na grelne plos¢e
lahko namestite
samo lase.

Prozne plo$¢e so med uporabo in takoj
po njej vroge. Poakaite, da se ohladijo.
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Dodatne
informacije

Vzdrzevun|e naprave Dyson
Opravljajte samo tiste vzdrzevalne
posege ali popravila, ki so prikazani
v tem uporabniskem priro&niku
oziroma vam jih svetuje Dysonov
strokovnjak prek telefona.

¢ Preden se lotite ugotavljanja tezav,
obvezno izvlecite vti¢ iz omrezne
vti¢nice. Ce naprava ne deluje,
najprej preverite, ali je na omrezni
vti¢nici napetost in ali je vti¢ pravilno
vstavljen.

¢ lzdelek se bo samodejno izklopil
po 60 minutah neprekinjenega
delovanja.

Informacije o odlaganiju

¢ Izdelki Dyson so izdelani iz
visokokakovostnih materialov, ki
jih je mogoée reciklirati. Kadar je le
mogoce, materiale reciklirajte.

K Ta oznaka opozarja na to, da izdelka
v EU ne smete odlagati skupaj s

™= preostalimi gospodinjskimi odpadki.
Da bi prepretili morebitno gkodo
za okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi
nenadzorovanega odlaganja
odpadkoy, izdelek odgovorno
reciklirajte in s tem spodbujaijte
trajnostno uporabo materialnih
virov. Ce Zelite vrniti uporablieno
napravo, uporabite sisteme za
vradilo in zbiranije ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek
kupili. Le-ta lahko prevzame izdelek
za okolju varno recikliranje.

Omejena 2-letna garancija

Pogoji in doloéila 2-letne omejene
garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja
garancije druzbe Dyson za vao drzavo
sta navedena v drugem delu tega
dokumenta - oglejte si tabelo, v kateri so
navedene podrobnosti.

Garancuu
Goruncuu krije popravilo ali
zamenjavo vase naprave (po izbiri
Dysona), &e se naprava pokvari
zaradi napake v materialu, izdelavi
ali delovaniju v dveh letih od nakupa
ali dostave (&e kateri koli del ni ve¢
na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga
bo Dyson zamenjal z ustreznim
nadomestnim delom).

¢ Cejebilatanaprava prodana
v drzavo, ki ni &lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija
veljavna le, &e je bila naprava
uporabliena v drzavi, kamor je bila
prodana.

¢ Cejebila naprava prodana v drzavo
&lanico EU ali Zdruzenega kraljestva,
bo garancija veljavna le, (i) ¢e je
bila naprava uporabliena v drzavi,
kamor je bila prodana, oziroma
(ii) &e je bila naprava uporabliena
v Avstriji, Belgiji, na Danskem,
Finskem, v Franciji, Nem¢iji, na
Irskem, v Italiji, na Nizozemskem,
Norveskem, Poliskem, v Spaniji, na
Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji
in &e je isti model naprave naprodaj
v drzavi ter e omrezna napetost v
drzavi odgovarja nazivni napetosti
naprave.

Garancija ne krije
Dysonova garancija ne krije popravila
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ali zamenjave izdelka, &e je okvara

nastala zaradi:

¢ poskodb, kijih lahko povzroti
neizvajanje priporotenega
vzdrZevanja naprave,

¢ nakljuéne $kode in okvar, ki so
posledica malomarne uporabe ali
vzdrzevania, nepravilne uporabe,
zanemarjanja, neprevidne uporabe
ali ravnanja z napravo, ki ni
skladno z Dysonovim uporabnigkim
priro¢nikom,

¢ kakrine koli uporabe naprave, ki se
razlikuje od namenske,

¢ uporabe naprave, ki presega
»normalno uporabog, kar pomeni
vel kot 2 uri na dan,

¢ uporabe deloy, ki niso sestavljeni
ali montirani skladno z Dysonovimi
navodili,

¢ uporabe delov in nastavkoyv, ki niso
originalni Dysonovi izdelki,

*  nepravilne namestitve (razen, &e jo
je opravil Dyson),

¢ popravil ali predelay, ki jih ne izvede
Dyson ali njegovi poobla3éeni
zastopniki,

¢ obitajne obrabe (varovalkaitd.),

Ce niste prepri¢ani, kaj krije vada

garancija, poklitite Dysonovo telefonsko

$tevilko za pomo¢& uporabnikom.

Povzetek kritja

¢ Garancija za¢ne veljati na dan
nakupa (ali na dan dostave, ée je ta
pozne;si).

¢ Ce zelite vloZiti zahtevek na podlagi
garancije druzbe Dyson, uporabite
podatke za stik, navedene pri
podatkih o izdajatelju jamstva
na zadniji strani tega dokumenta.
PredloZiti morate dokazilo o
(originalni in nadaljnii) dostavi/
nakupu, da se popravilo vade
naprave lahko zaéne. Brez dokazila
se vsakr$no delo zara¢una. Ra¢un ali
dobavnico shranite.

¢ Vsadelabo izvedel Dyson ali njegovi
pooblas¢eni zastopniki.

*  Vsinadomestni deli, ki jih zamenja
Dyson, pripadajo Dysonu.

¢ Popravilo alizamenjava naprave
Dyson v okviru garancije ne
podalj$a obdobja garancije, razen
&e to zahteva lokalna zakonodaja v
drzavi nakupa.

¢ Garancija zagotavlja ugodnosti,
ki dopolnjujejo vase zakonite
(brezplagne) potrodniske pravice
(npr. proti prodajalcu v primeru
neskladnosti blaga) in ne vplivajo
nanije, veljajo pa ne glede nato, ali
ste izdelek kupili neposredno pri
druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o za3é&iti

pomembnih podatkov

Pri registraciji izdelka Dyson:

¢ Zaregistracijo in garancijo vasega
izdelka potrebujemo vage osnovne
kontakine podatke.

¢ Obregistraciji lahko izberete
moznost prejemanja nasih obvestil.
Ce se boste odlotili za prejemanije
obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih
ponudbah in novice o nasih
najnovejih inovacijah.

¢ Vasih podatkov ne bomo
posredovali tretjim osebam.
Uporabili bomo le tiste informaciie,
ki nam jih boste zaupali, kot
je to dologeno v pravilniku o
zasebnosti na nasi spletni strani
privacy.dyson.com
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SE

VIKTIGA
SAKERHETS-
INSTRUKTIONER

LAS ALLA )
INSTRUKTIONER FORE
ANVANDNING

Nér en elektrisk
apparat anvdnds
ska grundléaggande
forsiktighetsétgdrder
alltid tillampas,
inklusive féljande:

AVARNING

DESSA VARNINGAR
GALLER APPARATEN OCH
TILLAMPAR AVEN ALLA
VERKTYG, TILLBEHOR,
LADDARE ELLER
NATADAPTRAR.

FOR ATT MINSKA
RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISK STOT ELLER
PERSONSKADA:

1. Lé&mna aldrig
apparaten obevakad
ndr den @r ansluten fill
strémfdrsériningen.

2. Placera alltid apparaten
pé en varmetdlig matta
och ett stabilt och plant
underlag.

3. Denna maskin frén
Dyson f&r anvéndas
av barn frén 8 érs
&lder och av personer
med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk
férmaga om de ar
under tillsyn eller fér
instruktioner av en
ansvarig person som
vet hur produkten ska
anvéndas pd ett sékert
satt och som férstér
anvdndningens risker.
Barn ska inte leka med
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10.

134

apparaten. Rengéring
och anvéndarunderhdll
far inte goéras av barn
utan uppsikt.

Dra ut sladden till
apparaten efter
anvéndning om den
anvénds i ett badrum.
Nérheten till vatten
utgdr en fara Gven nér
apparaten &r avsténgd.
VARNING! Anvand

inte apparaten ndra
badkar, duschar,
handfat eller andra
behdallare som
innehéller vatten.

Den maximala hjden
fér anvéindning ér 3
000 meter.
VARNING: Risk

fér brannskador.
Foérvara apparaten
utom rackhall fér
smd&barn, sarskilt
under anvéndning och
nedkylning.

Om kabeln &r skadad
mdste den bytas

eller repareras av
tillverkaren, dess
servicerepresentant
eller annan behdrig
person, fér att undvika
fara.

Om maskinen inte
fungerar som den

ska, om den har fétt
en ordentlig smadill,
tappats, skadats,
ladmnats utomhus eller
tappats ner i vatten,
ska den inte anvéndas.
Kontakta Dysons
hjélplinje.

VARNING! Fér att
undvika fara till félid av
oavsiktlig &terstéllning
av varmesdakring far
inte den hé&r apparaten
férses med strém via



en extern omkopplare,
s@som en timer, eller
vara ansluten till en
krets som regelbundet
s@tts pd och stangs av
utav elleverantéren.

11. Fér ytterligare skydd
rekommenderar vi
att du installerar en
jordfelsbrytare (RCD)
med en nominell
reststrém som inte
dverstiger 30 mA i den
elektriska kretsen foér
badrummet. Be din
installatér om rdd.

12. Denna apparat ska
endast anvéndas fér att
réta ut och styla torrt
ménniskohdr. Anvénd
inte p& vétt hér. Placera
inte négot annat an hér
pé varmeplattorna.

Flexplattorna kommer att vara varma
under anvéndning och omedelbart
efter anvéindning. L&t dem svalna.

Ytterligare
information

Skoisel av Dyson-apparaten
Utfér inget underhéll eller reparation
utéver de som visas i din Dyson-
bruksanvisning eller som angetts av
Dysons hjglplinje.

¢ Draalltid ut sladden ur végguttaget
fére felsskning. Om produkten
inte fungerar, kontrollera férst att
véigguttaget har eltillférsel och
att sladden &r ordentligt insatt i
vagguttaget.

¢ Produkten stéings av automatiskt
efter 60 minuters kontinuerlig drift.

Information om avfallshantering

¢ Dyson-produkter tillverkas av
material som i hég grad &r
&tervinningsbara. Lémna den till
&tervinning om s& &r majligt.
Denna mérkning indikerar att denna
produkt inte ska kasseras med annat
hushéllsavfall. Fér att férhindra
eventuella skador p& miljé eller
ménniskors hélsa frén okontrollerad
avfallshantering, bér det &tervinnas
pé ett ansvarsfullt s&tt for att
frémja héllbar dteranvéndning av
material/ré&varor. Nér din maskin
har nétt slutet av sin livsléng tar du
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den till en insamlingsanléggning
for elektriska och elektroniska
produkter, som din lokala
&tervinningscentral. Dina lokala
myndigheter eller terférséljare kan
upplysa dig om var den nérmaste
&tervinningsanldggningen finns.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-&riga
begrdnsade garanti anges nedan.
Namn och adressuppgifter fér Dyson-
borgensmannen fér ditt land anges
ndgon annanstans i detta dokument - se
tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

¢ Reparation eller utbyte (efter
Dysons godkénnande) av din
Dyson-produkt, om denna befinns
vara defekt p& grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom
2 &rfrén inképs- eller leveransdatum
(om ndgon reservdel inte &r
tillganglig eller inte tillverkas langre
ersétter Dyson denna med en
funktionellt likvardig ersattningsdel).

¢ Om maskinen séljs utanfér EU och
Storbritannien géller denna garanti
endast om maskinen anvénds i det
land dér den sdlts.

¢ Om denna maskin sdljs inom EU
och Storbritannien géller denna
garanti endast (i) om maskinen
anvdnds i det land dér den séldes
eller (i) om maskinen anvénds
i Osterrike, Belgien, Danmark,
Finland, Frankrike, Tyskland, Irland,
ltalien, Nederlénderna, Norge,
Polen, Spanien, Sverige, Schweiz
eller Storbritannien, och samma
modell som denna maskin sélis med
samma spdnningsklass i det
aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

Dyson técker inte reparation eller byte av

produkt dér felet &r ett resultat av:

¢ Skada som uppstétt till fslid
av att det rekommenderade
apparatunderhéllet inte har
uppfyllts.

¢ Oavsikilig skada, fel orsakade av
vérdslds anvéndning eller vérd,
missbruk, férsummelse, vérdslos
hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med
Dysons bruksanvisning.

¢ Anvéndning av maskinen fér
négot annat éndamdl &n vad den
utformats fér.

¢ Anvéndning av maskinen utanfér
"normal anvéndning”, vilket
definieras som mer &n tvé (2) timmar
per dag.

¢ Anvéndning av delar som inte
monterats eller installerats i enlighet
med instruktionerna frén Dyson.

¢ Anvéndning av delar och tillbehsr
som inte &r Dyson-originaldelar.

¢ Felaktig installation (férutom dé&
installationen har utférts av Dyson).

*  Reparationer eller férandringar som
utfdrts av andra én Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

¢ Normaltslitage (t.ex. sdkring m.m.).

Kontakta Dysons hjélplinje om du ér

osdker pé vad din garanti omfattar.

Sammanfattning av garantin
¢ Garantin trader i kraft
vid ink&psdatumet (eller
leveransdatumet om detta
infaller senare).
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e Férattanméla ett drende som
omfattas av Dyson-garantin
anvénder du kontaktinformationen
som medfélier garantens uppgifter
pé& baksidan av detta dokument. Du
mé&ste kunna visa upp kvitto (b&de
original och efterféljande) pé kép/
leverans innan ndgot arbete kan
utféras pé din Dyson-produkt. Utan
kvitto kommer arbetet att utféras
mot en kostnad. Kom ih&g att spara
ditt inképs- eller leveranskvitto.

e Alltarbete kommer att utféras av
Dyson eller dess auktoriserade
ombud.

¢ Delar som ersdtts tillfaller Dyson.

¢ Garantireparation eller -byte av
din Dyson-produkt kommer inte
att éverskrida garantiperioden om
detta inte krévs enligt lokal lag i
inképslandet.

e Garantin ger ytterligare férméner
som tillkommer och inte péverkar
dina lagstadgade (kostnadsfria)
réttigheter som konsument (t.ex. mot
séljaren i fall av icke-efterlevnad
for varorna), och kommer att gélla
oavsett om du képt din produkt
direkt fré&n Dyson eller frén en
tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

¢ Du behéver ge oss grundldggande
kontaktuppgifter fér att registrera
din produkt och fér att ge oss
m&jlighet att hjglpa dig genom
garantin.

*  Nardu registrerar dig kommer du att
ha méjlighet att vélja om du vill eller
inte vill ha meddelanden frén oss
i framtiden. Om du registrerar dig
fér att f& meddelanden frén Dyson
kommer vi att skicka information
om specialerbjudanden och véra
senaste innovationer.

¢ Visdlier aldrig dina uppgifter till
tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att 1dsa pé& vér webbplats
privacy.dyson.com

TR

ONEMLI
GUVENLIK
TALIMATLAR]

KULLANMADAN ONCE
TUM TALIMATLARI
OKUYUN

Elektrikli bir cihaz
kullanirken bazi temel
dnlemlerin alinmasi her
zaman igin hayati nem
tagir. Bu énlemlerden
bazilar sunlardir:
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AUYARI

BU UYARILAR CIHAZIN
KENDISI VE SOZ
KONUSU OLDUGU
DURUMLARDA TUM
ALETLER, AKSESUARLAR,
SARJ ALETLERI VEYA
ANA ADAPTORLERICIN
GECERLIDIR.

YANGIN, ELEKTRIK
CARPMASI VEYA
YARALANMA RiSKIiNi
AZALTMAK ICIN:

1. Cihazi bir gig
kaynagina bagladiktan
sonra asla gézetimsiz
birakmayin.

2. Cihazi her zaman isiya
dayanikli, sabit ve diz
bir yUzeyin Uzerine
yerlestirin.

3. Bucihaz; gbzetim
altinda veya cihazin
kullanilmasindan
sorumlu ve tehlikelerin
farkinda bir kiginin
guvenli olacak sekilde
verdigi talimatlar
dogrultusunda 8
yasgin Uzerindeki tim
cocuklar, fiziksel,
duyusal veya zihinsel
engeli bulunan
veya deneyim ve
bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan
da kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla
oynamalarina izin
verilmemelidir. Temizlik
ve bakim iglemleri,
yaninda yetigkin biri
olmayan cocuklar
tarafindan yapilmaz.

4. Cihaz bir banyoda
kullanildiginda,
kullanim sonrasinda
fisini cekin. Cihazin
su yakininda olmasi,
cihazapali olsa bile
tehlike tegkil eder.
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10.

11.

UYARI: Bu cihaz; kiivet,
dus, lavabo veya su
iceren diger yerlerde
kullanmayin.

Maksimum kullanim
yuksekligi 3.000
metredir.

UYARI: Yanma
tehlikesi. Cihazi,
dzellikle kullanim ve
sogjuma sirasinda
kucUk gocuklarin
erisemeyecegdi yerde
tutun.

Elektrik kablosu

hasar gérduyse
virgulsiz riski énlemek
amaciyla Uretici, servis
acentesi ya da benzer
uzmanhga sahip kisiler
tarafindan degistirilmeli
veya tamir edilmelidir.
Cihazin ¢caligmasi
gerektigi gibi
calismamasi, siddetli
bir darbeye maruz
kalmasi, yere digmesi,
zarar gérmesi, dig
ortamlarda birakilmasi
veya suya digsmesi
gibi durumlarda;
cihaz kesinlikle
kullanilmamali ve
Dyson Yardim Hatti ile
irtibata gecilmelidir.
DIKKAT: Termal
kesicinin yanhslikla
sifirlanmasi sonucu
olugabilecek tehlikeleri
dnlemek icin bu cihaz
bir zamanlayici gibi
harici bir anahtarlama
cihazi Uzerinden
calistirlmamali veya
sebeke tarafindan
dizenli olarak agilip
kapatilan bir devreye
baglanmamalidir.

Ek korumaiicin
banyonun elektrik
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12.

devresine, nominal
kacak calisma akimi
30 mAy1 agmayan bir
kagak akim rélesinin
(RCD) takilmasi tavsiye
edilir. Tavsiye almak
icin kurulumcunuza
danigin.

Cihaz, yalnizca

kuru insan saginin
duzlegtirilmesi ve
sekillendirilmesi icin
kullanilmalidir. Islak
sacta kullaniimamalidir.
Isitici tabakalarin
Uzerine sag diginda bir
sey koymayin.

Kullanim esnasinda ve hemen
sonrasinda esnek plakalar isinir.
Sogumasina izin verin.

Ek bilgi

Dyson cihazinizin bakimi

Dyson kullanim kilavuzunuzda
belirtilen ya da Dyson Yardim Hatti
tarafindan énerilen bakim ve onarim
isleri haricinde, cihaz Uzerinde
herhangi bir islem yapmayin.

Sorun olup olmadigini kontrol
etmeden énce daima fisi elektrik
prizinden ¢ekin. Makine ¢alismazsa
dnce elekirik prizinde elektrik olup
olmadigini ve fisin prize dogru
sekilde takili olup olmadigini kontrol
edin.

Urin, 60 dakika strekli caligtiktan
sonra otomatik olarak kapanacaktr.

Elden ¢ikarma bilgisi

z

Dyson Grinleri, birinci sinif geri
dénustirilebilir malzemelerden
yapilmighir. MUmkin olan yerlerde
geri dénigimind saglayin.

Bu sembol bu makinenin genel
atiklarinizla birlikte ahlmamasi
gerektigini belirtir. Kontrolsiz
atiklar nedeniyle cevrenin veya
insan saghginin zarar gérmesini
dnlemek icin malzeme kaynaklarinin
surdurilebilir sekilde yeniden
kullaniimasini desteklemek Uzere
sorumlu bir sekilde geridénisim
saglayin. Bu makineyi; kullanim
8mrinin sonuna geldiginde

lotfen geriddnigim igin kentsel
atik geridénisim tesisi gibi

bilinen bir AEEE (Atik Elektrikli ve
Elektronik Esyalar) toplama tesisine
géturun. Yerel ydnetiminiz veya
Dyson temsilciniz size en yakin
geridénisim tesisini dnerebilecektir.

2 yil sinirl GARANTI
Dyson, 2 yillik sinirli garantinin
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sartlarini belirtmistir. Ulkenizdeki
Dyson garantérinin adi ve adres
bilgileri bu belgenin baska bir kisminda
belirtilmigtir. Litfen bu bilgileri gésteren
tabloya bakin.

Garonh kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatali malzeme,
iscilik veya iglev nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilirse (Dyson’in
takdirine bagli olarak) satin alma
veya teslimattan sonra 2 yil icinde
onarimi veya degistiriimesi (eger
cihazinizin herhangi bir parcasi
kullanilabilir durumda degilse ya da
artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya
da kusurlu pargayi fonksiyonel yedek
bir parca ile degistirecektir.

¢ Bucihaz Avrupa Birligi diginda
satildiginda, bu garanti
sadece cihazin satildig Glkede
kullanildiginda gegerlidir.

¢ Bucihazin AB veya Birlesik Krallik
icinde satldigi yerde bu garanti;
yalnizea (i) cihaz, satildigr tlkede
kullaniliyorsa (ii) cihaz Almanya,
Avusturya, Belcika, Birlesik Krallik,
Danimarkag, Finlandiya, Fransa,
Hollanda, irlanda, ispanya, isvec,
isvicre, italya, Norveg ve Polonya'da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan
model ilgili Glkedeki ayni gerilim
degeriile satiliyorsa gegerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu

olarak ortaya ¢ikhiginda, Dyson, Grinin

onarim veya degisimini garanti etmez:
Onerilen makine bakiminin
gerceklestiriimemesi nedeniyle
olusan hasarlar.

¢ Kaza hasari, ihmalkar kullanim
veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson
kullanim kilavuzuna uygun olmayan
bir sekilde kullanim ve bakimindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Cihazin tasarlandigi amacinin
diginda kullaniimasi.

¢ Cihazin ginltk “normal
kullanim” siresi olan giinde
2 saatlik kullanimdan vzun sire
kullanildiginda.

¢ Dysontalimatlarina uygun olarak
takilmayan veya monte edilmeyen
parcalarin kullanimindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Dyson orijinal yedek parca ve
aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Hatal kurulumdan kaynaklanan
hasarlar (Dyson tarafindan yapilan
montaj harig).

¢ Dyson veya yetkili temsilcisinden
baska taraflarca gerceklestirilen
bakim ve tamir islemleri.

¢  Normal aginma ve yipranma (ér.
sigorta vs.).

Garantinizin kapsami konusunda

herhangi bir sGpheniz varsa litfen Dyson

Yardim Hatti ile iletisime gegin.

Garanti kapsami ézeti

e  Garantisiresi, UrinG satin alim
tarihinden itibaren baslar. Eger
Uron alim tarihinden sonra teslim
edildiyse garanti sireci teslim
tarihinden itibaren gecerlidir.

¢ Dyson garantisi kapsaminda bir
talepte bulunmak icin lutfen bu
belgenin arka sayfasinda garantér
bilgileriyle birlikte verilen iletisim
bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza
garanti kapsaminda herhangi bir
islem uygulanmadan énce, Grint
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satin aldiginizi gésteren evraklari
yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem
orijinal hem de sonradan verilen
tom evraklar). ilgili evraklarin temin
edilememesi durumunda yapilan
islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen
fatura veya teslimat figini saklayin.

¢ Tomiglemler Dyson ya da Dyson
tarafindan belirtilen yetkili teknik
servis tarafindan yapilacaktir.

¢ Degistirilen parga Dyson'da
kalacaktr.

¢ Cihazin satin alindigi Glkenin
yerel kanunlarina gére gerekli
olmadik¢a Dyson cihazinizin
garanti kapsaminda onarimi veya
degistirilmesi garanti siresini
uzatmayacakhr.

¢ Bugaranti, tiketici olarak sahip
oldugunuz yasal (Ucretsiz) haklara
ilave avantajlar saglamakla birlikte
bu haklardan (6r. mallarin uygun
olmamasi durumunda saticiya karsgi)
herhangi birisini olumsuz yénde
etkilemez ve cihazi ister dogrudan
Dyson'dan ister ¢iinct bir taraftan
satin almig olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERi KORUMA BiLGiLERi

Dyson makinenizi kaydettirirken:

¢ Kaydettirmek ve garantinizi
desteklememizi saglamak icin bize
temel iletisim bilgilerinizi vermeniz
gerekir.

¢ Kayit oldugunuzda, tarafimizca
sizinle iletisime gecilmesini isteyip
istemediginizi segebilirsiniz.
Dyson'dan iletisimleri almay: tercih
ederseniz, size 6zel tekliflerimizin
ayrintilarini ve en son yeniliklerimize
dair haberleri génderecegiz.

¢ Bilgileriniz higbir zaman tgincy
sahislarla paylagiimaz ve
bizimle paylastiginiz bilgiler,
sadece internet sitemiz,
privacy.dyson.com adresinde
bulunan gizlilik politikalarimizda
tanimlanan sekilde kullanilir.

UA

BAXIJINBI
[MPABATIA
TEXHIKM
BE3IMEKU

MEPLL HIXX
BUKOPUCTOBYBATU
MPUCTPIN,
O3HAMOMTECS 3 YCIMA
IHCTPYKLLISIMM

Mig yac BUKOPUCTAHHS
enekTponpunaay
HeobxigHO AOTPUMYBATUCH
OCHOBHMX 30X0[4,iB
besneku, 30kpema
HOBEOEHMX HMXKYE.
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N\TONEPEKEHHA

LI MOMEPEOXXEHHA
CTOCYIOTbC4
MPUNALY, A TAKOX,

Y OEIKUX BUMALOKAX,
YCIX IHCTPYMEHTIB,
AKCECYAPIB,
3APIOHMX MPUCTPOIB
ABO AJAMTEPIB
ENEKTPOMEPEXI.

LLIOB 3MEHLLMTU
PM3MK BUHUKHEHHS
MOXEXI, YPAXEHHS
ENEKTPUYHMM
CTPYMOM ABO
TPABMYBAHHS,
OOTPUMYMTECS
HABEOEHMX HMXKYE
BKA3IBOK.

1. Y xomHomy pasi
He 3anuwanTe bes
Harnsgy npunag,
nig'eaHaHUM 0o
LKEPENA XMBAEHHS.

2. Poamiwyite npunag
TifIbKM HO XXAPOTPMBKIM,
CTIMKIM PIBHIM NOBEPXHI.

3. [Hitv sikom Big 8 pokis
i 0cobu 3 obmexxeHMM
PiZUUHMMM,
ceHcopHUMK abo
PO3YMOBUMM
MOXTUBOCTSIMM
4m ocobu, SKNM
bpakye pocsigy
TA 3HAHb, MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATH LieM
npunag Dyson Tinbku
nig Harnsgom abo
SKLLO BOHU OTPUMASIM
Bif, BiANOBIAONBHOI
ocobu BKA3IBKM
wopo besneyHoro
BMKOPMCTAHHS Npunagy
M yCBIGOMITIOIOTH
NOB'A3AHMM i3 UMM
pu3uk. He possonsarite
LITSM rpaTmcs 3
npunagom. [itn He
MOBMHHI OUMLLYBATM I
obcnyrosysatv npunag

bes Harnsgy.
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Konu npunag
BUMKOPWUCTOBYETHCS

y BOHHIM KiMHQTI,
Bin'eqHy#MTe Moro

Bif, €NEKTPOMEPEXi
Micns 30CTOCYBAHHS.
bnusbkicTb no Boam
CTaHOBMTL Hebesnexy,
HABITb AKLLO NPUIAL,
BUMKHEHO.
MOMEPEOXXEHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE LieM
npunag bins BaHH,
[yLWwoBux KabiH, Tazis
abo iHWKUX NoCyauH,
O MICTATb BOAY.

Q

MakcumansbHa BMcoTa
BUKOPUCTAHHSA
cranosutb 3000
MeTpiB.
MOMEPEOXXEHHA.
Hebesneka otpuMaHHs
oniky. TpumaitTe
npunag nogani Big
MONEHbKUX OiTeN,
ocobnueo nig vac
MOro BUKOPUCTAHHS Ta
OXONOAKEHHS.

Akwo kabenb
KMUBAEHHA
NOLLKOOXKEHO, MOro
Ma€ 3aMiHMTM abo
BILPEMOHTYBOTH
BUPOBHMK,
YMOBHOBOXEHMM HUM
CEPBICHMI AreHT un
ocoba 3 aHanoriyHow
keanigikauyieto. Lle
HeobxiaHo 3pobuTy,
WODB YHMKHYTH
Hebesneku.

Akwo npunag

He NpaLtoe
HOMEXHMUM YMHOM,
303HAB CUTBHOTO
yoopy, NapiHHS,
NoWKoAXeHHs, bys
30aMMLWeHM No3a
npuMilLeHHam abo
BMNaB Y BOAY, He
BMKOPUCTOBYMTE MOro



10.

11.

12.

T 3BEPHITLCS [0
cny>6u nigTprUMKK
Dyson.

YBATA! LLLo6 yHMKHYTH
Hebeaneku yepes
BMMNALKOBE CKMAAHHS
TEPMOBMMMKAYD, LEN
NPUNCL HE MOXHA
NiAXXUBAIOBATH

yepes 30BHILLHIM
BMMMKQY, HANPUKNAL
TaMMep, NigKI4YaTH
[0 Mepexi, aKa
perynsipHoO BMUKAETLCSA
TO BUMMKOETbCA
KOMYHQIbHUM
NiANPUEMCTBOM.

[na popatkosoro
30XMUCTY B
enekTpomepexi, Wo
XMBUTb BAHHY KIMHATY,
pPEKOMEHAYETLCA
BCTAHOBMTM NPUCTPIN
30XMCHOrO BUMKHEHHS
(M3B) 3 HOMIHANBHMM
LMepeHLiMHUM
CTPYMOM BMMMKOHHS,
O He MepeBuLLYE

30 MA. 3a
KOHCYNbTALIE
3BEPHITbCH [0 haxiBus
3 MOHTOXY.

Lle# npmnag cnig,
BMKOPUCTOBYBATH
nvwe gns
BUNPAMNIEHHA TA
YKJIQAOHHS CYXOro
Bonoccs nogen. He
BUKOPMCTOBYMTE
MpWNag Ha BOJIOrOMyY
sonocci. Ha
HArpiBAsIbHI NAACTUHM
MOXHQ KNACTH

TINIbKKX BONOCCS.

THyuki nnacTHu npunagy €
rapsaYMMM He e nig Hac
BMKOPWCTAHHS, ane i oapasy
nicns Hooro. [laiiTe iM OXonoHyTH.
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NopaTtkoBa
iHbopmauis

Hornap 3a npunagom Dyson

¢ He BuKOHYTE OAHMX POBIT i3
TexHiuHoro obcnyrosysarHs abo
PEMOHTY, WO BiAPI3HAOTLCS Bif,
OMMUCAHOTO B LbOMY NOCIBHMKY 3
BMKOPUCTAHHA abo koHcynbTauii,
HapaHoi B cnyxbi nigTpumiu Dyson.

¢ [lepuw Hix noyatn ycysatm
npobremu 3 NpUNagom, 3asXxan
BUMMAMTE BUIIKY 3 PO3ETKM. AKLO
NPUNA He NPALIOE, CNoYaTKy
I'IepeBipTe, YM NOCTAYAETbCSA
ENeKTPOXMBNEHHA [0 PO3ETKU
TA YK BCTAB/IEHO B Hel BUNKY
HANEXHUM YUHOM.

. Bupib asTomaTyHO BUMMKaETBCA
nicns 60 xeunu+ GeanepepsHoi
pobotu.

Blnomocn npo ymmaqu.no
Mpoaykuito komnanii Dyson
BUIOTOBNEHO 3 BMCOKOQKICHMX
MaTepianis, NPUAATHUX ANs
BTOpPMHHOI nepepobku. 3aasanTe il
Ha nepepobky, AKLWO € Taka 3mora.
Lle mapkyBaHHs 03Ha4aE, wo Bupi6
HE MOXHO yTUNI3yBATU PA3OM 3
IHWWMK NOByTOBUMM BIAXOAAMM.
BeskoHTponbHa yTHnizauis moxe
30BAATH LWWKOAM HABKOJTULLHBOMY
cepeposuuly abo 3gopos’io
NtoAe, TOMy CTABTECS AO LIbOro
BIANOBIAANBHO, CIPUAIOYM CTANOMY
NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
MaTepianbHux pecypcis. LLlob
YTUNI3YBATU BUKOPUCTAHUM
NPUCTPIM, CKopUCTaiTeCs
CMCTeMamu noBepHeHHs Ta 36opy
ab0o 36'3KITbCSA 3 MOrA3MHOM, A€ BU
npuabanu uer supib. Boru amoxyTs
NPWAHATH HOrO 415 EKONOTYHO
6esneuHoi ytunizauii.

ObmerxeHa 2-piuHa rapaHTis
Huxue BU3HAUEHO yMOBYM 2-piuH
obmesxeHoi rapaHTii Big komnaHii
Dyson. BigomocTi npo Hazey i agpecy
npegcrasHmka Dyson i3 rapaHTinHmx
NMUTAHb A5 BAWOT KPATHX HOBEAEHO B
IHWKX po3ainax uboro gokymeHnTta. Aus.
TabAMLIO 3 TAKMMM BIGOMOCTAMM.

Ha WO NOWMPIOETLCS FAPaHTis
PemonT abo 3amiHa npunany
Dyson (Ha poscyn komnaii Dyson)
30IMCHIOETBCA, AKLLO MPOTArOM
2 pokis Big AATH Nokynku abo
[LOCTABKM BUSIBUTBCS, LLO NPMUAAL,
HECMPABHMIA Yepes HesKICHI
MaTepianu, NpoLec BUrOTOBNEHHS
abo yHKUiOHYBAHHA (AKLLO sIKOTCh
[eTani HeMae B HOSIBHOCTI abo
BOHQ 6iJ'|bLL|e He BUTOTOBNAETHLCS,
komnaHis Dyson 3amiHnTb
il Ha AeTanb, PiBHOLIHHY 30
hyHKLIOHANBHICTIO).

. SKLWo uer npunap NPoRaETLCS NO3a
mexamu EC abo Benwkoi Bpuranii,
us FQPQHTiﬂ BBOXATMUMETLCA
UMHHOIO NULLE 30 YMOBM, O NpUNag,
BMKOPWCTOBYETbCS B KPAiHi, ie MOro
6yno npuabaHo.

. AKWO NpMNap NPOACETLCS B MEXAX
€C abo Benukoi bputanii, us
rOpOHTiF BBAXATUMETbCH YAHHOKO
nuwe 3a Takmx ymos: (i) npunag
BUKOPUCTOBYETbCS B KPAiHi,
ne oro Byno npupbaro, abo
(i) nprnan BUkopHcTOBYETHCS B
Ascrpii, benbrii, Benukin Bpuranii,
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[Hawii, lpnanaii, lenanii, lranii,
HigepnaHpax, Himeuwunni, Hopserii,
Monbuwi, QitnsanHaii, Opaxuii,
LWsenuapii um Lsewii, BogHouac

Yy BiANOBIAHIN KPATHI NpoaaeTbes
IAEHTUYHA LbOMY NPpKUAafy Mofenb
i3 TAKOKO CAMOIO HOMIHATBHOIO
Hanpyroto.

Ha wo He nowmpioeTbes rapanTis
lapanTis Dyson He nowuploeTbes Ha
pemoHT abo 3aMiHy npucTpolo B pasi:

MowkoaxeHHs BHACNIAOK
NopYLIEHHs PEKOMEHAAL i3
TEXHIYHOro 0bCNyroByBaHHS.
Bunapkosux nowkomxeHs,
HEeCnpaBHOCTEN, WO CTanucs

uepes Hepbane kopucTyBaHHs abo
AOMNSA, HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS,
HeobepexHicTb, HeobauHicTb

abo ekcnnyarauio npunagy 4u
NOBOAXKEHHS 3 HUM He BiANOBIgHO
A0 NPABWA, HABEAEHMX Y NOCIBHMKY
kopucTtysaua Dyson.
BukopuctanHs npuctpoto ans Gyab-
SKOT Ljifi, OKPIM KOPUCTYBAHHS 30
NPU3HAYEHHSAM.

BukopucTtarHs npuctpoto

No3a 3BUYAMHUMM YMOBAMM
KOPUCTYyBAHHS, TObTO NnoHaa ABi
rOAMHU Ha aoby.

BukopucTtarHs petanen, wo
3ibparo abo BcTaHoBNEHO 3
nopyLeHHsiM iHcTpykuii Dyson.
BukopucTtarHs petanei i
NPUNAAASA, WO HE € OPUTIHANBHUMM
3anyactuHamm Dyson.
HeI'IpCBMJ'IbHOI'O BCTAHOBMEHHSA
(kpim cUTyawii, KONK BCTAHOBNEHHA
NpPoBOAMNOCS hAXiBLAMM KOMMNAHIT
Dyson).

PemoHnTHUX pobit abo moaudikauii,
LLLO BUKOHYIOTBCS HE KOMMNAHIEID
Dyson abo i ynosHoBaxeH1MM
AreHTamu.

3BMYAMHOTO (iBUYHOTO 3HOCY
(Hanpuknaa, 3anobixHKKaA TOWo).

AKLLO y BAC € CYMHIBM LWOA0 BUNAAKIB,
HO Ki NOLWMPIOETLCS BALIA FAPAHTIS,
3BEPHITbCs B CNyXBy NiATPUMKM
komnaHii Dyson.

Ornsp rapaHTiMHOro MOKPUTTS

[is rapaHTii nouMHaeTbCs 3 4ATH
npuabants (abo 3 gatn noctaeku,
AKLLO TAKA AATA € NI3HIWO0).

LLlo6 3BepHyTHCS AO NpeAcTaBHUKA
Dyson i3 rapaHTifHKX NUTAHD,
CKOPUCTAMTECH KOHTAKTHUMM
AGHUMM, HOBEAEHWMM HA 3BOPOTI
LbOro AoKymeHTa. Bu maete
HOAATH LOKA3 Nepeaadi/noKynku
(nepeuHHOro NnpMabats Ta/abo
nepenpoaaxy) nepes BUKOHAHHAM
bynb-sakux pobit, nos'ssaHmx i3
Bawmm npuctpoem Dyson. Y pasi
BiLCY THOCTI TAKOro [OKA3Y BU
byneTe 30608'a3aHI oNAATUTH
nocnyru. 3bepiraiTe KBUTAHUIIO
abo HaknagHy.

Yci poboTi BUKOHYOTbCS
cnispobitHMkamu komnanii Dyson
abo ii BNOBHOBAXEHMMM AreHTaMM.
Yci samineHi komnanieto Dyson
[eTani NepexofsnTb y BNACHICTL
komnaHii Dyson.

PemoHT abo 3amiHa npuctpoto
Dyson 3a rapaHrTieto He € nigctasoto
NS TPOAOBXEHHS FAPAHTIMHOrO
TEPMIiHY, AKLLO e HE BUSHAYEHO
MiCLLEBMM 30KOHOAOBCTBOM KPATHH,
Y SKilt TPOAAHO NPUCTPIN.

lapaHTis Hapae nepesary, ski
[OMNOBHIOIOTh BALWI 30KOHHI (Ha
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6esonnatHii ocHoBI) npasa
CMOXMBAYA U XXOOHUM YUHOM HE
BM/IMBAIOTb HA HUX (30Kpema, 3
BMMOTOIO 1O MPOAABLSA B Pa3i
HEBIANOBIAHOCTI TOBAPY), BOAHOYAC
rAapaHTIa BiSTUME HE3ANEXHO

Big TOro, Y1 BM npuabany supid
6esnocepeaHbo B komnaii Dyson
abo B TPeTHOT CTOPOHM.

Koudaip.eHu.iﬁHiCTb iHopmauii

I'Il,u. uac peectpauii Bupoby Dyson:

LLo6 3apeecTpysati BUpI6G i
OoTpUMYBATU I'IIFlTpMMKy B MeXax
rapPaHTIT, BOM C/1if HOZATU HOM
OCHOBHI KOHTOKTHI BIOMOCTI.

*  Peecrtpytoumncs, BM MaeTe 3mory
BMbpaTH, un BaxaeTe oTpuMyBaTH
Bif, HOC NOBIAOMNEHHS. JKLLO BM
BubepeTe BAPIQHT 3 OTPUMYBAHHSAM
NOBIJOMNEHb Bif, KOMMNAHIT
Dyson, Mu HaACHNATUMEMO BOM
LeTanbHi BIGOMOCTI NPo creuianbHi
NPONO3uLIT Ta HOBMHM LLOAO HALWMX
HAMOCTAHHIWIX IHHOBALiM.

. Mu Hikonu He npopgaemo
iHpOPMALLilO TPETIM CTOPOHAM i
BMKOPUCTOBYEMO HOAAHI BAMM
BILOMOCTI NMLWE BIANOBIAHO
A0 NOJSIOXKEHb I'IOI'IiTMKM
KOHIAEHUIMHOCTI, Ky
PO3MILLEHO HA HALIOMY CAMTI
privacy.dyson.com.
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Names and address details for the purposes of
Dyson's product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson
Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la
garantia del producto de Dyson

Noms et détails de 'adresse pour la garantie des
produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del
prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de
productgarantie van Dyson

Country Guarantor name

Land Name des Garantiegebers

Pais Nombre del garante

Pays Nom du garant

Paese Nome garante

Land Naam garantieverlener

Kraj Nazwa gwaranta

CrpaHa HaumeHosarue rapatta

Drzava Naziv ponudnika garancije

Austria Dyson Austria GmbH

Belgium Dyson Technology B.V.

Bosnia Tehno - Mag d.o.o.

Bulgaria Vassilias International
EOOD

Croatia Dyson Technology B.V.

Cyprus Thetaco Traders Ltd

Czech Republic Dyson Technology B.V.

Denmark Dyson Denmark ApS

Estonia Dyson Technology B.V.

Finland Dyson Finland OY

France Dyson SAS

Germany Dyson GmbH

Georgia Geoteck Distribution LLC

Greece Damkalidis S.A.

Hungary Dyson Technology B.V.

Ireland Dyson Ireland Limited

ltaly Dyson S.r.l.

Israel BNZC Trade Import &
Distribution Ltd.

Kazakhstan AK Cent Microsystems LLP
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Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji
produktu Dyson

Nomes e direcgdo detalhados para efeitos de
garantia do produto Dyson

H uagpeca

rapaHTUitHoro obcnysxusaHms npoaykuun Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky
spole&nosti Dyson

Meno a adresa poskytovatela zaruky

spoloénosti Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson Uriin garantisi icin ad ve adres detaylari

Guarantor address

Anschrift des Garantiegebers
Direccién del garante
Adresse du garant

Indirizzo garante

Adres garantieverlener
Adres gwaranta

Appec rapatta

Naslov ponudnika garancije

Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Byalo Pole 3 str.
1618

Bulgaria

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

6, Aretis street,
7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca,
Cyprus

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K

Denmark

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS

France

LichtstraBe 43e
50825
Cologne
Germany

Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Greenogue Business Park, Unit 10
Block G, Rathcoole, Dublin
Ireland, D24 K381

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict
159/8, Kazakhstan
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Latvia Dyson Technology B.V.
Lithuania Dyson Technology B.V.
Netherlands Dyson Technology B.V.
Norway Dyson Norway AS
Poland CPM International
Telebusiness SL
Portugal Dyson Portugal,
Unipessoal LD
Romania Dyson Technology B.V.
Serbia Tehno - Mag d.o.o.
Slovakia Dyson Technology B.V.
Slovenia Tehno - Mag d.o.o.
Spain Dyson Spain S.L.U.
Sweden Dyson Sweden AB
Switzerland Dyson SA
Turkey Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi
Ukraine Chystiy Svet Invest ltd.

United Kingdom

Dyson Limited
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De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania

Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004

Madrid

Kungstradgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

igerenkéy, Quick Tower, Umut Sk. No: 10
D:12/2, Kat:9, 34752 Atasehir/Istanbul,
Torkiye

Av. Stepana Banderi 21,
Kiev, 04073 Ukraine

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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